Még egyszer 
a motorversenyről 



Két héttel ezelőtt megír¬ 
tuk, hogy mintegy százezer¬ 
nyi utas mérgelődött a Város¬ 
ligetben rendezett motorver¬ 
seny miatt, mert 

három napon át. a leg¬ 
forgalmasabb Időpontok¬ 
ban lezárták a Váci út és 
Thököly út közti terepet, 
leállították a trolibuszok 
forgalmát. 

Emiatt a két városrészt ösz- 
szekötö fontos útvonalon 
gyalog voltak kénytelenek az 
emberek közlekedni. 

A Fővárosi Tanács VB 
elnökhelyettese ígéretet tett, 
hogy nem lesz többé a Vá¬ 
rosligetben motorverseny! En¬ 
nek ellenére két héttel ké¬ 
sőbb ismét engedélyezték a 
versenyt, újból lezárták a for¬ 
galmat. 

Értesülésünk szerint tech¬ 
nikai okok miatt adtak még 
egyszer, ezúttal 

kifejezetten utoljára 
engedélyt a versenyre. Vi¬ 
szont a motorversenyeknek 
sportszempontból nagy fon- 
tcsságuk van. tehát szükség 
lenne arra, hogy a régi nép¬ 
ligeti pályát végre rendbehoz- 
z^, mert ez az egyetlen meg¬ 
felelő terep hasonló motor- 
versenyek rendezésére. 

Nyári melegben 

nemcsak érik. hanem romlik 
is a gyümölcs. Vasárnap meg¬ 
néztünk néhány Zöldség-Gyü¬ 
mölcs boltv d körutakon. A 
kirakatok pontosan elárulják, 
milyen gondossággal kezelik 
az üzleti^ezctők a gyorsan 
romló zöldség- és gyümölcs¬ 
árut. A kirakatok nagy része 
tiszta, rendes volt. romlandó 
áru nem maradt kii^n. De a 
Bajcsy-Zsilinszky út 27. szám 
alatti üzlet kirakatában feles¬ 
legesen és gondatlanul a ki¬ 
rakatban hagyták a szombati 
zárás után a gombát és cse¬ 
resznyét. Szegény sampion. 
vasárnapra egészen kinyílt és 
mcgszürkült és a gyümölcsnek 
sem használt a napsütés. Ezt 
még egy Gyümért-üzletvezető- 
nck is tudnia kell! 


0Ó ^ 

Garabonci furcsaságok 

Kölclező sajteves 

A Tcjforgalmi Vállalat minden hónap 
bán sajtot küld a garabonci tej szedők* 
nck azzal az utasítással, hogy a tej ki¬ 
fizetésekor minden gazdának adjanak 
belőle és a sajt árát vonják le a tej el¬ 
lenértékéből. Ennek a ..vitaminos " elő 
zékenységnek eredményeként kénytelen 
sajtot enni az is. aki nem akar és az is. 
aki nem szereti. 

Barikád 



A szövetkezet traktorosai szántás vé¬ 
geztével az egyik tárcsát ott hagyták a 
szűk dülőút közepén. így az arra járó 
kocsik kénytelenek a bevetett területen 
járni. Hónapok óta hever ott a tárcsa, 
de senkinek sem jut eszébe elszállítani. 
A garabonci tanács sem veszi észre? 




Hol a folytatás? 

Mozinkban múlt év nyarán játszották 
az .,Emst Thálmann" című film első ré¬ 
szét. Azóta várjuk a második részt, de 
úgy látszik, hogy a Moziüzemi Vállalat 
megfeledkezett rólunk. ElózékcnységbőL. 
- ha már a második részt nem kiUdték 
-. legalább levélben értesíthetnének ben¬ 
nünket arról, hogy mi történik a film 
másotiik felében. 

B. Z. 

Carabonc, Zala megye 
' ■- 

Cserép komédia Győrött 


—- Cserepet kérek 

— jelentkezett egy 
tetöícdő kisiparos a 
komáromi TÜZÉP- 
nél. 

— Nem adhatok 

— válaszolta dr. Se¬ 
bestyén Andorné te¬ 
lepvezető. 

— De már bocsá¬ 
natot kérek, nekem 
szabályos kiutalásom 
van. 

— Akkor sem ad¬ 
hatok. Amíg a kőmű¬ 
ves kisiparosok nem 
veszik át n cementet, 
addig nincs cserépki¬ 
utalás. 

— De rengeteg a 
munkai i3c<izDak a te¬ 
tők! 

•— Akkor sem ad¬ 
hatok. 

Az tredmcnycclcn 
beszélgetés után a te¬ 
tőfedő mester a ko¬ 


máromi Városi Ta¬ 
nácshoz ment. Rákos 
Ferenc, mint az első¬ 
fokú iparhatóság osz- 
tálwezcröje, a cserép 



kiadása ügyében Sc- 
bcstycnnchcz fordult, 
közérdekre hivatko¬ 
zott. de 6 sem ért cl 
eredményt. 

— Csak a TÜ2ÉP- 
központ igazgatója 
adhat engedélyt, de ő 
sem járul hozzá, hogy 
amíg a cementet el 
nem viszik, cserepet 
adjunk — válaszolta 
Rákosnak a telepve¬ 
zető. 


Ilyen előzmények 
után fordult a Ludas 
Matyíhoz a komáromi 
Tanács és segítségün¬ 
ket kérte ebben a bo¬ 
hózatba illő ügyben. 
Valóban mulatságos, 
hogy a nehezebben el¬ 
adható cement átvéte¬ 
létől teszik függővé a 
keresettebb cserép ki¬ 
adását. Ez olyan, 
mintha húst addig 
nem adna a hentes, 
amíg a zöldségesnél 
eladhatatlan főzelék- 
féleség van. 

Sürgős intézkedést 
kérünk, mert a Győr-, 
Sopron-, Vas- és Ko¬ 
márom megyei TÜZ- 
ÉP Vállalat győri 
igazgatóságánál úgy 
látszik nem tudják, 
hogy a javításra szo¬ 
ruló tetők élet\cs2c- 
lycssé válhatnak. 


Sok a „melléklet” 

Egy pénzügyi dolgozó tanul- 
.ságos levelét kézbesítette a 
posta. Ebben arról panaszko¬ 
dik. hogy a községi tanácsok 
mellett működő adócsoportok 
túl vannak terhelve adminisz¬ 
trációs munkával. Kitűnik a 



A VlRA^CiCSERép 5INCS fNCVEN 


pedig azt hihetne az ember, 
hogy ingyen van. ha a Tol- 
buchin körúti csarnok egyik 
Virágért elárusítóhely én vásá¬ 
rol. A muskátli cserepeire 
ugyanis nincs szüksége a ve¬ 
vőnek. ha a virágot ládába 
szándékozik átültetni. A fölös¬ 


leges virágcserepeket még elö- 
álUtási áron sem veszik visz- 
sza. Az ember vagy hazaci¬ 
peli - fölöslegesen, vagy ott¬ 
hagyja - ingyen. Talán egy 
cserép megérne annyit, mint 
egy másfél dccis gyógyszeres- 
üveg! ... 


levélből, hogy a havi ered¬ 
mények kimutatásához túlsá¬ 
gosan sok mellékletet kell 
házilag készitcjii. Ez havonta 
egy embernek körülbelül hat 
napi munkát jelent. A kimu- 
tatá.sokat, mellékletejtet ame¬ 
lyek statisztikai célt szolgál¬ 
nak, egyszerűsíteni kellene - 
javasolja a levélíró - úg>', 
hogy azt cgy-két nap alatt 
is elkészíthessék a tanácsi 
dolgozók. A csekkszámla ki¬ 
vonatból amúgy is látni mind¬ 
azokat az adatokat, amelye¬ 
ket most a mellékleteken kell 
kimutatni. A felesleges irat¬ 
gyártással elvonják a munka¬ 
erőket az adókivetési és be¬ 
hajtási munkálatoktól. 

Olvasónk panaszolja azt 
is. hogy néha ugyanazt a mun¬ 
kát h.írom.szor is el kell vé- 
gt’zniök. így például a meg¬ 
váltási áz rendelettel kapcso¬ 
latos kimutatásokat többször 
is át kellett dolgozniok. mert 
a rendeletét az elmúlt évben 
háromszor módosították. 


Ludas Matyi elintézte, 

..Miért nincs tajcsárda n 
budapesti utcákon?** című 
cikkel kapcsolatban közlöm, 
hogy a Belkereskedelmi Mi¬ 
nisztérium a közeljövőben 
hetven korszerű tejcsárdát 
fog építtetni. 

.Sá&dl Sándor 

Öp. F6v. Tan. VB Keresk. O. 

Az „Úri vonal” című cikk¬ 
ben szereplő autóbusz veze¬ 
tőjét meg nem engedhető 
magatartásáért kellő kiokta¬ 
tásban részesítettük és egy¬ 
havi prémium-megvonással 
büntettük. 

Főv. Autóbuszüzem 

A „Fröccs” Című közle¬ 
ménnyel termelési értekezle¬ 
ten foglalkoztunk. Utasítottuk 
az Utasellátó dolgozóit, hogy 
minden esetben gondoskodja¬ 
nak megfelelő mennyiségű ás¬ 
ványvízről. 

Utasellátó ÜV 


Senkinek se szúr szemet 


a Lenin körút és RudoS László 
utca sarkán levő üzlethelyiség 
csúf kirakatsorozata? 

Hónapok óta zöld, szürke, 
fehér, sárga színű plakátfosz¬ 
lányok „díszítik" a kirakato¬ 
kat, a ftáz földszinti falrészén 
pedig le van verve a vakolat. 
Gusztustalan látvány a főváros 


szivében . . . Egy kis tábla hir¬ 
deti. hogy itt a KERAVILL fog 
építkezni, Tekintve, hogy ez 
az építkezés még sokáig elhú¬ 
zódhat. a KERAVILL vezetősé¬ 
gének eszébe juthatott volna, 
hogy dekorációs osztályukkal 
ideiglenesen ^ndezze az üzlet- 
helyiség külső frontját. 












Gyógytorna 


Már nincs ivezetőállásban 


- Mondja kérem, hol találom meg a 
VAJÉRT hivatali épületét? 

- De hiszen a VAJÉRT-et öt évig ön 
vezette... 

- Az igaz, de tudja, elvették az autó¬ 
mat és most gyalog nem találok odal... 

Tóth István 

Budapest, VJ., Lenin körút 96. 


Czlíferszky Béla rajza 
Budapest, VII., Rottenblller u. 4fa. 


Egy disszidens kálváriája 


Hol késik a központi garázs? 


Odanezz, miyjukl Micsoda tömegszerencsétlenség lehe- 


Ezt a pehheti Nem találom a szótárban az ékszer szótli 


Komlói István 

Budapest, XU., Szarvas Gábor u. 48. 


Gylmesi László 

Budapest, XIX., pobó Katica u. 38. 


Szabadul a huligán 

avagy 

^rsjátékok^^vatját éljük 


meg jól a számát 


A téma az utcán hever 


vesz a tárgysorsját'ékont 


Takács Sándor rajza 
Budapest, I., Táncsics M. utca 23. 


Metál Sándor és György 
Budapest, XIII„ Cimbora utca J6. 


Esztergályos Károly 
Budapest, VI., Szív utca 12. 


Alkoholizmus az érdeklődés 
középpontjában 


A kisautó defektje 


ötletpályázatunk java terméséből 
ismét közlünk néhányat. Egyben is¬ 
mertetjük a háromhónapos pályázat 
júniusi díjnyerteseit. 500-500 forinttal 
jutalmaztuk az alábbi három ötletet: 

Kertes Kollmann Jenő, Bonyhád, 
a Ludas Matyi 25. számában megje¬ 
lent „ötletes újítás későnkelő téesz- 
tagok részére** című rajzötletét; 

Szabó Vilma, Budapest, XIII., Go¬ 
gol u. 23.. lapunk 25. számában meg¬ 
jelent „Szerető gyermek** című rajz¬ 
ötletét; 

Gyimesi László, Budapest, XIX., 
Dobó Katica u. 38., jelen számunk¬ 
ban közölt „Egy disszidens kálváriá¬ 
ja** című rajzötletét. 

A pályázatunkra eddig beérkezett 
sok ezer rajzötlet feldolgozása még 
nem fejeződött be. A még nem érté¬ 
kelt ötleteket az ezután beérkezőkkel 
együtt a júliusi, augusztusi díjak ki¬ 
osztásánál természetesen figyelembe 
vesszük. 























































































AUTOMATA-KORSZAK 


Toncz Tibor rajza 


Szóljon, Mancika, ha elfáradt!... Abbahagyhatjuk 


Kisember vágyálma 


Csúcsforgalom a levegőben 


Réber László rajza 


- Na, most aztán mars, egy-kettóre lehordani a fát a pin¬ 
cébe és egy szót se halljak I..; 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

Szerkesztőbizottság: Tabl László főszerkesztő. Földes György felelős szerkesztő, Toncz Tibor művészeti ezerkeaslő. — 
A kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat Igazgatója. — Szerkesztőség: Budapest. VIIU Gyulai Pál utca 14. Tel.: 339—71B. 
— Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343 —tOO, 142—220. — Terjeszti a P^sta Központi Hírlap Iroda 180—890. — 
Kossuth Nyomda, Budapest, V., Uonvéd utca. 10. Felelős vezető: Lengyel Lajos Igazgató, 











































































I 

XIV, évfolyam 28, §zám. 


Árat 1 forint 


1958, júlitté 10 



Itt a befőzés! 


— Ne egyél bele, fiam!... Nem tudsz várni 
egy hetet, amikor úgyis romlani kezd? 



























































Csak 32 idő múlik... 



Mészáros András rajza 


- Szörnyű, hogy sehol semmi instruk¬ 
ció! Lehet így dolgozni? 

A/— . 


Nem 2 eti büszkeségünk 

Pusztai Pál rajza 



Hurrái Megint rekordot javítottunk! 


- Borzasztó ez a rengeteg instrukció! 
Lehet így dolgozni? 



Nemrégiben egy vidéki városban volt 
dolgom, ahol a pályaudvari ruhatárban 
szereltem v’olna bag^mi bőröndömet. 

Meglcpelósemrc a pályaudvaron nem 
volt ruhatár. 

— Nemrégiben bezártuk — magyaráz¬ 
ta az állomásfőnök. — Ugyanis nincs 
szükség rá. Tessék nyugodtan egy sa¬ 
rokba letenni a bőröndöt Nem fogja 
senki se ellopni. Garantálom! 

Egy kis habozás után otlhag>'lam a 
koffert Ez reggel volt. Délben egy ki¬ 
csit szívdobogva mentem a piilynudvar- 
ra. A bőrönd ott volt, aliol hagytam... 

A városka nagy vendéglőj ében fogyasz¬ 
tottam el ebédemet. Amikor eltávoztam 
és már a harmadik utcasarkon jártam, 
észrevettem, hogy a főpincér lohol utá¬ 
nam. Megálltam. 

— Kérem, most vettük észre, hogy a 
bécsiszeletet rosszul számoltuk, önnek 
1 forint 50 fillér visszájái*. Tessék! 

Csoda becsületes város ez — gondullum, 
és bementem eg\’^ cukrászdába. Hatal¬ 
mas választék volt a pultokon. 

— Tessék inkább a szoniszéd cukrász¬ 
dába menni — tanácsolták —, ma olt 
sokkal frissebbek és jobbak a sütemé¬ 
nyek. 

A törvényszéken is dolgom volt. Az 
épület üres volt, én voltam az cg^xtlcn 
ügyfél. 

— Nincs bűnöző, nincs tárgyalás — 
magyarázta a bíróság elnöke. — Most ta¬ 
nakodunk, hogy milyen célra használ¬ 
juk fel az * üres épületet. 

Este baráti körben vacsoráztam. Ott 
nyomban nckiszegeztem a kérdést a házi¬ 
gazdának: 

— Micsoda város ez a tiétek? Itt min¬ 
denki becsületes? 

— Igen. De ne csodálkozz, a tisztasági 
hónap az oka.* 

— Nem értem. 

— Pedig egyszerű... A tanács tisz¬ 
tasági hónapot akart rendezni és a helyi 
cégtáblafestőnél száz táblát, a nyomdá¬ 
ban pedig ezer plakátul rendelt. Azon¬ 
ban úgy a táblák, mint a nyomtatvá¬ 
nyok hibásan készültek cl. Nem akarták 
eldobni, ezért felszegezték és kiragasz¬ 
tották. A propagandának persze meg¬ 
volt a kellő hatása. Várj, mutatok egy 
plakátot. 

£s ideadta. Ez állt rajta: 

„Tisztességi hónap, ügijeljünk 
a úsztességreV* 

Palásti László 


Kislány a tükör előtt 
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(A „Le Rire’* című párizsi lapból.) 
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— Csak fig>"elje meg kérem, hogy én 
a végén idegbajt fogok kapni az autó¬ 
buszközlekedéstől, egy szép napon ki fog 
tömi rajtam az elmebaj, be fognak vinni 
a legközelebbi tébolydába, hogy ott pusz¬ 
tuljak el nyomorultul. ígérje meg, hogy 
mindenkinek el fogja mesélni, amit én 
most magának mondtam, hogy. én előre 
tudtam: a tébolydában fogom végezni, 
hogy az én elmebajom nem velem szü¬ 
letett terheltség következménye, hanem 
a tömött autóbuszon szereztem, hogy a 
közlekedés rokkant ja lettem ..; 

— Nononono . . . uralkodjék magán, 
kedves uram, vegyen be valami nyugta¬ 
tót és hozza rendbe mházatát, nicsak, 
két gombját leszakították. Most szállt le? 

— Igen. És mért szálltam le, mért ép¬ 
pen itt szálltam le? 

— Sejtelmem sincs. 

— Hát én megmondom. Mert itt a 
sarkon hirdetnek egy kiadó albérleti 
szobát, a fiam most nősül és még nincs 
hol lakniok, hát gondoltam megnézem a 
szobát, ha egyáltalán meg lehet fizetni 
azt a bért, amit kémek érte. Mert ezek 
a lakásviszonyok kérem gyalázatosuk, a 
lakosság kérem egyre csak szaporodik, 
szaporodik — mit is tehetne egyebet —, 
lakás pedig nincs, a fene ott egye . . . 

— Ne izgassa fel magát már megint. 

— Ez a közlekedés és a lakásviszo¬ 
nyok visznek a sírba, meglátja. .. No és 
ez a drágaság... Mondja, maga meg 
tud élni abból, amit keres? 

— Elég nehezen. 

— Igen? Hol vagyok én ettől! A fi¬ 
zetésem, uram, húszadikára mindig el¬ 
fogy, dehát csodálja? Meg tud fizetni 
egy rendes vendéglői vacsorát? 

— Hát azt nem. 

— Szabad ennek így lennie? Szabad 
egy vacsorának egynapi keresetet fel¬ 
emésztenie? Erről mért nem írnak az 
újságok, mi? 

— Hát ami azt illeti, a drágaság elég 
nagy. 

— A közlekedés rossz, a drágaság 
nagy, a lakásviszonyok kétségheejtoek . .: 
Csoda, ha az ember idegzete tönkre¬ 
megy? Mi az? Esik az eső? 

— Igen, úgy látszik csepereg. 

— Na tessék. Már megint. Hol olyan 
kánikula van, hogy az ember nyelve a 
földig lóg, hol meg esik az eső negryven 
nap és negyven éjjel, mint a Bibliá¬ 
ban .. . Hogy az a menny^dörgős . . . 

— Ne izgassa magát. . . Mégiscsak itt 
kell élnünk ..; 

— A drágaság, a laká.svis7onyok, a 
közlekedés, az időjárás . . . Nem .. ^ ezt 
nem lehet kibírni . . . Mi újság maguk¬ 
nál? 

— Semmi. 

— Kapott már levelet a sógorától? 

— Éppen tegnap. Kél héttel ezelőtt 
adta feli képzelje, repülőposlán. Két hé¬ 
tig tart egy nyomorult levél, amíg ideér. 

— Mit ír? 

— Jól vannak. A felesége bedolgozik 
egy Váci utcai szövetkezeibe és kér, 
hogy küldjék a fiának rágógiiniit. És 
panaszJtodik a drégíiságra, n hd á* i* 
szonyokra, a b** J :k'eh'si' és a/ » h'jc 
rásia. Na, de s/uhidjuuk, mcil hö^ig 
ázunk. 

Tabi László 


Időjelző házikónk 

(Történelmi idők jóslására) 


Hegedűs István rajza 



Végszükség 





A/^ 
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MSíö 

- Igen, most már hallom ;:: 


Fogas kérdés 
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Akinek nem jutott garázs... 




l/a/, szomszédasszony, rögtön megyek ám, csan meghoztam ezt 
a huszonöt szem sót, mi jót főz, ugyan mondja már, ááá, papri- 
káskrumplit kolbásszal, jó is az, jó bő lére eresztve, hanem halb 
ja-e, mit csinált a Jancsik gyerek, a büdös kölyke, nem beverte 
az ablakom, te, te átok, kaptam, el a frakkját, ezt tamilod anyád¬ 
tól, mert hogy köztünk maradjon a szó, az is egy jóféle, ugyan, 
kérem, összeáll a mostohajiával, hogy nem sül le a képéről a bőr, 
az a szegény ember, azt az egyet sajnálom, de azért is meg¬ 
érdemli a sorsát, minek vette el, jaj, dobjon már ki, mióta fo¬ 
gom itt a kilincset, né csak, már fél tíz, na jó, maradok egy ki¬ 
csit, csak azért, hogy ne vigyem el az álmát, nem, nem, isten 
ments, már vacsoráztam, jó tejfölös babot, na, nem bánom, egy 
picit, jaj minek akkora kolbász, hűha, de finom, príma, kicsit 
sótlan, én erősebbre csinálom, dekát ahány ház, annyi szokás, 
én vasárnap egy kis vadas nyelvet csinálok gombóccal, szegény 
apám igen szerette, hanem hallja-e, régen láttam a maga fiát, 
ne mondja Szegeden van a tisztiiskolában, jaj, mit szól inár 
ehhez az atomrobbantásokhoz, ó, szent uram isten, csak ne legyen 
háború, bár rosszak az emberek, megmondta a budai lélekláló 
ember, tüzel lát és vizet, én is tegnap álmodtam egy nagy fejes¬ 
káposztával, de a káposzta rothadt volt, hát fájt is egész nap 
a fejem, na szomszédasszony, melyik fülem csöng, eltalálta, a bal, 
örömhír ér, de igazán mért nem tesz ki, hát persze, azért a pén¬ 
zért le is ülhetek, na és mondja csak, szó%>al a Frcnyi fiú már ki¬ 
szabadult?, a szeme állásából se néz ki jó, szegény felesége az 
is. jaj, mindenkinek megvan a keresztje, hallja-e, de szép ez a 
falvédő, nekem is van. de ezek a nyavalyás legyek mind le- 
piszkítjáU, nem jó, egy légyfogó se jó, agyoncsapom én őket 
hallja, jaj, úgy el kéne már menni egy moziba, a Fernandelt sze¬ 
retem, haha, a múltkor beleesett a tóba. hű szent isten, hogy 
múlik az idő, csak a derekam ne fájna, nem volna semmi baj, 
na de most már tényleg megyek, jaj, képzelje, két találatom volt 
a lottón, elvitte azt is a fene, inkább megettem volna, bár nézze, 
a fogaim igen el vannak romolva, várjon csak, nem akar egy 
szép pulóvert venni, nekem kicsi, a sógorom írta, majd küld 
csomagot, dekát tudja, az olyan locsi-fecsi ember, különben sem 
vagyok én kíváncsi az ő csomagjára, igaz, kicsi a nyugdíj, de ide¬ 
járok, odajárok, most a Kisékhez, mic.soda rendetlen népség, a ku¬ 
tya az asztalnál eszik, né, mi az már? kukorékol a kakas, elmegy 
az idő, jaj, most már megyek, öltözzön csak nyugodtan át, per¬ 
sze, megy a gyárba, szegény asszony, nem tudott egy szemet 
aludni, igazán, mért nem dobott ki, nézze, az ura meg már itt 
is van, átugrottam egy percre, de maga jól néz ki. Rádi úr, hát 
persze most fáradt, nem azért mondom, de nem néz ki többnek 
ötvennél, hát engem mennyire saccol? ó istetunn, régen volt az, 
de szentisten, most jut eszembe, jaj szomszéda.sszony, igazán, 
maga is milyen, hagy itt beszélni, ó, ó, már azóta biztosan ki¬ 
futott a tej ... 

Nagy S. József 




Könnyű az indiánnak! 
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Gerö Sándor rajza 


-Vr 


- Üffí Uffí A nyomok erre vezetnek, itt kell lennie az átkelő helynek! 
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Történet az újságíróról 
és a sofőrről 

Egy Ifjú újságíróról 
regél e röpke ének, 
friss téma kellett volna, ám 
nem akadt szegénykének. 

De lám, mit produkál a sors 
és szerencsénk be kerge: 
a lottó vigaszdíjaként 
a Wartburg-kocsit nyerte 
egy vén sofőr. Lakhelye Érd, 
ott nyugdíjasként éldegélt. 

„Ez ám a téma!” S elrohan 
az ügybuzgó riporter; 

Ez lesz a remek újságcikk, 
mely városszerte port ver. 

Mert szociális szempontból 
egy új kérdéshez ér ez: 
ha saját kocsijában ül 
egy vén sofőr, mit érez? 
Riporterünk gyorsan kijut, 
hogy megkezdje az interjút. 

A derék ifjú tudja jól, 
lapjának minő cikk kell: 
boldog sofőr a kocsiban, 
mely csupa lakk és nikkel! 

De mikor hosszú út után 
befut lihegve Érdre, 
hanyatt esik. mint amikor 
a tölgyet villám érte! 
Riporterünk csak áll és néz, 
oly hihetetlen az egész: 

Mivel az apró ház mögött 
az új Wartburgnak roncsa, 
csupán szétszerelt váza áll 
ezer darabra bontva! 

Az alkatrészek közt csücsül 
a gép újdonsült atyja, 
s így válaszol arról, miről 
a riporter faggatja: 

„... vén sofőrnek az élvezet, 
ha végre egyszer - nem vezet!...” 

Bcdő István 


SÓHAJ 



- Hát bizony nehéz dolog optimistának lenni. .; 



Szűr-Szabó József rajza 


A megközelíthetetlen 



K. SHANKAR PILLÁI 


a N«w Delhiben megjelen5 SHANKAR’S 
WEEKLY cimü ssatirikiis, hnmoroa he¬ 
tilap íőraerkeestője, aki a köselmúltban 
meglátogatott bennünket. 
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Valamelyik este, amikor 
é])iifii u kalyáiiial sé¬ 
táltattam, belémbotloll 
egy ^kis, fekete, giilii- 
szemű ember. Az Ital¬ 
boltból lépett ki és a lába be¬ 
lebonyolódott a pórázba, úgy¬ 
hogy kis híján hasracsett, 
amiben része lehetett a bent 
elfogyasztott féldeciknek is. A 
kisember szörnyű szitkokat 
szórt rám és a kutyára, nem 
szó szerint idézve körülbelül 
azt kívánta, hogy mind a kel¬ 
ten ott a járdán végezzük be 
az életünket, az általa előirt 
módon. 

— Mert mégiscsak disznó- 
ság — mondta —, hogy lelket¬ 


len állatokkal zabáltatják fel 
az ennivalót és úg>' tartják 
őket, munka nélkül, n)int a 
grófkisas.szonyokat... Bezzeg 
én gürcölhetek, míg hozzáju¬ 
tok egy harapás kenyérhez ... 

Csuklott egyet és harciasán 
a szemem közé bandzsított. 
Támadt egy ötletem és így 
szóltam: 

— Ide figyeljen, barátom! 
Nem először hallom ezt a 
megjegyzést és mondhatom, 
már nagyon unom. Van egy 
ajánlatom. Maga, úgy látom, 
irig\di a kutyám helyzetéi. 
Cseréljen vele. Úgyis oda 
akartam adni a kutyát egy ba¬ 
rátomnak, aki kertes házban 
lakik, jó messze az ItalbolttóL 
Adok magának teljes ellátást 
és nem kell dolgoznia. Nekem 
többé ne tcg>"en senki szeír^- 
hánvást. All az alku? 


Gyanakodva pislogolL rám. 

^— Előre is megmondom, 
hog>' sem ugatni, sem pitizni 
nem fogok, mert az sérti az 
emberi önérzetemet. . . 

— Arra nincs is szükség. A 
kutyám sem tud pitizni, az 
ugatást pedig mellőzhetjük, 
mert zárv'a tartom a lakásom 
ajtaját. Egyetlen teendője lesz 
csak, az pedig rendkívül egy¬ 
szerű: hűségesnek kell lennie 
cs szeretnie kell engem önzet¬ 
lenül. Ennyi az egész. 

A csere megtörtént és Vik¬ 
tor, így hívták az embert, 
beköltözött hozzám. Kényel¬ 
mes fekhelyet készítettem neki 
és megkapott mindent, amit 
csak kívánt. Feladatkörét ez¬ 
zel szemben a kövei kezűkben 
határoztam meg. Amikor haza¬ 
jövök, elem kell jönnie az 
előszobába és olt viharos 
örömmel körül kell engem tán¬ 
colnia, egészen addig, inig meg 
nem g>'őződtcm arról, hogy 
örül a hazatérésemnek. Amíg 
otthon vagyok, ragaszkodása 
jeléül állandóan a nyomom¬ 
ban kell lemiie, és ha leülök, 
a lábamhoz kell kiiporudiiia, 
miközben hűségtől ragyogó te¬ 
kintetét egy pillanatra sem vc*- 
heti le az arcomról. Ha dolgo¬ 
zom, ott kell lennie a köze¬ 
lemben, hogy rajongó, istenítő 
pillantásaiból ÖDbizolinat me¬ 
ríthessek munkám tisztességes 
elvégzéséhez. Végül, mnidön 
távozom hazulról, ez a felada¬ 
ta: végtelen szomorúságtól fá¬ 
tyolos szemét rám veti, aztán 
lassan vonszolódva visszakul- 
lóg a szohúlía és egy fotelbe 
kuporodva átadja magát sötét 
gondolatainak. 

Viktor igyekezett, igy*cke- 
zclt, de két nap múlva mégis 
kénytelen voltam elővcmii, 


hogy megmossam a fe¬ 
jét: 

— Nézze, Viktor, nem 
vagyok magával meg¬ 
elégedve. Csak mel¬ 
lékesen említem, hogy meg¬ 
issza a konyakomat, elszív¬ 
ja a cigarettáimat, szerelmi 
ajánlatokkal üldözi a takaiíló- 
nőmet és oizálogosíLotta a sö¬ 
tétszürke ruhámat. Nem lé¬ 
nyeges, de ezt a kutya nem 
telte. Aztán igazán szomorú az, 
hogy maga nem szerel engem, 
Viktor, nem adja nekem azo¬ 
kat az önzetlen érzéseket, 
amikre szükségem van. Nern 
mondom, körülláncol az elő- 
szoháhaii, iiUiiiam kullog a 


lakásban, lekuporodik a lá¬ 
baimhoz. De mindezt gépiesen, 
igazi érzés nélkül cselekszi. 
Emellett szól az is, hogy fel¬ 
jelentett a rendőrségen névte¬ 
len levélben, közölvén, hogy 
lakásomon titkos találkahelyet 
tartok fenn, s ugyanakkor .sa¬ 
ját részére kiigényelte a laká¬ 
somat. A kutyám e/.t sem tet¬ 
te. Ne haragudjék, Viktor, de 
nekem az az érzésem, hog\d\a 
most hirtelen meghalnék, maga 
nem jönne ki a síromra és 
nem feküdne ott étlen-szom- 
jan, míg ki nem leheli a lelkét. 
Nem, maga ezt nem tenné. 

— Tlát pedig megdögölni 
nem fogok magáért! — mond¬ 
ta Viktor dühösen és lábán 
vadonatúj sárga cipőmmel, 
emelt fővel távozott. 

AzüUi ismét kutyám van. 

Gádor Béla 


Az erkölcsök 
helyreállításáért 

A taorminai (Szicília) rend¬ 
őrfőnök jelentéséből idézzük 
az alábbi sorokat : 

„ErÖfeszítéseifiK ame~ 
lyp.H arra irányultak, hogy 
az elhagyott utakon a nő¬ 
ket megtámadó banditákat 
elfog)uk, sokáig eredmény¬ 
telenek maradtak. Öröm¬ 
mel közlöm azonban, hogy 
amióta a sajtó cikkei alap¬ 
ján köztudomásúvá váltak 
a városunk határában tör¬ 
tént becstelen merényletek, 
s nagy számban érkeztek 
hozzánk idősebb angol és 
amerikai magános hölgyek, 
akik idegenforgalmunkat is 
nagymértékben fellendítet¬ 
ték és napnyugta után he¬ 
gyi útjainkon sétálgatnak, 
azóta egyetlen támadásról 
sem érkezett hozzám je¬ 
lentés.” 


Ki fiatal és ki öreg? 

Beszámoltunk már arról, hogy* 
nem egy nyugati országban a 
kozmetikai ipar olyan férfiakat 
és nőket fiatalít, akik nem akar¬ 
ják, hogy öreg voltukra való hi¬ 
vatkozással elbocsássák őket ál¬ 
lásukból. Mint a ,,Daily Mirror” 
írja, a főnökök szeretik, ha fia- 


talok veszik őket körül, s ha va¬ 
laki eléri a 35-ik evet. az illető 
már nézhet magának helyet az 
aggok menházában. Elvégre a hi¬ 
vatalokban friss fiatalokra és 
nem Matuzsálemekre van szük¬ 
ség. 


Nagyzási hóbort 


Megrögzött individualista 
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Bözsike kuncogva, pirulva mesélte cl 
a viccet, amely úgy kezdődött, hogy a 
gróf váratlanul hazatér és rajtakapja fe¬ 
leségét az első inassal. A csattanót már 
csak lesütött szenunel, suttogva merte 
elmondani. 

Béla, a vőlegénye, azonban nem ne¬ 
vetett, még csak nem is mosolygott. Ko¬ 
moran nézett maga elé, majd reszkető 
liangun faggatni kezdte Bözsikét: 

— Mondd, hol hullottad ezt a viccet? 
A hivatalban? Szép kis hivatal lehet az, 
ahol munkaidőben, az osztályharc jelen¬ 
legi szakaszában, a feszült nemzetközi 
helyzetben ilyen viccekkel szórakoznak 
a dolgozók. Ki mesélte a viccet? A Csep- 
kei? A te szobádban történt?... Igen, 
mindent tudni akarok!... Mondd, le¬ 
kötözött előbb, hogy meghallgasd, vagy 
hipnotizált, vag^’^.. . Nem értem, miért 
nem mentél ki a szobából, amikor Csep- 
kei elkezdte mesélni a viccet, miért nem 
utasítottad vissza udvariasan és méltó¬ 
ságteljesen, vagy miért nem vágtál rajta 
végig lovaglóostoroddal, hogy a fickó 
holta napjáig megemlegesse ezt a na¬ 
pot... Nincs lovaglóostorod? Az elsejei 
fizetésemből veszek neked egyet! ... 
Mondd, miért nem tiltakoztál a vicc el¬ 
len, miért nem hívtad a rendőrséget, a 
tűzoltókat, a mentőket? ... Hívásodra 
azonnal megjelentem volna, hogy szét¬ 
verjem azt a huligánt, azt a nyomorul¬ 
tat, azt a toportyánt, azt a miazmát... 
S hányán hallgatták? Többen? Szentis¬ 
ten, hÍ5z az valóságos orgia! Neked fut¬ 
nod, szaladnod, menekülnöd kellett vol¬ 
na a vicc elől. . . Szomorú, nagyon szo¬ 
morú . . . Mondd, egyáltalán mi közöd 
van neked ehhez a Csepkeiliez? Semmi? 
Akkor miért mesél neked pikáns vicce¬ 
ket? Miért nem mesél történelmi anek¬ 
dotákat, tanulságos áhatmeséket, miért 
nem tart előadást Spinoza bölcseleté¬ 
ről? .. . Nem, Csepkei úr pikáns viccek¬ 
kel trak tálja a kartársiiőt.. . Biztos úgy 
viselkedsz a hivatalban, hogy Csepkei 
érzi — a férfiaknak finom orruk van eh¬ 
hez — neked veszélytelenül lehet pikáns 
vicceket mesélni, te nem fogod leinteni, 
nem fogod orrba vágni, nem fogod le¬ 
szúrni, nem fogod megmérgezni, vagy 
mittudomen . ,. Bözsi, Bözsi, ez a lej¬ 
tő!... Sími tudnék, hogy az én meny¬ 
asszonyom, az én oltárom pikáns vicce¬ 
ket hallgat... És azt ismered, amikor a 
grófnő tér haza váratlanul, és rajtakapja 
a grófot a komomával? 

m. gy. 




EQY NYUQATI LAQER ELŐTT 

Szűr-Szabó József rajza 


Parancsnok: Mi újság? 

őrszem: Jelentem alássan, ötven magyar disszidens disszidált i.;: 

A francia minisztetelnök Algériába utazik 

Gáspár Antal rajza 
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(Színhely: a Palatínus strand homok- 
ja. Leterített gyékényén csinos fiatalasz- 
szony heverészik, orrocskáján hatalmas, 
divatos napszemüveg, kedvtelve élvezi a 
semmittevést és a nap cirógatását. A 
színén nemsokára megjelenik János, 40 
év körüli mérnök, aki jobbnak találta 
egy unalmasnak ígérkező értekezlet két¬ 
órás időtartamát a strandon eltölteni. 
Leheveredik a homokba, pár percig be¬ 
hunyt szemmel napozik, majd felfigyel 
a napszemüveges nőre.) 

FÉRFI: Khm ... izé . .. Jócskán me¬ 
leg van itt a napon! (Nem valami szel¬ 
lemes kezdet, de talán itt a strandon 
megteszi. A nő nem válaszol.) Bocsánat 
asszonyom, Iiojo’ megszólítom, de tudja, 
unatkozom, eg>^edül vag>'ok és az nem 
jó, még a strandon sem. 

NO: (kikandikál a napszemüvege mö¬ 
gül, aztán dünnyög valami érthetetlent. 
A férfi mindenesetre felbátorodik ezen 
és behúzza pocakját.) 

FÉRFI: Mennyire igaza van ebben, 
asszonyom, de mennyire íg>' van ez a 
dolog, én is sokat gondoltam már erre .. . 
igen, ezt élesen megfigyelte, • kedves asz- 
szonyom ... Vagy t^án lány? 

NO: (morog valamit). 

FÉRFI: ö, milyen a v^élctlen szeszélye, 
én meg fiú vagyok, hehe. Vagyis nőtlen 
ember. Persze nem agglegény, inkább 
ifjú legény, vagy mégjobban a férfikor 
delelőjén időző ember. Bizony, kedv^ 
kisasszonyom — szabad közbevetőlcg ki¬ 
találnom a keresztnevét — Ági? Ilonka?. 
Marika? — no, núndegy, majd később, 
szóval amikor a férfi elérkezik a meglett 
kor küszöbére, akkor bizony már érzi, 
itt az ideje, keressen magának valakit 
— Évike? Nem? — szóval valaldt, aki 
várja, ha hazatér a munkából, aki gyen¬ 
géden simogatja haja lágy fürtjeit, aki 
főz rá, ápolja betegségében, gyermeket 
szül neki, kiáll mellé a vész órában, aki 
egyszóval a boldogságot jelenti. 

NŐ: (dünnyög valamit). 

FÉRFI (közelebb húzódik): Felbáto¬ 
rít, kisasszonyom — Vera? Majd csak ki¬ 
találom — szóval felbátorít, hogy min¬ 
denben egyetértünk. (Lelkesen.) Hót 
nem csodálatos ez? Két ember él egy 
városban, Ug>'nnarra a strandra járnak 
és nem ismeiik egymást, eddig mit sem 
tudtak a másik, a tökéletes lény létezé¬ 
séről. (Sóhajt.) Csak éltek, morzsolták 
napjaikat, megelégedtek kényszermegol¬ 
dásokkal, futó kalandokkal, apró, jelen¬ 
téktelen szerelmekkel, akiknek nevére, 
arcára már nem is emlékszünk, talán 
csak haja színére, vagy parfőmje keser- 
ny.é8 illatára. De most más lesz ezután! 
Kisasszony, ne fosszon meg a látványtól, 
mindent akarok tudni magáról, kérem, 
vegye le azt a hatabnas napszemüvegéi! 

NO: Hát jó! (Leveszi, a férfi dernicd- 
ten rámercd.) 

FÉRFI: Vilma, te vag\' az?! Üj fürdő¬ 
ruhát és napszemüveget vettél?! 

NO: Igen, János! És hálából a szép 
bókokért, ez meg a tiéd! (Pofoncserditi 
és méltóságteljesen elvonul.) 

FÉRFI: Izé . . . Vilma .. . csak \nccel- 
tem . .. Hiszen rögtön felismertelek . . . 
Persze szólhattál volna, hog^' vörösre 
festetted a hajad!... (Kezét arcára teszi.) 
Nahát! Az embert már akkor is felpofoz¬ 
zak, ha a saját feleségével kezd ki! 
(Szoninntan a kabinba megy.) 

Tardos Péter 



icsomi ‘divatbemutató 


— Hogyan tudnám a társbérlőmet eb 
bői az üstből kiszekírozni? 


■aplllantó-t, 


'®9yártott 


SÁNDOR KÁROLY VIDÁM REVOJE 

(„Rózsaszínű szemüveg'* című most megjelent könyvéből) 


SACHA GUITRY és YVONNE PBIN- 
TKMPS válóperében a művésznő várat¬ 
lan követeléssel állt elő. Kerek összeg¬ 
ben 5 millió frankot akart bevasalni az 
urán azon a címen, hogy nyolc év’en ke¬ 
resztül, amíg a felesége volt és ö soro¬ 
zatos előadásokon alakította a parádés 
női főszerepeket férje színházában, egy 
fillért sem fizetett neki. 

Guitr^’’ talpraesetten védekezett. 

— A művésznőnek igaza van: a gázsi¬ 
val én valóban adósa maradtam. De 
mcgfcdcdkczik arról, hogy ugyanebben 
az időszakban én hiánytalanul kifizet¬ 
tem ékszerész- és szabószámláit, ő az 
asztalomnál étkezett, a yachtomon rán- 
diilt ki és a Napkirály egyik maitressé- 
nek ág>'ában hált Ha mindezt én is pon¬ 
tosan kiszámítom, az összeg semmiesetre 
sem lesz kevesebb 5 millió franknál. 
Ajánlom tehát: cseréljük ki az 5 milliót 
és- váljunk el! 

o 

RABELAIS végrendeletében így in¬ 
tézkedett: 

„Semmim sincs, csak adósságaim van¬ 
nak. A többit a szegényekre hagyom.” 

9 

ALFIKRI meghívást kapott a Firen¬ 
zét megszálló francia csapatok parancs¬ 
nokától, jelenjék meg este 8 órakor a 
Ney marsall tiszteletére rendezendő ban¬ 
ketten. A híres olasz író válasza így 
szólt: 

„Köszönöm a meghívást, de nem tu¬ 
dom, milyen természetű az? Ha barátsá¬ 
gos, úgy sajnálattal közlöm, hogy soha 
sem megyek ismeretlenekhez. De ha 
parancsról van szó, úgy azt természe¬ 
tesen habozás nélkül teljesítem. Ebben 
az esetben este 8 órakor ott leszek — 
mint hadifogoly.” 


o&€LstyuK 

A Figyelő'' beszámolt arról, hogy „a 
társadalmi tulajdon védelme az építő¬ 
iparban is sokat, erősödött", majd így 
folytatta: 

„Természetesen vannak olyan előiélté- 
telek is (pl. raktár- és kerítéshiány), ame¬ 
lyeket csak fokozatosan lehet biztosítani." 

Ha kevesebb lenne a raktár és a kerí¬ 
tés, jobban védenék a társadalmi tulaj¬ 
dont ...? 

„Figyelő'' - több figyelmet! 

U. 

Divatáru cikket mentünk vásárolni egy 
Divatáru Boltba, és hosszasan vásárol¬ 
tunk, mert több igen kedves és csinos 
elárusító lány is foglalkozott velünk. Még 
ma sem akarjuk elhinni, hogy ezek a 
kedves és gondozott külsejű leányok hó¬ 
napokon keresztül járnának egyazon fe¬ 
hérneműben! S ha igen, akkor miért di¬ 
csekednek még ezzel, hogy még táblára 
is írják a pult mögött: 

FEHÉRNEMŰT NEM CSERÉLÜNK! 

K 

A Pestmegyei Hírlap 1958 . június 24 -i 
számának első oldalán egy fénykép lát¬ 
ható, mely delelő tehéncsordát ábrázol. 
A kép alatt pedig a következő felirat áll: 
„Száz^lány sem ér meg egy fejőstehenet!" 

Lehetséges volna, hogy a kép aláírá¬ 
sát egy kisborjú szövegezte meg?!..; 





















(Egy lektor álma) 


H át az úgy volt, hogy egyszerre 
minden elsötétedett. Majd hir¬ 
telen mennydörgésszerű robaj 
támadt és mintha villám cikázott 
volna, éles fény szakította végig a 
feketéllő égaljat. Hatalmas teremben 
álltam, hosszú, fekete terítővei leta¬ 
kart asztal mögött, amelyek mögött 
lépcsőzetes fekete padsorok emelked¬ 
tek. Olyasféleképpen, ahogy az ink- 
vizícó tárgyalásait ábrázolják a régi 
metszetek. A padokban fekete talár¬ 
ban ültek a bírák, romboidalakú sü¬ 
vegük eltakarta az arcukat. 

— ön a bírái előtt áll — dörögte 
felém egy mély basszus, amely úgy 
hangzott, mint az Ür hangja az Em¬ 
ber tragédiájában. — Szálljon ma¬ 
gába ... a töredelmes bűnbocsánatot 
enyhítő körülménynek számítjuk az 
ítélet kiszabásában. 

— De hát mit vétettem — hebeg¬ 
tem. 

— Csak ne tettesse magát. .. tudja 
azt nagyon jól. 

— Fogalmam sincs, könyörgöm — 
mondtam ijedten. 

— Na, csak gondolkozzék... talán 
eszébe jut. 

Kétségbeesetten kutattam az em¬ 
lékezetemben. De semmi bűn nem 
jutott az eszembe. Még egy kihágás¬ 
ra sem tudtam visszaemlékezni. 

— Szóval tisztának érzi a lelkiis¬ 
meretét? 

— Teljesen tisztának — feleltem 
határozottan. 

A bíró egy percre megzavarodott. 
Odafordult az ügyészhez. 

— Nincs valami tévedés az ügy¬ 
ben? ... teljesen tisztának érzi a lel¬ 
kiismeretét . . . akkor talán mégsem 
ő lesz a lektor, akit beidéztünk... 

— Na, majd én felfrissítem az 
emlékezetét — válaszolta az ügyész. 
Aztán felém fordult és metsző han¬ 
gon megjegyezte. 

— „Szinopszis!” Még mindig nem 
jut az eszébe semmi? 

— Nem, semmi. 

— Ne adja itt az ártatlan bárány¬ 
kát ... Ügy tesz, mintha azt sem tud¬ 
ná, mi az a szinopszis. 

— Dehogynem, kérem... hiszen a 
szakmámnál fogva tudnom kell — 
fakadtam ki méltatlankodva. — A 
szinopszis valamely regény vagy 
dráma rövid ismertetése, amelyet 
előzetesen nyújtanak be az illetéke¬ 
seknek, hogy azok megítélhessék a 
készülő munkát. 

Be sem fejeztem a mondatot, ami¬ 
kor egyszerre felháborodott hangor¬ 
kán tört ki a teremben. 

— Svihák! Széltoló!... El akarja 
hitetni, hogy azt sem tudja, mi az, 
a szinopszis ... Felháborító! 

Egy reszkető aggastyán csitító 
hangon kiabálta felém a padokból: 

—^ A szinopszis az aszalt görög¬ 
dinnye ... Maga nem tudná? 

Egy másik felháborodott sivította: 
— A szinopszis szesztelenített sze¬ 
szesital. 


Sorra felugráltak és mintha go¬ 
rombaságokat vagdalnának a fejem¬ 
hez, úgy üvöltötték felém: „a ke- 
resztrefeszített téma ...” „A kiherélt 
gondolat...” „a mélyhűtéssel előzsu¬ 
gorított mondanivaló ...” „Irodalmi 
liliomtiprás...” 

Az elnök rendre intette a zajon- 
gókat. 

— Igen, ön többszörösen elköve¬ 
tett szinopszisra való felbujtással 
áll a bíróság előtt. Ezenkívül irodal¬ 
mi magzatelhajtással, szinopszis ál¬ 
tal. — Egy percre megállt, majd ma- 
gyarázólag hozzátette: — A régi gö¬ 
rögök a Tajgetosz hegyére rakták az 
életképtelennek ítélt csecsemőket. 
Felvilágosodott korunk mélységesen 
elítéli, bűnnek bélyegzi a barbariz¬ 
must . . . Hát hogyne ítélnénk el azt, 
aki meg se várja, hogy megszüles¬ 
sék, hanem már embrió korában 
mond halálos ítéletet magzatok fe¬ 
lett? 

Felháborodottan tiltakoztam. 

— De kérem, én csak valóban élet- 
képtelen, unalmas szinopszisokat 
utasítottam el. .. Én csak banális, 
érdektelen témáikat vetettem el. 

— Az majd elválik — mondotta 
hűvösen a bíró és a teremőrhöz for¬ 
dult — kérem a tanúkat. 

Egy magas homlokú, kopaszodó 
férfi jött be. Úgy tűnt fel, mintha 
láttam volna már valahol. Erzsébet 
korabeli, különös ruhát viselt, s 
amint udvariasan meghajolt a bíró¬ 
ság előtt, egyre biztosabb voltam 
benne, hogy máu: járt nálam valami¬ 
lyen könyv ügyében. 

— önt, mint tanút fogjuk kihall¬ 
gatni. Figyelmeztetem, hogy a tisz¬ 
ta igazságot vallja, mert a hamis ta- 
núzást a törvény öt évig terjedő 
börtönnel büntetheti — mondta a 
bíró. — Arra kérnénk, hogy mondja 
el azt a szinopszisát, amelyet a vád¬ 
lott elvetett. 

A férfi felemelte ibolyakék tekin¬ 
tetét és csendesen megszólalt: 

— Egy lány és egy ifjú szerelme¬ 
sek. A szülőket azonban régi gyűlöl- 
ség állítja szembe egymással. Nem 
lehetnek egymásé és önkezükkel 
vetnek véget életüknek. 

— Mondja a szemébe — szólította 
fel a bíró. 

A férfi felém fordult, és megismé¬ 
telte a történetet. Megvallom, ami¬ 
kor a tanúkihallgatásra került a sor, 
egy percre megdöbbentem. Arra gon¬ 
doltam, hátha elfeledkeztem valami¬ 
ről, vagy esetleg rosszul ítéltem meg 
egy szinopszist és most joggal olvas¬ 
sák a fejemre hibáimat. De amikor 
ezt az elkoptatott, együgyű történe- 
tecskét meghallottam, megkönnyeb¬ 
bülés fogott el. 


Sorra következtek a tanúk és — 
mintha mind menteni akarna — bár- 
gyúbbnál bárgyúbb, banálisnál baná- 
lisabb históriákat adtak elő. Egy pa¬ 
rasztos kinézésű, orosz rubaskába 
öltözött író például elmesélte, hogy 
egy előkelő asszonyról akar regényt 
írni, aki szerelmes lesz, otthagyja 
urát és két gyermekét. Honfitársa 
pedig éppenséggel a semmittevés¬ 
ről... Egy regény, amiben nem tör¬ 
ténik semmi... Egy szikár, pedáns 
német meg azzal az ostoba ötlettel 
jött, hogy egy tüdőbeteg fiúról ír, aki 
szanatóriumba költözik és ott él. 
Semmi mást nem csinál, csak ott 
él... Négy köteten keresztül... 
Francia kollégája pedig valami vi¬ 
déki asszonyról adott be szinopszist, 
aki unja magát és megcsalja az 
urát... Ezzel a tízezer éves ócska¬ 
sággal, ezzel a Putifárné-plagizáció- 
val mert előállni, amit már a biblia¬ 
korabeli lektorok is a legszíveseb¬ 
ben kivágtak volna elcsépelt sema¬ 
tizmusa miatt ... Egy amerikai pe¬ 
dig azzal jött, hogy egy sikertelen 
halászatról ír... Mintha az valami 
irodalmi szenzáció lenne, hogy egy 
öreg halásznak nem sikerül halat 
fognia. 

De hát nem részletezem tovább. 
Minden tanúvallomás után úgy érez¬ 
tem, egyre jobban áll az ügyem, 
egyre inkább megenyhül a bírák 
hangulata irányomban. S amikor az 
utolsó szó jogán felszólaltam, a jól 
végzett munka büszke tudatával 
mondhattam bíróimnak: 

— Tisztelt bíróság, önök itt szám¬ 
talan tanút meghallgattak, de kér¬ 
dem, elhangzott-e itt egyetlen olyan 
igazi téma, egyetlen olyan szinop¬ 
szis, amit nem dolgoztak volna fel 
már ezerszer, ami valami újszerű, 
érdekes, valóban irodalmi regényt 
ígér, amit érdemes lenne megírni? 
Kérdem önöket, vajon érte-e valami 
károsodás az irodalmat, az emberi¬ 
séget, hogy ezeket a témákat eltaná¬ 
csoltam? 

A bíróság visszavonult ítéletre, s 
én teljesen megnyugodva vártam a 
döntését. De erre nem került sor. 
Mert, amikor a dörgő basszushang 
hozzá kezdett a kihirdetéshez, meg¬ 
szólalt az ébresztőórám és felzavart 
álmomból. 

...Tudod, egy kissé sajnáltam, 
hogy nem jutottam a történet végé¬ 
re, de aztán a napi munkámra gon¬ 
doltam és megvigasztalódtam. Mert 
sok zagyva, elkoptatott, ötlettelen 
kézirattal van dolgom, de — ami 
igaz, az igaz — ilyen lidércnyomás- 
szerűen sematikus, elcsépelt és fan¬ 
táziátlan témákat csak egy szoron¬ 
gásos álom víziói tudnak produkálife*. 

Gyertyán Ervin 



























































Elhanyagoltak a legelők 


Szegő Gizi rajza 


- Hahó, János bácsi! Megvan a fűi! 



Hát ez mégis csak túlzás. Jó, rendben van, le¬ 
het örülni annak, hogy ezek a kedves brazil lubdu- 
g>^crekek amott Stockholmban többször rug¬ 
dalták be a minden gyerekek legkedvesebb játék¬ 
szerét, a labdát az ellenfél kapujába, de hát ebből 
nemzeti ünnepet csinálni... ugyan kéremI Észnél 
legyünk! Azért, mert a Garrincha azokkal az orto¬ 
péd lábaival bidra dőlt és jobbra elszaladt a játszó¬ 
társa mellett, mindjárt nemzeti hőst kell belőle csi¬ 
nálni? Miinkaszünetet, hogy mindenki fogadhassa 
Vavát, Didit és Pelét, amiért a sarkukkal is meg 
tudják pörgetni a lasztit? őrület! Brazília a maga 
ölven millió lakosával, Rio de Janeiróval, az Araa- 
zon-folyóval, az őserdőkkel most nagyot ugrik* a 
levegőbe örömében, mert öt dugót odasóztak a fiúk 
anníík a Svensomialc a kapujába. Brazília, amely¬ 
nél több kávét még egyetlen ország sem szórt a 
tengerbe, most se Int, se hall mást, mint futballt. 
De kérem, hát nincs ipar, nincs kultúra, nincs po¬ 
litika? Felnőtt emberek nem tudnak másról beszél¬ 
ni, mint arról, hogy mi volt a franciák ellen, mi 
volt a svédek ellen, és hogy ha a játékvezető meg¬ 
adja Garrincha gólját, meg hogy a Sinionsson két¬ 
méteres lesen áUt, és ahogy az a Pclc átemelte azt 
a labdái... Koniuly, feliiolt emberek . . . igazán, 
mint a g>'erekek! És konfetti-esőben úszik egész 
Brazília, mindenki iszik, táncol, csókolózik és Őr¬ 
jöng. Kz nem más, mint a sport tömeghisztériája. 
Jó, rendben van, éppenséggel lehet örvendezni, 
módjával. De úgy csinálni, mintha a futl>all fon¬ 
tosabb lenne, mint a görög szobrászat, a hétéves 
háború, a kínai fal, a világirodalom, az orvos- 
tudomány, az atomenergia — ez ellen a tömegőrü¬ 
let ellen már össze kellene fogniok a józan brazil 
elemeknek. 

Vegyenek példát rólunk! Nálunk nincs tömeg¬ 
hisztéria, nincs Bundzsák-őrület, Mi tudjuk jól, 
hogy a labdarúgás üdítő, kedves sport, de semmi 
több. Nemzeti ügyet nem csinálunk belőle. Nem 
vagyunk ellene a labdarúgásnak, nem vagyunk 
sportellenesek, csak éppen a megfelelő helyére tcsz- 
szük az egészet Lehet, hogy ez a mi hűvös vérmér¬ 
sékletünkkel függ össze, de talán még inkább a jó¬ 
zan logikánkkal, amelynek segítségével mérlegre 
tudjuk tenni a világ dolgait, különbséget tudunk 
tenni a jelenségek között, s nem engedjük magun¬ 
kat gyerekességekbe sodorni. Nálunk nem volt se 
konfetti, se ünnepi fogadtatás, se munkaszünet 

Országos tombolás, egetverő futbalUiisztéria? Ez 
nálunk — pillanati^Tlag — lehetetlen!! 

F. L. 


Váratlan fordulat 




Turisták egy budai barlangban 


Pusztai Pál rajza 


Szentisten/ egy psemb^f 
Frászt I Csak a kijáratot keresem 
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Izgalmas riport lesz 


Szűr-Szab6 József rajza 



- Miért írsz állva? 

^ Mert ha ülve írok, elalszom .;; 



- Maga mit csinál itt. Pali bácsi? 

>- Én vagyok a tűzvédelmi megbízott!..; 



Egy ködös, hűvös kora-nyári 
délután Prucker így szólt 
Pruckcméhoz: 

— Fiam, ez nem mehet így 
tovább! Nincs benned irán¬ 
tam semmi hitvesi hűség. Ha 
főzöl, ha nem főzöl, az ételt 
mindig odaégeted. Az ingem¬ 
ről a gombokat direkt lerágod, 
minden ruhám g^’^űrött és fol¬ 
tos, de este mindig azt mon¬ 
dod, hullafáradt vagy, egész 
nap mostál, vasaltál. Vélt-pré- 
mium és vélt-szerelmeslevé) 
után kutatsz, ha nem találsz 
az a baj, ha találsz azért dü¬ 
höngsz. Egész nap húzom az 
igát, este hazajövök éhezni, 
vasárnap délután a Mariska- 
tántidhoz meg>'ek unatkozni és 
a Pistike arroganciáit elviselni. 
Ezt nem tűrhetem tovább! Vál¬ 
junk el és punktum. 

— Jó, hogy szóbnhoztad! 
— közölte véleményét fagyo¬ 
san az asszony é.s letette a 
zoknikat, amelyekbe férje 
szerint, forint-nagyságú lyuka¬ 
kat vágott éppen ollóval. — 
Hát azt hiszed, hogy én tűr¬ 
hetem a te dolgaidat? Hogy 
korán kelsz és későn jössz és 
olyan lármát csapsz, mint egy 
hemyótalpas díszmenet? Hogy 
akkora tócsát hagysz a fürdő¬ 
szobában, mint egy abnormis 
kölyökvíziló? Az neked smafu, 
hogy nem köszönsz a rokon¬ 
ságomnak, a fizetést elkártyá¬ 
zod, a szőnyegre hamuzol és 
az ágy terí tőt cumstrucc fel¬ 
gyújtod? Hogy nem becsülöd 
a munkámat, • hogy hozzám 
egy jó szavad nincs, de bez¬ 
zeg a kolléganőidhez!! Hát kell 
ez nekem? Hát egy szeretetre 
vágyó nőnek élet ez? Nem! 
Életfogytig tartó siralomházi 

A szót tett követte. A bíró¬ 
ság kimondta a válást a Ma- 
riska-tnnti hibájából, a lakást 
pedig az asszonynak ítélte. 
Csakhogy Prucker nem tudott 
sehova elköltözni. Nem kapott 
megfelelő lakást, 

— Nem bánom — mondta 


az asszony —, maradhatsz egy¬ 




két hétig, azzal a kikötéssel, 
hogy úgy élünk egymás mel¬ 
lett, mint két idegen! 

PrucKer megfogadta ezt cs 
derekasan betartotta ígéretét. 
Esténként virággal, csokoládé¬ 
val kedveskedett, már aho¬ 
gyan azt idegen nőkkel szokás. 
Az asszony sietett haza az 
üzemből és gondosan meg¬ 
főzte a vacsorát. Később ran¬ 
devúzni kezdtek, moziba jár¬ 
tak, és tavasszal a Margitszi¬ 
getre mentek sétálni. Az asz- 
szony megsajnálta a szegény 
agglegényt és felvarrta a gomb¬ 
jait, a férfi pedig előzékeny 
volt az idegen hölgyhöz és 
korán eloltotta a villanyt. Az 
asszony hívás nélkül odabújt 
esténként a férfihez; egyszó¬ 
val olyan szenvedéllyel sze¬ 
rették egymást, ahogyan azt 
idegenektől elvárja az ember. 
Fél év múlva Prucker mosó¬ 
gépet vett, mert csak nem kí¬ 
vánhatja egy idegen nőtől... 
és hogy kedvébe járjon, vett 
egy mókusbundát is. A mókus¬ 
bunda után kilenc hónapra 
megszületett az első gyerek. 
ICicsit sajnálkozva álltak böl¬ 
csője fölött: szegény kis apát¬ 
ián, hisken csak egy-két hét 
és Prucker elköltözik; ahogy 
megbeszélték. Lakás azonban 
nem volt, ők pedig éltek 
egymás mellett boldogan, mint 
két idegen ember. Jött a böl¬ 
csőde, óvoda, iskola, egyetem. 
Na, de igazán semmiség az 
egész, már tető alatt a vállalat 
kétemeletes villája. Rövidesen 
beköltözhető. Aztán megnősült 
a fiuk, férjhez ment a lányulc: 
mind a négyen odaköltöztek. 
A két idegen-öreg, kihurcolko- 
dott a fürdőszobábo. 

A dédunokát azonban Pruc¬ 
ker nem várta meg. Egy szép, 
napsütéses téli reggelen örökre 
elszenderült. 

És Pruckerné a temetést kö¬ 
vető napon, hosszú évtizedek 
után először, ismét odakozmá- 
sította a főzeléket 

Szalay Károly 


RANDEW>HELY — NYÁRI ZIVATARBAN 

Toncz Tibor rajza 
























Sándor Károly rajza 





A művészpresszó előtt 


Üldözéses motorverseny 

Hegedűs István rajza 


- Érthetetlen! Lakása.nincs, alig eszik, mégis 
folyton női... 


- Látod a szerencsétlent? Aprópénzre váltotta fel a tehetségét!. 


Kaján Tibor rajza 


Élettani csoda 

(jefimov rajza a moszkvai Krokodil-bél.) 


C>C3> 
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K-BAN 


Feleségem kisbabát várt, de 
még a szülés napján is bement 
munkahelyére. Késő délutánig 
dolgozott, estefelé jelentkezett 
a kórházban. Ezzel a „meggon- 
dolatlan'* cselekedetével úgy 
látszik, törvénysértést követett 
cl, mert a napokban a követ¬ 
kező felszólítást kapta vállala¬ 
tától : 


„Az SZTK alközpont 
vizsgálata során tudomá¬ 
sunkra Jutott, hogy On f. 
évi május hó 18. napján 
szült, annak ellenére, hogy 
a vonatkozó rendelkezések 
szerint a szülés napja a 
táppénzes állomány kezdő 
napja. Minthogy ön erre a 
napra tel les munkabérét 
felvette, felszólítom, hogy 
az egy napra járó munka¬ 
bér és a táppénzes illet¬ 
mény közötti különbözetet. 
vagyis 31 Ft 20 fillért a 
vállalat pénztárába fizesse 
vissza, ellenkező esetben 
ezt az összeget legköze¬ 
lebbi fizetéséből levonásba^ 
helyezzük.*’ í? 

Le is vonták. Még szerencse, 
hogy nem büntették meg azért, 
mert a szülés napján dolgozni 
mert. Úgy látszik, az SZTK- 
ban lehetetlenségnek vélik, 
hogy a szülés napján valaki 
munkahelyén dolgozzék. Nem 
lett volna egyszerűbb, ha a té¬ 
nyeknek megfelelően a szüle¬ 
tést követő napot tekintették 
volna a táppénzes állomány 
kezdő napjának? Igaz, hogy 
így nem áldoztak volna a bü¬ 
rokrácia oltárán ... 

Horváth László 
XÍV., Amerikai úi 40. 







6 hiba Kartalon 

1 . 

Kartalon nincs bölcsőde. Egy 
ideig a nyári szünetben a nép¬ 
iskola épületében rendezték be 
a bölcsődét, de az idén nem en¬ 
gedélyezték. Pedig nagy szük¬ 
ség lenne rá, mégpedig egész 
esztendőben. 

2 . 

Csak keskenyfilm-vetítés van 
a községben. A község harcol 
a normálgépért - de ered¬ 
ménytelenül. Pedig az 5200 la¬ 
kosú községet nem elégíti ki 
a keskenyfilm. 

3 . 

A kultúrterem kicsi és nem 
korszerű. Ha nagyobb és mo¬ 
dernebb lenne, budapesti színé¬ 
szek vendégjátékára is gondol¬ 
hatnának. 

4. 

Nem kielégítő a húsellátás. 
Hetenként mindössze 150 kiló 
húst kapnak. Ezért állandóan 
panaszkodnak azok, akik nem 
jutnak húshoz. És sajnos, so¬ 
kan vannak ilyenek. 

5 . 

Rossz az autóbuszközlekedés 
is. Gyakran lemaradnak az 
utasok a kocsikról. A kartaliak 
remélik, hogy a MÁVAUT - 
mint ahogyan azt már meg¬ 
ígérte - nagyobb befogadóké¬ 
pességű autóbuszokat fog köz¬ 
lekedtetni. 

6 . 


„Megiavították” 
a közlekedést... 

Több mint két évtizede já¬ 
rok dolgozni Kőbányára. A 
XIII. kerületi Csanádi utca és 
a Hegedűs Gyula utca sarkán 
kezdem meg az utazást a 76-os 
trolival, majd a Baross térről a 
37-es villamossal megyek a Pa¬ 
taki István térig. Innen végre 
a 17-es busz segítségével elju¬ 
tok a Gyömrői úti munkahe¬ 
lyemre. Mivel ez a három át¬ 
szállással lebonyolított utazás 
oda-vissza két és fél órát ra¬ 
bol el, több utastársammal 
együtt azt kértük az illetéke¬ 
sektől, hogy tegyék gyorsabbá 
és ésszerűbbé a kőbányai köz¬ 
lekedést. 

Panaszunk elküldése után 
utasszámlálást rendeztek és új¬ 
ságcikk is jelent meg. amely¬ 
ben azt ígértek, hogy megja¬ 
vítják Kőbánya közlekedését. 
Meg is „javították"! De ho¬ 
gyan?! Eddig három kocsit 
kellett igénybevennünk, most 
négyet, mert a Baross térről 
nincs közvetlen összeköttetés 
a Pataki István tér felé. Te¬ 
hát a megjavított közlekedés 
után több lett az átszállás és 
nagyobb az időveszteség. 

Nem lehetne a kőbányai köz¬ 
lekedést valóban megjavítani? 

Pick László 

X///., Műk Sándor u. 19. 


Kevés a sör és kevés a szó¬ 
davíz. Több italt kémek a 
község lakói. 

Söregi János h. VB.-titkárral 
együtt úgy gondoljuk, hogy a 
kartaliak egyik-másik pana¬ 
szán lehetne segíteni. 

Egy kis jóakarattal... 


önkiszolgáló hivatal 


Ludas Matyi elintézte 

A „Katonásdl a gyógyá¬ 
szatnál” című bíráló cikkel 
kapcsolatban közöljük, hogy 
az értesítőlapokat új szöveg¬ 
gel rendeltük meg. „Behívó¬ 
jegy” helyett ezentúl „értesí¬ 
tést” küldünk. 

Gyógyászati Segédeszközök 
_ Gyára 


Gerö Sándor rajza 




Pontos ember vagyok. En¬ 
nek folytán szeretem, ha az 
órám is pontos. Amiből to¬ 
vábbá az következik, hogy ha 
az órám nem pontos, akkor a 
mutatókat be kell igazítani a 
pontos időre. Évezredekkel ez¬ 
előtt e művelethez volt az em¬ 
beriségnek egy megbízható mű¬ 
szere: a nap az égen, amikor 
is a nap állásához igazították 
a legfinomabb svájci órákat is. 
Mindenki elégedett és boldog 
volt. 

A civilizáció felfutása e té¬ 
ren is elsöpörte az idillikus 
állapotokat. Jöttek a nyarak, 
amikor szabadságidőben állan¬ 
dóan felhős volt az ég, folyton 
esett és hideg volt a Balaton 
mellett. A napot nem lehetett 
látni, sőt a homokórák is el¬ 
dugultak az átnedvesedett 
üzemanyagtól. 

Ekkor, amikor már minden 
veszni látszott, a Posta bölcsei 
sokat gondolkodtak, aztán kö¬ 
zöttük a legokosabb felkiáltott: 
„Heuréka!” És rányomtatták a 
titokzatos számok rejtelmes vi¬ 
lágába elvezető TÁVBESZÉLŐ 
NÉVSOR címlapjára egy 
mágikus számot, a 08-at. hogy 
örök időkre, homok nélkül és 
felhős időben is tájékozódni 
lehessen a Pontos Időről. 

A csodálatos találmány azon¬ 
ban újabb válságok felé sodor¬ 
ja az emberiséget. A probléma 
matematikai. Egy tárcsázás 60 
fillér, két tárcsázás forint 20, 
vagyis ahány tárcsázás, annyi 
60 fillér. Este be akarom iga¬ 
zítani az órámat, hogy reggel 
le ne késsem a blokkolást. Azt 
mondja a 08: 23 óra blkt perc, 
30 másodperc. Csöndesen meg¬ 
emlékezem a 08 feltalálójáról 
s újabb 60 fillérért ismét tár¬ 
csázom. Most már nem úgy 
mondja, hogy blkt. hanem úgy, 
hogy rht perc, ami pontosan 
oly megrendítően hangzik, mint 
a blkt. Még egyszer, kétszer, 
százszor tárcsázol, hallhatod a 
mássalhangzótorlódások legvál¬ 
tozatosabb hándeli fugáit és 
variációit, de hogy hány óra 
van, azt soha nem fogod meg¬ 
tudni. 

S valahol Pesten egy gép ka¬ 
jánul számolja a te 60 fillé¬ 
reidet! 

Osváth Tibor 

Miért szüntették meg? 


Még a múlt év elején lét¬ 
számhiány miatt megszüntet¬ 
ték a pécs-kert városi posta- 
hivatalt. Azóta kénytelenek 
vagyunk bekutyagolni a pé¬ 
csi* főpostára vagy az állo¬ 
másra, ha csomagjainkat vagy 
pénzküldeményelnket fel 
akarjuk adni. Nem tudjuk el¬ 
hinni, hogy egy Ilyen három¬ 
ezer főt számláló városrész¬ 
ben ne lenne szükség posta¬ 
hivatalra! 

HunyadvárI Béla 
Pécs, Repülőtér 3., 3!12 






































































Gyakorlat teszi a mestert 


j\ mozi pénztár előtt 


A technika századában 


- Mi az, artista lettél? 

- Dehogy, csak hallottam, 
hogy megszüntetik a talponálló¬ 
kat és most megpróbálok kézen 
állva inni... 

Bende László 

(Bp., XIII., Róbert Károly köriít 
34—36.) 


- Engedjék; meg, hogy meg 
váltsam a jec tyet. .. Vissza kell 
mennem a hivatalba! 

- Hat mit jTondol, mi a saját 
időnket töltjük itt? 

Zslra; y Károly 

(Bp., XII., Ki MIÓ esperes u. 7.) 


- Ha nem fúj a 
hajtom a malmomat 


Erb János 
(Pécs) 


Két ősjampec beszélget 


Törtetőéknéi 


Te, ez nem is olyan jó nő . , ; 

Na igen, komám, de saját barlangja van! 
Gévay Róbert és Relnicz Egon 
(Csepeli Papírgyár) 


- Látod, te élhetetlen alak, amit húsz é^ ^ alatt nem 
voltál képes elérni, azt én most megvettei n 

Longaiier R nre 
(Miskolc, X., Faclrusz u. 4.) 


ÖTLET- 


Felejthetetlen este volt. A 
bohóctréfánál a közönség fet- 
rengett a kacagástól, a kriti¬ 
kusok kijelentették, hogy ezért 
érdemes élni, a bohócok, hogy 
ezért érdemes meghalni. A szü¬ 
netben mindenki azt a mulatsá¬ 
gos jelenetet emlegette, ami¬ 
kor a porondmester „Megállj, 
az anyád!” felkiáltással egy 
rolóhúzóval fejbeverte az 
egyik bohócot, aki őt előzőleg 
leöntötte Trisóval. — Vison- 
tai, a tréfa szerzője ezalatt a 
Cirkusz Sörözőben feketézett 
és elmerülve olvasta az alábbi 
levelet. 

Kedves Visontaikám! 

Megdöbbenéssel értesül¬ 
tem, hogy a cirkuszban 
bemutatásra került „Tim- 
só Józsi kalandjai’* című 
bohóctréfában a porond¬ 
mester „Megállj. az 
anyád!" felkiáltással veri 
felbe az egyik bohócot. 

Visontaikám! Ha senki 
másnak, de önnek tudnia 
kell. hogy hat évvel ez¬ 
előtt „Az anyád, megállj!’* 
címmel írtam egy kupiét, 
amely csupán azért nem 
került a mai naplq sem 
előadásra, mert sok iri- 
gyem van a szakmában. 


Épp ezért érintett fájdal¬ 
masan a hir, hogy saját 
ötletemet most raffinált 
módon kitekert formában 
(nem: „az anyád, meg¬ 
állj!’*, hanem: „megállj, 
az anyád!”) ön felhasz¬ 
nálta CKiy bohóc tréfában. 
Mi ez. ha nem plágium? 

Visontaikám! Bár ne¬ 
hezemre esik — mert az 
ügyből kifolyólag már ed¬ 
dig Is tetemes erkölcsi és 
anyagi kárt szenvedtem —, 
mégis eltekintek attól, 
hogy törvényes úton sze¬ 
rezzek magamnak elégté¬ 
telt és nincs kifogásom az 
ellen, ha békés úton (25% 
részesedés) rendezzük a 
dolgot. Gondolom, ez ön¬ 
nek is előnyösebb. 

Válaszát várva üdvözli 
híve: 

Sáp Elek 

Visontai a levél elolvasása 
után egy ideig azon tűnődött, 
hogy agyonveri Sápot az eszp¬ 
resszóban, ahol Sáp élete túl¬ 
nyomó részét töltötte. Végül 
azonban eltekintett a dologtól. 
Sáptól ugyanis mindenki ret¬ 
tegett a szakmában, mert köz¬ 


ismert volt arról, hogy minden 
műsorba befészkeli magát és 
a tőle plagizált ötletek címén 
jelentős honoráriumokat húz ki 
szerzőtársai zsebéből. így - 
többek között - még ma is 
50 % jogdíjat vesz fel Gőz 
Géza „A sajt okozta a bajt” 
című kupié ja után azon a cí¬ 
men, hogy ő találta fel a saj¬ 
tot.. . 

Visontai merengését a dra¬ 
maturg zavarta meg, aki el¬ 
újságolta, hogy a következő 
hónapban Sáp Elek bohóctré¬ 
fáját fogják porondra tűzni a 
cirkuszban. 

- Mi a dme? - kérdezte 
felcsillanó szemmel Visontai. 

- Az i,Okos tilinkó” - 
mondta a dramaturg, majd si¬ 
etve távozott, mert telefonhoz 
hívták. 

Visontainak több se kellett. 
Azonnal tollat ragadott és írni 
kezdte a következő levelet: 


Kedves 5 ápkámi 

öni 6ddi(;i a szerzői Jog 
legna gyobb tisztelőjének 
és a tör vél lyesség minta¬ 
képének tar tottam. A sors 
azonkian bebizonyította, 
hogy balga módon csak 
halvány illúziókat táplál¬ 
tam az ön a zemélyét ille¬ 
tően, ugyani:» e percben 
értesültem, he *gy a cirkusz 
Jövő havi műsorában 
„Okos. tilinkó” címmel be¬ 
mutat Ják az t ín bohóctré¬ 
fáját. Keserű c. salódásomat 
csak ifokozza a tény, hogy 
néhány évvel ez előtt „Okos 
fagott'^’ címmel én írtam 
az első realista bohóc tré¬ 
fát, melynek al. apgondola- 
tát ön most ner n átallotta 
csalárd módon k Itekerve a 
saját céljaira fel használni! 

Mégjie higgye, hogy en¬ 
gem ai bosszú c, londolata 
vezérel. Bár a léc idurvább 
plágiummal állok t ;zemben, 
mégis lúgy vélem, hogy cl 
tudjuk békáén (4 *5% ré¬ 
szesedés) is intézni a dol¬ 
got. A pereskedés \ nyilván 
Önnek uem lenne ke líemes. 

Válaszát várva C Idvözil 
híve 

Visontai Edui ird, 

A többit már könnyű ki talál¬ 
ni. A pertől mindketten 4 eláll¬ 
tak. 

Szilágyi Gyö. rgy 
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Várnai György rajza 
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Szabad E urópa hullámhossza 

Szűr-Szabó József rajza 


Dupla vagy semmi 


József rajza 


Radar a dunai hajókon 


megállt a Duna közepén I Leheti 
hogy a radarral át lehet látni bokrokon is? 


Hfci I . 


- Tűröd, hogy órabérben aludjanak? 

- Mit csináljak, ha túlórában dolgoznak.;. 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

faer kasztőblzottsárfj: TabI László főszerkesztő, Földes György felelős szerkesztő, Toncz Tibor művészeti szerkesztő. — 
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— I <iadóhivaUI: Vili,, Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343 — 100, 142—220. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180—850. — 
Kossuth Nyomda. Budapest, V., Honvéd utca. 10. Felelős vezető: Lengyel Lajos Igazgató. 
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XIV ^ ^folyam 29 . $záfn. 


Ara: 1 forint 


1(7 Szűr-Szabó József rajza 

Mi a békét szeretjük, én mondom magának! 

Hangosabban beszéljen! Egy szót sem hallok a robbantástól... 
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I 


Sétahajózás 1958 nyarán 



Háromszor annyi gyógyszert gyártunk, mint eddig 







— Halló, Koncirasek! Hogy van? Ma¬ 
ga nem ideges? 

— Ku? Mint a majom. Olyan ideges 
vag>’ok napok óta, hog> alig látok a 
széniemen. 

— Nyugodjon meg, én is így vagyok 
vele. Ez tünet. És hogy van a gyomrá¬ 
val? 

Köszönöm. Émelyeg. Nincs semmi 
étvágyam és annyit eszem, mint a ló. 
Magánál is íg>’ van? 

— Pontosan! Maga még emészt? 

— Ne teg^'c magát nevetségessé! Nem 
tudom az idejét, mikor emésztenem utol¬ 
jára. Ez is tünet? ' 

— Világos. Nálunk az egész családom 
nem emészt, beleértve a távoli rokonsá¬ 
got is. 

— Ennek örülök. Már azt hittem, hogy 
beteg vag>*ok. Szóval, ez általános tü¬ 
net ... És maguk is szédülnek? 

— Szünet nélkül. Tegnap a sógorom 
leesett a lépcsőn és eltörte a bal csuklő- 
ját... 

— Igazán? Ez megnyugtat. És hog>' 
állnak az élelkcdvA-cl? 

— Csökkenőben %'an ^ egész csaUul- 
bán. de ne izgassa nia^it. Ez is általá¬ 
nos panasz. Magának nem szokott a 
szemhéja repkedni? 

— Mint a madár! Az. mitől van? 

^ Ez is a tünetekhez tartozik. Utána 
fejgörcs. így van? 

— Hahhaha! Pontosan így! Kibírha¬ 
tatlan fejfájás és életundor. Hahhaha! 
Tehát ez is van mindenkinek? Nagysze¬ 
rű! Milyen jó, hogy találkoztunk. És én 
raár-már azt hittem, hog\’ valami ko¬ 
moly bajom van ... 

— Maga kis csacsi! Ez mind a nap¬ 
folt-tevékenységtől van. Protuberancia, 
Így hívják latinul. . . Vegye tudomásul, 
hogy a napfoltok már százötven éve. 
nem tevékenykedtel^ ilyen szorgalmasan. 
Valahogy megemberelték magukat. Ez a 
hideg nyár is azért van. és hogy a zöld¬ 
ség ilyen drága. 

— Ahá, értem! ítO' mégiscsak más. 
Nagy dolog a tudomány. És a szívg\^en- 
geségem is attól van? 

— Hát persze! No meg az' atomrob- 
hántástól. A „Stroncium 90 ”-től. Hallóit 
már róla? 

— (^sak úgy fél füllel. 

— Az úgy van, hogy amikor atomot 
robbantanak, a Stroncium 90 felszáll a 
levegőbe és ionizálja a felhőket. Aztán 
rúdióaktív eső e.sik az egész világon. Ez 
megfertőzi a füvet, a tehén ezt megeszi, 
mi tnege.sszük a tehenet és készen va¬ 
gyunk. Érti már? 

— Persze, hogy értem. Milyen nagy 
dolog a tudományos gondolkodás! Én 
pedig, bevallom, már azt hittem, hog>' 
azért vagyok ideges, mert a feleségem 
elhagyott és a kisebbik fiamat félholtrn 
verte az albérlőm. Persze, akkor még 
nem tiultaiii a napfoltokról és az ioni¬ 
zált esőfelhőkről. Milyen jó, hogy a hu¬ 
szadik században élünk. Köszönöm, 
hogy felvilágosított. 

— Kérem, nincs mit, ez kötelességem. 
Még mindig ideges? 

— Nagyon. 

— Én is. A •viszontlátásra! 

— Viszontlátásra! 
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Gádor Béla 





























































































GYULAI PÁLHOZ, a Biulapesti Szem¬ 
le szigorú szerkesztőjéhez, egy csomó 
verset küldött be eg>' fiatal költő, levclc- 
ben eg^'szersmiiicl jelezve ázl is, hogy 
pár nap múlva személyesen fog Gyulai 
kritikája iránt cnleklődni. 

Valóban, pár nap múlva bekopogta¬ 
tott (tviilaihoz. Igx'ekezett könnyed és 
fesztelen lenni, hogy elfogó<lottságát lep¬ 
lezze. 

— Főszerkesztő úr — mondotta köny- 
nyedén —, én eljegyeztem magam a 
^ílizsával. 

— Nagyon helyes — bólintott Gyu¬ 
lai —, úriember nem is tehet mást egy 
hölggyel, akit ilyen gN'alázatosan koin- 
proimnitált. 

BALLAG! MÓR, a kiváló nyelvész¬ 
professzor, kortársai között a legszóra- 
kozottabb ember volt. Egyszer együtt 
kaptak meghívást Mikszáth Kálmánnal 
eg>' családhoz. Bullngi az úton se látott, 
se hallott, Mikszáth kérdéseire teljesen 
érleliiietlrn feleleteket adott, mert va¬ 
lami filológiai probléma igen mélyen 
foglalkoztatta. A vendéglátó háznál is 
alig lehetett szavát venni, csak nézett 
mélyen gondolkozva maga elé. Mikor 
ebédhez ülték és javában kanalazták a 
levest, felrezzeiil gondolataiból és meg¬ 
szólalt: 

— A feleségem három napja beteg, ne 
tessék rosszneven venni, bog>’ a le\e« 
ilyen g>’alá/atosaii rossz. 


ÖNTUMTíX 

Rl/HATÁRÖÍ 

NEM 
F 0 CAI> EL 

borravalót! 


PIJTAI^N 

RI/HATAI? 


Önti/datos 

VÍNPÉC 

NEM 
AD , 

rorravalűt! 



Sándor Károly rajza 

Jövőbe látó rajzunk a vendéglátóiparban bevezetendő díjtalan, kötelező ruhatárról 


LISZT FF.BENT.HF;/ levelet irt egy 
francia grófnő, melyben felkérte, hogy 
estélyén zongoráir.zon, egyben közölje 
vele azt is, hog\' mit kér honorárium¬ 
ként. A mester megírta, hogy ötezer 
frankot kíván. levelére válasz nem ér¬ 
kezett, ellenben rövid idő múlva IJszl 
Ferenc olt laláíla szóban forgó levelét 
a grófnő aulogramm-gyujteményébcn. 
Nevetve szólt a grófnőhöz: — Sajnálom, 
hogy amikor nekem levelet írt, nem kö¬ 
zölte. hog\' nlhumúhn akar tőlem vala¬ 
mi kéziratot. Fzt az üzleti levelet ng>-an- 
is az inasommal írattam! 

EGY MÁRKI, akit Voltaire, a híres 
francia író megsértett, párbajra hívta a 
fi]oz()fust. Voltaire ezt felelte a kihívásra: 

— Lássa, én nem fogadom el az Oii 
kihívását, mert ön előnyben van, ön 
nag\’ és erős, én kicsi és g>'engc vag^'ok. 
ön bútor, én meg félénk vagyok, ön en¬ 
gem meg akar ölni, nemde? Jól van, et¬ 
től fogva boliiiidv tekintem magam. 



Korszakalkotó találmány 


Sándor Károly rajza 



- Kérem szépen, itt lehet bemutatni a szabadtéri előadások 
megtartását feltétlenül biztosító szerkezet prototípusát? 
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A FŐNŐK 

Kaján Tibor rajza 



Magyar miniatűrök kiállítása Esztergomban 




A sajtó legfontosabb^ivatása a friss hí¬ 
rek, értesülések, új események, röviden: új¬ 
ságok közlése. Ez a hír-lapok, új-ságok fel 
adata. Mi a leglényegesebb egy újság 
hírszolgálatában? Az, hogy a hírek frissek, 
újak, meglepők, mellbevágók legyenek. Aho¬ 
gyan egy angol zsumalisztológiai tétel állít¬ 
ja: nem az a hír, ha a kutya harapja meg 
az embert, hanem az, ha az ember harapja 
meg a kutyát. (A fokozott napfolttevékeny¬ 
ség és frontátvonulások következtében kü¬ 
lönben lassanként az utóbbi esemény is meg¬ 
szűnik az újság ingerével hatni.) 

A vérbeli újságíró megérzi, hogy mi a 
hír, mi az, ami érdekli a közönséget. Az 
igazi újságíró a Rubicon átlépése, Amerika 
fölfedezése, vagy a jégkorszak befejezésének 
pillanatában már rohan leadni lapjának még 
lapzárta előtt a nagy újságot. 

Napjaink lapjainak legnagyobb erénye a 
hallatlan frisseség, gyorsaság és érdekesség. 
Ennek ábrázolása érdekében az alábbi híre¬ 
ket vettük ki a lapokból, hogy kellőképpen 
kidomborítsuk a hírszolgálat fontosságát: 

Berlinen át kaptuk a hírt arról, hogy rom¬ 
lásnak indult hajdan erős magyar. A hírt 
m<g nem erősítették meg. 

^ Lapzártakor jelentik, hogy megenyhült a 
lég, vidul a határ. 

Madridban a Spanyol Távirati Iroda szűk¬ 
szavú jelentést adott ki arról, hogy a mór 
megtette a kötelességét, a mór mehet. Az 
ügyben a külügyminisztérium még nem nyi¬ 
latkozott. 

ENSZ-körőkből származó értesülés sze¬ 
rint a béketábor legyőzhetetlen. 

Az AFP egy marokkói jelentésre támasz¬ 
kodva lélhivatalosan közli, hogy a szerelem 
mindent legyőz. 

Rendszerint Jól tájékozott barcelónal kö¬ 
rök szerint az aranjuezi szép napoknak 
vége. Lapzártáig még nem érkezett meg 
a zárójelentés. 

Szaud Arábia udvari hírügynökségének 
hajnali 4 órakor kiadott híradása szerint a 
kutya ugat, a karaván halad. A londoni Ál¬ 
latvédő Liga tiltakozása a legrövidebb időn 
belül várható. 

Közük ezenkivüí a lapok a Nemzetközi 
Nöszövetség erélyes cáfolatát egy álhirre. 
Eszerint valótlan az, hogy az asszony inga¬ 
tag, álnok és csalfa lény. 

Feleki László 



A tábornok esküvője ---- 

Hegedűs István rajza 



100 000 új televíziós készülék 
a hároméves tervben 


- Mit szólsz, milyen konzervatív! 
Még mindig a távvezetékre száll! . . ; 
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Hogy mi történt Bolhásfalván, 
Elmondom e dalba; 

Élüzem lett a napokban 
a sertéshizlalda. 

Érthető, hogy Bolhásfalva 
Örömébe tombol: 

Jelezték, hogy a főfejes 
Lejön a Központból! 

Ő maga jön vándorzászló 
Átadása végett. 

Hát e célból rendezni kell 
Egy kis ünnepséget. 

Igazgató elvtárs azt az 
Utasítást adta: 

— Csak szerényen! Nem kell a nagy 
Eszem-lszom, trakta! 

Mert a takarékosság a 
Legfőbb szempont, nemde ?! 

Nem lesz más, csak szódavíz, éi 
Parizeres zsemle! 

A főfejes tudja jól, hogy 
Minden forint drága, 
örül majd, hogy gondolunk a 
Takarékosságra. 

így is történt... A főfejes 
Megérkezett másnap. 

Jöttek vele középfejes 
S alfejes kartársak. 

Takarékosságról mondtak 
Szónoklatot hármat. 

Ám a sovány ebéd láttán 
Fanyar képet vágtak. 

Nem ízlett a parizer és 
Kemény volt a zsömle. 

Főfejesről rágás közben 
Dús verejték ömle. 

Éhes maradt s hogy kínjára 
Némi vigaszt leljen, , 

Udvarra ment, hogy legalább 
Friss levegőt nyeljen! 

Hát ahogy az udvarra lép. 

Jó levegőt érez. 

Semmi kétség!... Hurka sül itt. 
Májas is, meg véres. 

Friss tepertő illata is 

Lengedez a légbe’, ^ 

Körülszaglász a főfejes: 

Mi mehet itt végbe^ 

Honnan jön az égj illat? 

Ez csupán a gondja. 

Nini — szól a főfejes — hisz 
Amott van a konyha! 

Jól megtermett szakács néni 
Sürög-forog benne.^ 

Serceg a zsír!... Újabb illat! 
Mintha kolbász lenne... 

Mi készül itt ?... A főfejes 
Kérdi meredt szemmel. 

— Pszt! Inti le a szakácsnő 

— Legyen türelemmel. 

Disznótor lesz!... Nem ettek ily 
Finomat a szentek. 

Maga is kap, ha a fránya 
Fejesek elmentek! 

Borvendég Jmic 


HÁZIASSZONY A VIHARBAN 

Toncz Tibor rajza 



- Hova rohansz? 

- Vacsorát főzni, takarítani, nagymosást csinálni... Nem várhatom meg a 
végét! 


A középkorban 
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4 ^efái^ó 


lái’ftHság kél tiiburru oszlott^ u nők 
tUvatról fecsegl€‘k, mi férfiak pedig a jő 
borról, a lottóról é» más, magasabb szel¬ 
lemi felkészültséget igénylő témákról tár¬ 
salogtunk. 

Egx'szer csak hallom, bog\' rátértek a 
nag\* és örök problémára: n bejárónő¬ 
kérdés megtárgyalására. Volt, aki di¬ 
csérte a bejárónőjét, de a legtöbben pa¬ 
naszkodtak, mint ahogr>' az már lenni 
szokott. Aztán akadt olyan is, aki azért 
kesergett, mert már hónapok óta képte¬ 
len volt egr>’ rendes bejárónőre szert ten¬ 
ni. 

Irma néni — a háziasszony — nem 
avatkozott bele a vitába, szeíícf mosoly- 
lyal az ajka körül türelmesen megvárta, 
míg rákerül a sor, aztán így szólt: 

— No, én nem panaszkodhatOm, gr>x- 
rekek ... Nag>’on meg vag>'ok elégedve 
a bejárónőnmiel... Gézával... 

— Gézával? — hördültek fel az asz- 
szonyok. 

— Igen. .lói hallottátok. Gézával. Hoz¬ 
zám ugyanis nem bejárónő, hanem be¬ 
járó férfi jön, háromszor egy héten .,. 

Krre már mi férfiak is közelebb húz¬ 
tuk székeinket. 

— Az úgy volt — mesélte Irma néni 
hog>' egy szép napon beálUtott hoz¬ 
zám . régi leánykoH udvarlóm, Géza. 
Alig ismertem meg, hiszen jó néhány 
évtizede nem láttam. Hatv'anéves, szi¬ 
kár öregúr lett belőle, gesztenyebarno, 
hullámos haja kisimult és szlnezüst lett, 
de a hangja, a mosolya mit sem válto¬ 
zott. Nag>’on megörültem neki. Később 
aztán elmondotta, hogy agglegény ma¬ 
radt, nyugdíjas és elhatározta — mivel 
jól jönne neki eg>' kis mellékes —, fel¬ 
keresi régi, harininc-neg>'ven év előtti 
szerelmeit és felajánlja nekik háztartás¬ 
beli szolgálatait. Otthon is mindig mága 
takarít, gondolta, miért ne csinálhatná 
ugyanazt másutt — pénzért. Rajtam kí¬ 
vül még két volt szerelméhez jár a hét 
többi napjain — valamennyien tisztes 


c.saládanyák, sőt az egyik nug>'niuina 
már — , ahol örömmel fogadták a régi jó 
barát jelentkez€*sét, mivel ők is éppen 
bejárónőt kerestek. 

A történet nag>’ érdeklőilést keltett, 
csak úg\' röpködtek a kérdések: mit fi- 
zet, hogyan takarít satöbbi, satöbbi. 

— Annyit kér, mint a többi bejárónő.' 
Munkájával meg vagyok elégedve, mert 
előzőleg mindig alaposan kitakarítok. 

— Kitakarítasz? — kérdeztük csodál¬ 
kozva. 

— Hál csak nem járatom le magain 
Géza előtt, hogy aztán elhíresztelje a 
másik két asszonynál, nálam milyen pi¬ 
szok van. Még aztán — tette hozzá sze¬ 
mérmesen — kímélem is öt. Elvégre már 



nem mai gyerek ... Hatvanéves ... 

— S Géza mit csinál? — érdeklődön 
valaki. 

— Eldiskurálgat velem... Mióta fel¬ 
vettem, nem vagyok olyan egyedül... 
Néha még udvarolgat is ... Könyveket, 
virágokat hoz... Mondhatom, ilyen fi¬ 
gyelmes bejárónőm még nem volt, mint 
ez a Géza ... Persze, neki is voltak ki¬ 
kötései ... 

— Éspedig? 

Irma néni ellágyult tekintettel, moso- 
lyogr^'a felelt: 

— Csak diétás kosztol eszik, csak a leg¬ 
jobb szivarokat szívja és mire megjön 
takarítani, már mindennek ragyognia 
kell a tisztaságtól... 

Tardofi Péter 
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Ésszerűsítés 


Az író. aki mindjárt lábjegyzetek- 
kel látja el a művét. 


Ha már megvette! 

Sándor Károly rajza 



- De asszonyom! Fürdőruhában itt, az eszpresszóban? 

- Hát hol viseljem? Talán a strandon, ebben a ronda nyárban? 


















































































Lehet, hogy igaza van ? 



Nem lesz itt komoly foci, amíg mi fel nem növünk!. . . 


A féltékeny férj 



— Kövesse azt az autót! 


Szakértői vélemény 

Kasso rajza 



- Aztán jó ez az új esztergapad? 

- Azt meghiszem I , Már négy öngyújtót kcszitettem rajt) 

a haveroknak! ^ 
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A hajótörött 


Szegő Gizi rajza 


Velttm egy lottói, kitöltöttem és csak|::| 
|i!|Íl*llí|ÍÍ későn, csütörtök délután vettem észre, IiogyJJj: 
jS||S«;SS||s| «•]felejtet lem bedobni az arra a céb*a kije-55*| 
|;|||||||||;; lölt ládikóba. Tudtam, mi a teendőm; 
Sj|:S|Í|||||| hunyt szemmel apró <lurabkákra téptem a;j|| 
szelvényt és a fecniket szélnek eresztettem, j;;; 
lijlJijj::;;; — Még az a mázlim — gondoltam nia-||:| 
gamban kuncog\^a —, hog>’ az öt szám már •••l 
teljesen kiment a fejemből, már nem is jjjj 
emlékszem arra, hogy az ötöst, a tízest, a :\l: 
5**Í5*5S**Í5* kilencest, a kettest és a neg>*venhármas |:S| 
iks/eitom ki... ' 

Alighog>’ ez a gondolatsor végigfutott az 
agyamon, rádöbbentem arra, hogy tisztán ;•;! 
emlékszem mind az öt számra. Nosza, meg- ||J: 
próbáltam összezavarni magam: számokat |;:- 
moiultam összevissza, felolvastam a fél te- j;;; 
Í*;Í5*Í2*ÍÍ*ÍÍ lofonköiu’A’ct, bonyolult számtani művele- 
••íllsSjJrjIj! ti'ket végeztem, de hiába. Az öt szám bele- lill 
ragadt az ag>amba. S akkor felg>'urt gallér- l\\l 
ral, mélyen a szememre húzott kalappal :;||j 
*ÍS':Í*::S'Í5* besettenk*e<ltem eg>' zajos talponállóba és l;::! 
!*Í**Í5"!Í»*5Í megittam három féldecit. A Léthe-víz póüó 
Í*Í!*’Í5*Í5**Í azonnal megtette a hatását. Rákönyököl- j;|;| 
*|5*Í5*'Í«*sÍ' a pultra és elkeseredett hangon nótára •••Jl 
S*; 52 ;; 5 ;:S!;Í fakadtam: ,.//<*/, de öt, tíz, kilenc, kettő — ;5;;| 
?S€gyveiihároin. — Jöszte Julcsa, jöszte j;5!; 
Ju/r*a. - nótázásra mia- 

eunill liozzám okv ularsony, köpcös cm- l;!:: 
boike, /»1<I nnp«llonz.üvel felszerelt ke- 
inrnvkiilapUnn és meKkérdezlo: 

. . . . . ::i:i 




A fene egye meg! Ez is pont az orrom előtt ment el! Ü 

Modern tánc 


'ény gépészről 


ii; k.rré^ÍS7"‘“' 

\ ' Ej: - Szerencséd, hogy öreganyádnak szólítottál!... De 

6j:‘ hogy gépalkatrészt hol találsz, fogalmam sincs. 
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Marátom. .a Jjo' 



uaa 



vreza felesége nvUotl ajtót. Ami- 
Nkor meglátott, dühösen végigmért. 
r ] aztán bekiáltott a szobába; 

— Itt a drágalátos barátod! 
Azonnal láttam, hogy rosszkor jöt¬ 
tem. Nagy csata lehetett náluk, még 
; puskaporszagú volt a levegő. Már- 
í.már arra gondoltam, hogy visszavo- 
ÉFiulok, amikor megjelent Géza, sá- 
ípadtan, elcsigázva, üveges szemek- 
^ kel. 

— Jó, hogy jöttél! — mondta csüg- 
I gedten. — Elmegyek veled ... — Az- 
hán a konyha felé fordulva, váratla- 
|nul nagyot ordított: — El-megyek! 

Odalenn az utcán Gézából ömleni 
j kezdett a szó: 

— Nem, ezt nem lehet tovább bír- 
I Ili ... Időben hazamentem, kedvesen 
köszöntöttem, nem köszönt vissza. 
(Szótlanul sétált a szobában, mint 
t egy megsértett fejedelemasszony, 
! mint egy Apaffyné. Eg 3 ^ szóval sem 
I kérdezte, mi újság, mi történt a hi- 
[vatalban, szaggat-e még a tárdkalá- 


Gyere, Linka örülni fog nekünk... 
De teljes diszkréció!... 

Géza valósággal megfiatalodott. 
Olyan izgatott lett, mint egy kis¬ 
diák, kettesével vette a lépcsőket. 
Csöngetésünkre eg>' feketeruhás, 
szomorú, holló-szerű nénike nyitott 
ajtót és meglátva türelmetlenül to¬ 
pogó barátomat, károgó hangon be¬ 
szólt a szobába: 

— Itt a drágalátos barátod! 

— Ne törődj vele! — magyaráz¬ 
kodott Géza, miután a nénike krá- 
kogva és szitkozódva eltűnt. — Ez 
Linkám mamája. Kellemetlen nő¬ 
személy, nem nézi jó szemmel, hogy 
a lánya velem barátkozik ... 

Bementünk a szobába. Géza ba¬ 
rátnője az ablaknál állt, háttal az 
ajtónak, kinézett az utcára. Szép, 
férfias háta volt. Barátom odalépett 
hozzá és belecsókolt a nyakába. Ek¬ 
kor a Napsütötte Csendes Öböl vil¬ 
lámgyorsan visszafordult, a szeme 
villámokat szórt és felháborodottan 
mondani akart 'Calamit, de meglátva 
engem, torkán akadt a szó. Géza 



csőm . . . Nem. egy szól sem szólt. 
Aztán elém lökött egy vájdlingot, 
tele borsóval; „Pucold meg, ha va¬ 
csorázni akarsz!” Akkor még nyu¬ 
godt voltam: átnéztem Apaffynén 
és a vájdlingon. Egy perccel később 
panaszkodni kezdett, hogy nincs 
egy vasa sem, hogy nem tud kijönni 
abból a pénzből, amit adok neki... 
Nem tehetek róla, fejembe szállt a 
vér, a homlokomon elkezdett lük¬ 
tetni egy erecske... Kitört a vész... 

Nem szóltam közbe, diplomatiku¬ 
san hallgattam. 

— Látod, ez az! — sóhajtotta 
Géza. — Ez hajszolja a nős férfia¬ 
kat más nők karjaiba. Minden fér¬ 
finak kell egy asszony, akihez el¬ 
menekülhet, akinél megpihenhet, 
anélkül, hogy egy szót is kellene 
szólnia, akinek az ölébe fektetheti 
mártír fejét... Bevallom • neked, 
mint férfi a férfinak, nekem is van 
valakim... Számítok a diszkré¬ 
ciódra!... Linkának hívják. Elvált 
asszony. Évek óta imádjuk egymást. 
Ha már otthon nem bírom tovább, 
akkor űzött vadként elfutok hoz¬ 
zá... Számítok, öregem, a diszkré¬ 
ciódra!... Tudod, néha olyan va- 
gj'^ok, mint egy viharvert hajó, 
amely napsütötte, csendes öbölre 
vágyik... Most felmegyünk Linká- 
jhoz... Meg kell ismerned Linkát. 
[Olyan ő nekem, mint az orvosság... 
ÍÉvek óta szeretem... 

I Megálltunk egy ház előtt. 

— Itt lakik — suttogta Géza. — 


annyira izgatott volt, hogy csak fu¬ 
tólépésben tudott menni. 

— Most hova megyünk? — kér¬ 
deztem lihegve, amikor melléje ér¬ 
tem. 

— Nem tudom! Nem tudom... — 
sóhajtotta elkínzottan Géza, aztán 
hirtelen felcsillant a szeme: — Azaz¬ 
hogy tudom. Ilonkához! Ó, miért is 
nem jutott előbb az eszembe! Fel, 
fel, Ilonkához! Meglátod, nála végre* 
megpihenhetek, ő az én vigaszom, 
dalosmadaram, mentsváram. Ha 
Linka elűz magától, hozzá futok, 
mint ‘egy sebzett szarvas... Ilonka 
fiatal és szép. Másfél éve ismerem... 
Természetesen számítok a diszkré¬ 
ciódra! 

— Felőlem nyugodt lehetsz, bará¬ 
tom ... — mondtam fejcsóválva. 

Ilonka a következő szavakkal nyi¬ 
tott ajtót: 

— Szép, hogy egyszer megláto¬ 
gatsz, nyomorult! 

Később, amikor vacsora után ér- 



zavartan bemutatott, Linka biccen- i 


tett a fejével. 1 


Hosszú-hosszú pillanatokig áll- | 


tünk így szótlanul. Géza hol rám, j 


hol a barátnőjére nézett. j 
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— Itt maradhatunk vacsorára? 


Éhesek vagyunk, mint a farkas! — 


mondta Géza tettetett vidámsággal. 


Linka most sem szólt egy szót 


sem, kiment a szobából és kisvár- | 

. 

tatva behozott egy zöldbabbal teli 



vájdlingot. 

— Pucoljátok meg, ha vacsorázni 
akartok! — mondta unottan, s fa- 
képnél hagyott bennünket. 

Géza utána szaladt, én meg unal¬ 
mamban a családi fényképeket né¬ 
zegettem a falon és a vitrinben po¬ 
rosodó nippeket: a kicsavart lábú 
táncosnőt, a Bonzó-kutyát és a ro¬ 
kokó szerelmespárt. Közben, ha 
akartam, ha nem, végig kellett hall¬ 
gatnom a veszekedésüket. Linka 
olyanokat mondott, hogy az az idő 
már elmúlt, amikor a nő állandóan 
csak otthon ült és várta, várta, vár¬ 
ta a férfit, és bár ő egy fillért sem 
fogadna el Gézától, mert ő nem 
olyan nő, de azt igenis elvárja, hogy 
időnként kedveskedjék valamivel: 
egy szál virággal, vagy öt deka ka¬ 
vicscukorral. Születésnapjára ígért 
egy jersey-kosztümöt, ő — mármint 
Géza Napsütötte Csendes öble — 
mondta, hogy neki nem kell, nem 
fogadhatja el, de Géza erőszakosko¬ 
dott és íme, az ígéret csak ígéret 
maradt, ami nagyon jellemző rá — 
mármint Gézára. A barátom azzal 
védekezett, hogy sok a dolga, gyen¬ 
ge a memóriája és nem kapta meg 
a várt prémiumot. Én továbbra is 
hűségesen a vitrin előtt álltam és 
bámultam a kicsavart lábú táncos¬ 
nőt, a Bonzó-kutyát és a rokokó 
szerelmespárt, egészen addig, míg 
Géza rám nem kiáltott: 

— Vedd a kalapodat! Megyünk!... 
Egy percig sem maradok itt tovább! 

Szaladnom kellett Géza után, aki 


deklődtünk, Ilonka letett elénk eg.v 
nagy vájdling újkrumplit: 

— Pucoljátok meg a drágalátos 
barátoddal, ha vacsorázni akartol^! 
— mondta szigorú hangon és ott¬ 
hagyott bennünket. Géza úgy futott 
utána, mint egy sebzett szarvas. 

Ismét egyedül maradtam, s míg 
Ilonka lelkesen, hosszú körmonda¬ 
tokban szidta Gézát, mcgpucoltam 
és megfőztem az új krumplit, majd 
bő zsírban, sok petrezselyemmel 
pirosra sütöttem. Aztán szépen meg¬ 
terítettem három személyre és be¬ 
szóltam nekik: 

— Kész a vacsora! 

— Maga csak'ne szóljon bele! — 
sikoltotta ki Ilonka. — Magának 
semmi köze hozzá!... 

Vállat vontam. Kivettem mágam- 
nak a lábasból egy nagy adagot és 
asztalhoz ültem. Abban a pillanat¬ 
ban, amikor fel akartam szúrni a 
villámra az első szem krumplit, Gé¬ 
za klviharzott a szobából és rám¬ 
kiáltott: 

—* Gyerünk!.; j Megyünk!.%. 
Egy percig sem maradok itt tovább! 

Fáradtan és éhesen követtem, de 
Géza teljesen elfelejtkezett rólam és 
már messze járt. 

Talán a feleségéhez futott. 

Mert minden férfinak kell e^ 
asszony, akihez elmenekülhet, aki¬ 
nél megpihenhet, anélkül, hogy egy 
szót is kellene szólnia, akinek az 
ölébe fektetheti mártír fejét... 

Mikes György 









Meglepő fordulat 



- Gondoltam, szál maözvegy segéd alatt majd én ellátom 
a háztartásodat! .;. 


Egy figyelmes lakó 


C«crt> Sándor rnjxn 



- Juliska, a rádiót zárd cl! Tiz óra elmúlt!! 


KuífplDI apróságok^ • 


répi isméidsöiu mesélte: 

♦ 

— Tudod, öreg:cin, hogy ré¬ 
giségekkel foglalkozom: kép, 
műtárgy, ilyesmi, és mondha¬ 
tom, nem könnyű üzlet. Ezer 
buktató van, az embernek 
mindig nyitva kell tartania a 
szemét. 

Főleg vidéken dolgozom, de 
Pesten lakom, emiatt gyakran 
kell utaznom. Néhány nappal 
ezelőtt is, üzleti üg\J)en el¬ 
utaztam Kecskemétre. Elin¬ 
téztem azt, Hiúiért mentein, 
céltalanul séláltuin a rekkeiiő 
hőségben, mert még sok időm 
volt vonatindulósig. Amint 
niendegélek, cg>\szer csak egy 
kis p.arasztház előtt megláttam 
egy macskát. A macska maga 
kócos, nycszlett, érdektelen 
állat volt, de evett valamit és 
amikor az edényre néztem, 
amelyből evett, majdnem el¬ 
állt a szívverésem az izgalom¬ 
tól. 

Életemben még nem téved¬ 
tem ilyen Gg>»ekben és azonnal 
láttam, hogy a macska edénye 
a Ming dinasztiából való érté¬ 
kes porcelán és Icgszcrcnycb- 
ben számítva is megér tízezer 
forintot. Elsápadtam, közelebb 
mentem és megsimognltam a 
macskát, liüg\- jobban szem- 
ügyre vegyem az edényt Sem¬ 
mi kétség: a macska undorító 
és rosszkedvűen nyávog, de az 
edény valódi. 

Enyelegtem a macskával 
vagy félóráig, míg végre a ro¬ 
zoga kis házból előkerült egy 
öreg paraszt. Én oda se néz¬ 
tem, csak a macskával fog¬ 
lalkoztam. 

A gazda végre valamit mon¬ 
dott az időről, köszöntöttük 
eg>miást, ahogy' illik és én 
belekezdtem: 

— Pesti vagyok — mond¬ 
tam —, de ilyen macskát még 
Pesten sem látni. Megvenném, 

A gazda nevetett: 

— Koszos kis macska ez. 
Nem foglalkozom macskael- 
adással. Van nekem becsületes 
foglalkozásom. 

— Nono. Hát én sem abból 
élek, hogy macskákat veszek, 
meg eladok, de ez a macska 
nagyon tetszik nekem. Nézze, 
öregem, nem akarom becsapni 
magát, tudom jól, hogy az 
idén a macskatermésünk nem 
volt kielégítő, tudom, hogy a 
macskának ára van. Adnék 
ezért a kedves kis izéért ötven 
forintot. 

— A macska nem eladó — 
mondta a paraszt és indult be¬ 
felé a házba. Megállítottam. 

F= Nézze bátyám, tudja, 
hogy van az, ha az embernek 
hirtelen nagyon megtetszik egy 
macska. Adok érte kétszáz 
forintot és viszem is. 


A paraszt meg sem rezzent 
cUőI a horribilis összegtől: 

— Nem koreskedek macs¬ 
kával. Én szeretem az állatai¬ 
mat és nem szoktam eladni 
őket. 

— Jó, ha nem, hát nem. De 
én minden árat megadok ezért 
n macskáért, l.chel, hogy hü¬ 
lyének néz, de adok érte öt¬ 
száz forintot és kész. Nekem 
megéri. 

A paraszt zavartan megso¬ 
dorta bajuszát: 

— Ha bolond az úr, a maga 
baja. Nem tudom, mit akar 
ettől a macskától, de ötszázért 
odaadom. 

Boldog voltam. Még így is 
semmi, azért az edényért. 
Nyomban kifizettem az öt da¬ 
rab százast, ölcmbcvctlom a 
macskát és elindultam. Aztán 
hirtelen megálltani és mintha 
csak most jutna eszemh(\ 
megszólaltam: 

— Ha már megéltem ezt a 
gyönyörű macskát, adja már 
vele az edényt is, amihen enni 
szokott. A macska a szokások 
rabja. 

A paraszt megcsóválta a fe¬ 
jét: 

— Az edényt nem adom. 

—• Na, lehet velem okosan 
beszélni, ha már ennyi pénzt 
adtam a macskáért, adok még 
eg>^ tizcst ezért n vacak edé¬ 
nyért is. 

— Az edény nem volt az 
alkuban. 

— Tudom. De azt akarom, 
hog\' a macskám boldog le¬ 
gyen. Adok az edényért kü¬ 
lön egy százast. 

— Nézze, kár minden szó¬ 
éit. Az edényt nem adom. 

Iszonyú dühös lettem, majd¬ 
nem elvesztettem nz önural¬ 
mamat. Itt állok ezzel a koszos 
macskával, amelyért ötszáz 
forintot adtam, csak azért, 
hogy az edényt megszerezzem 
és az ostoba öreg megmaka¬ 
csolja magát, amikor már 
nagjmehezen győztem. 

— Minek magának az 
edény, ha nincs macskája hoz¬ 
zá? 

— Megmondhatom, de le¬ 
het, hogy kinevel. Én mindig 
macskaszerctő ember voltam, 
meg el is kél a macska a báz- 
náL Soha senki, mióta élek, 
még macskát tőlem venni nem 
akart De amióta ez az edé¬ 
nyem megvan, már az ötödik 
macskát adom el ötszáz fo¬ 
rintjával, hát úgy látom, ez 
az edény nekem szerencsét 
hoz. Vigy'e a macskát és men¬ 
jen haza békességben, az 
edényről kár beszélni is, mert 
semmi pénzért nem adom oda. 

Nem is adta. 

A macskát aztán a szom¬ 
széd utcában eldobtam. 

Királyhegyi Pál 


őexcellenciája nevel 

Élénk feltűnést keltett Lon¬ 
donban az a mód, ahogyan a 
kambodzsai nagykövet megfe¬ 
gyelmezte a nagykövetségen 
dolgozó egyik nevelőnőt. A 
nagykövet ugyanis alaposan 
elverte a nevelőnőt, úgyhogy 
a súlyos sérüléseket szenvedett 
hölgyet kórházba kellett szál¬ 
lítani. Amikor a nagykövetet 
megkérdezték, hogy miért 
verte meg a ncvelőnőt, őexcel¬ 
lenciája így válaszolt: 

- Nevelési céllal. 

A kambodzsai kormány 
azonnali hatállyal visszahívta 
nagykövetét. 

Szintén nevelési céllal. 

Postafiók 

mint születési hely 

Az amerikai Los Alamos-i 
atomtelepen dolgozókat tel¬ 
jes titoktartásra kötelezik. 
Még a legközvetlenebb hoz¬ 
zátartozóikkal sem közölhetik 


tartózkodási helyüket, csak a 
postafiók-számot. A legutóbb 
kiáliitoü születési bizonyítvá¬ 
nyon, amelyet egy ott dologzó 
tudós újszülött gyermekéről 
állítottak ki, a „születési 
hely’* rovatot így töltötték ki: 
„1663-as postafiók.** 

. Üzleti verseny 

Nagy hőstettet hajtott vég¬ 
re egy E. T. Burchett nevű 
Fugguay-i (USA) autókereske¬ 
dő. Hosszas .és vakmerő ül¬ 
dözés után eliogott egy geng¬ 
sztert, aki röviddel azelőtt ti¬ 
zenkétezer dollárt rabolt egy 
bankból. A rendőrség megju¬ 
talmazta a bátor embert, majd 
megkérdezték tőle, mi indí¬ 
totta arra, hogy élete kockáz¬ 
tatásával feltartsa a veszélyes 
bűnözőt. A kereskedő így vá¬ 
laszolt: 

- Az igazat megvallva, nem 
tudtam, hogy az illető bűnöző. 
Csak azt tudtam, hogy pénz 
van nála. Autót akartam el¬ 
adni neki. 























































A vámhivatalban 

Mészáros András rajza 


Játékcsomag érkezett 


Gyakorlat teszi a mestert! 

Réber László rajza 




páin, anyúiii rószaratni 
mentek, én meg egy fcizékalja 
babfőzelék otthon maradtunk. 
Kenyeret nbm mellékelhetett 
hozzánk a szülői munkaközös- 
ség, mert Ferenc Jóska első 
apostoli világháborújának ak¬ 
kori szakaszában a minden¬ 
napi kenyér már csak a Mi- 
ntyánkban volt meg. Onnan 
viszont csak az eklézsia módo¬ 
sabb tagjai tudták kiimádkoz¬ 
ni. 

Azon a forró júliusi napon, 
mikor ez a kenyérleien egye¬ 
düllét az én hatéves fejemre 
szakadt, reggelire be vedeltem 
a napi bab-kalóriát, aztán el¬ 
fektettem niagain u kertek 
alatti gyepen. Úgy tíz óra tájt 
azonban a g\'oiiu*om már de¬ 
lel harangozott és átvette sor¬ 
som további irányítását. Az ő 
irányftásávul azután, mire a 
nap delelőt ért, én már a pap¬ 
kert körül toporogtam és só- 
várgó szemekkel bámultam az 
isten szolgájának dúsan termő 
szilvafáit Micsoda ringlók, te 
jóságos £g! Még ü nézésük is 
laktatós! Ettől az eunivalóan 
szép látomástól az én mosto- 
lián kezeli g>’omrom újra kon¬ 
gatott. — Nem nézni, hanem 
enni! — kordull rám harago¬ 
san. — A lopás bűn! — vála¬ 
szoltam neki rögtön, és mie¬ 
lőtt még visszaélhetett volna 
velem, elrohantam a libalegc» 
lőre és vadsóskával próbáltam 
leküzdeni a papkert alatt rám 
leselkedő bűnt. Nem sike¬ 
rült! ... A sóska csuk olaj volt 
a bűnre, lljfent vi.sszamenlem 
liál és rövid vezeklés után ál- 
\'eleltem magam a roggyant 
kerítésen. Sikeresen földet ér¬ 
ve azzal nyugtattam meg ma¬ 


gam, hogy ha „az Isten nem 
ver hottar*, az ő szolgája is 
heéri — ha netán sor kerülne 
rá — egN’ pár tenyeressel. 

Az áldozatul kiszemelt szil¬ 
vafa könnyen elérhető ágain 
meg zöld volt a termés, így 
hát kénytelen voltam felmász¬ 
ni oda, ahol már hamvasodott. 
Megérkezvén a csúcsra, fogom 
az eg\’ik, majd a másik ham¬ 
vaskát és nyelem őket önfe¬ 
ledten. Mikor azonban a har¬ 
madik uliin nyújtottam bűnbé 
esett kezemet — mintha csak 
az égből pottyant volna le —, 
n liszle*len<lő úr megjelent a 



„fám*’ alatt. En meg ahelyett, 
bog^ lapítottam volna a lom¬ 
bok között, a szokás hatalmá¬ 
nak engedelmeskedve: hangos 
„die8érles8ék”-kel üdvözöltem 
a váratlan vendéget... Eme 
nyilvánvaló taktikai hiba el- 
köveli’se után a terep nyúj¬ 
totta lehetőségeket kiha.sznál- 
va, feljebb másztam, és resz¬ 
kető inakkal vártam az alul¬ 
ról jövő bírálatot. 

Nem kellett soká várnom, 
mert a nagy krucifikszolásra 
odasereglő harangozó segítsé¬ 
gével úgv’ lebíráltak a tiltott 
fáról, hogy jóanyám csak a 
fülem mögött megbújó sze¬ 
mölcsről tudta megállapítani, 
hog>* én vagyok, az ő eg>"8zü- 
lött fia. 

Bernáth Ede 
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A PÓRULJÁRT GYARMATOSÍTÓ 


Hegedűs István rajía 


-N 


rri\-el régi barát4>ág fűz össze. 
Többször egyült nyaraltunk, 
szólt a bérletünk a 
eg\' villamoson 
jártunk, annak idején eg^’üll 
sorba citromért, szóval elég jóban 
'voltunk. 

Eg>ik nap, ahogy találkoztam vele, 
nagyon kedvetlennek látszott. 

— Mi baj. Feri — kérdeztem —, miért 
^'ag^' olyan rosszkedvű? 

— Mert megrendüli a hitem a barát¬ 
ságban — mondta Feri komoran. 

— Csak nem? Miért, mi történt? 

— Van egy barátom, legalábbis azt 
hittem, hogy az, de most kiderült, hogy 
nem az. A múlt héten Bécsben járt és 
én megkértem, hogy hozzon nekem egy 
bizonyos hajnövesztőt, amiről cso<lákat 
beszélnek és itthon nem lehet kopni. Azt 
hiszed, hozott? Azt mondta, hogy recept 
nélkül nem adtak. Mit szólsz ehhez? Mi¬ 
be került volna neki elmenni egy orv'os- 
hoz és felíratni? No de mit várjon az 
ember a barátjától? Ma már nincs ba¬ 
rátság. 

— Nono — mondtam én —, nem kell 
általánosítani. Vannak még barátok. 
Például — például itt vagyok én. En¬ 
gedd meg, hog>’ bebizonyítsam. 

— Eh, ugyan — legyintett Feri —, ez 
csak üres beszéd. Ha rákerülne a sor, te 
is csak olyan volnál, mint a többi. 

De mikor én tovább erősködtem, Feri 
hosszan rám nézett, majd így szólt; 

— Jól van. Hát akkor mindjárt meg¬ 
kérlek valamire. Nézd, a szemüx'cgem 
egj'ik szára letörött. Én nem érek rá el¬ 
menni megcsináltatni, ha volnál szíves. 

— Boldogan! — kiáltottam és örül¬ 
tem, hog>’ ilyen csekélységgel visszaad¬ 
hatom megrendült hitét a barátságban. 
Siettem a szemüveggel a legközelebbi 
Ofotértba. 

Az üzletben sok dolog volt és csak 
másnapra ígérték, hogy megcsinálják. 


Én azonban szerettein volna még aznap 
bebizonyítani Ferinek, hogy van még ba¬ 
rátság és addig könyörögtem, míg rend¬ 
behozták és siettem vele Ferihez. 

De Feri ezzel nem érte be, és idők 
folyaináii még jó néhányszor próbára 
tett. Elmentem helyette Soroksárra nyári 
lakást nézni, .megszereztem neki az Aida 
szövegkönyvét, beírattam . a fiát az is¬ 
kolába, kerestem neki eperszínű paplan- 
gombot, meglátogattam helyette a nagy- 
fiénjét a kórházban, megcsináltattam a 


villany vasalóját és kipróbáltam helyctu^ 
egy tyúkszem vágót, akiben ö nem bí¬ 
zott 

Eg\'‘ik nap aztán, mikor találkoztunk, 
én álltam elő egy kéréssel: 

— Légy szíves, Feri, add fel ezt a sür¬ 
gönyt Te úgyis arra jársz a posta felé. 

De Feri felháborodva tört ki: 

— Most már értem, miért voltál olyan 
készséges! Ki akartál ha.sználni! Nekeil 
ugyan szép fogalmaid vannak a barát¬ 
ságról — mondta komoran és faképnél 
hagyott. 

Azóta nem fogadja a köszönésemet. 

Balázs Sándor 


Éjjel a Balatonon 


Pu;iztai Pál rajza 




A parton találtam ezt a trikót. Nem az öné? 














Mi ez az épület? 
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tatarozási ügyben 


íégóta figyelőm azt, hogy 
egyes pesti üzleteket feleslege¬ 
sen tataroznak. Itt van |>éldául 

a Szent István körút IS. szám 
alatt levő vasOzlet, 

amelynek átalakítása szerintem 
teljesen szükségtelen. Az üzlet 
egészen jó állapotban volt. A 
vele szemben levő 


mozit hónapokkal ezelőtt be¬ 
zárták. Nemrégiben elkészül¬ 
tek a tatarozás tervei, de ki¬ 
tűnt, hogy a mozi mellett levő 
ügyvédközösség helyiségét is 
megkapják. Ezért új terveket 
kellett készíteni. Ha minden 
jól megy, talán a zárás egyéves 
jubileumán hozzákezdenek ma¬ 
gához az átépítéshez is. 

Nem hagyhatom ki a felso¬ 
rolásból a Szent István körúti 


Röltex üzletet 

is tatarozzák. Ez az üzlet sem 
szorul átépítésre. 

Nap mint nap olvasunk a ta¬ 
karékosság fontosságáról és en¬ 
nek ellenére sok helyen ok 
nélkül zárnak be átalakítás 
miatt üzleteket; mégpedig olya¬ 
nokat, amelyek évekig meg¬ 
feleltek volna rendeltetésük¬ 
nek. 

A mozikkal kapcsolatban is 
van észrevételem. 

A Lenin körúti Szikra mozi 

tatarozása már nagyon régóta 
tart. Nyolc hónap óta van zár¬ 
va a filmszínház. 

A Mátra mozi 

ügye még cifrább. Ezt a kis 


volt Török kávézó 



sem, amelyet az idén 


már másodszor 
’A Lenin körúti 


alakítottak át. 


nagy gyüinülcsboltot 
is meg kell említeni, amely 
pár évvel ezelőtt liixu.skivitel- 
ben készült azóta mégis 
kétszer tatarozták - a szak¬ 
értők szerint teljesen íelesle- 

Kovács János 


V. Szemere utca 


Egy kis túlzás 


Berta Jenő olvasónk Cser- 
szegtomajról levelet írt la¬ 
punknak a község törpevíz¬ 
mű vének létesítése ügyében. 
Egyben értesített bennünket 
arról is, hogy ugyanezt a le¬ 
velet elküldte még á követ¬ 
kező i 6 helyre: MSZMP Já¬ 
rási VB, Keszthely, Jár. Tan. 
VB, MSZMP Megyei VB, 
Veszprém, Megyei •Tan. VB. 
Népiellenőrzés Jár. Biz., Pápa, 
Népiellenőrzés Megyei Biz., 
Veszprém. Orsz. Népiellen¬ 
őrzési Közp., Építésügyi Min., 
Egészségügyi Min., Népsza¬ 
badság, Szabad Föld, Dunán¬ 
túli Napló, Magyar Rádió és 


Televízió, Hegyi Gyuláné kép¬ 
viselő, Veszprém, Sebestyén 
Ferenc megyei tanácstag, 
Községgazd. V., Pápa. 

Tehát egy ügyben 17 hi¬ 
vatalt mozgatott meg. Tizen¬ 
hét helyen párhuzamosan 
vizsgálják az ügyet és Berta 
Jenő ezzel ti zenhétszeres 
munkát okoz a közigazgatás¬ 
nak és a szerkesztőségeknek. 

Még jó, hogy nem min¬ 
denki cselekszik így, mert 
ha minden panaszt 17 helyre 
küldenének cl, akkor a bü¬ 
rokrácia elleni harc bürokrá¬ 
ciája soha nem látott mére- 
ket öltene. 


Megjöttek a2 új írógépek 

Toncz Tibor rajz. 



^/•^A titkárságnak csak ez az egy jutott..; 



A Képzőművészeti Alap lofénvképczlellc ezt a szép épü¬ 
letet és ezt írta a levelezőlapra: 

„Gyula, Takarékpénztár” 

Holott az épület nem a takarékpénztár, hanem a Vízügyi 
igazgatóság épülete 


A Mester utcán 

majdnem vcgcstclcn végig ál¬ 
matlanul töltik az éjszakát a la¬ 
kók. A Mester utcai Liliom ven¬ 
déglőben ugyanis hajnalig tart a 
zene és ugyancsak hajnalig tart 
a részeg emberek ordítozása is. 
A „Liliom” kórnvekén lakók 



IX. kerületi Tanácshoz, de ered¬ 


ményt nem tudtak elérni. A ven¬ 
déglőben éjszakánként továbbra 
is túl hangos a zene és hangosak 
a duhaj részegek, akiket úgy lát¬ 
szik minden tilalom ellenére ak¬ 
kor is kiszolgálnak, amíkór már 
szemmel láthatóan felöntötték a 
garatra. Nyugalmat kérnek a 
Mester utcában, különösen a 
„Liliom” környékén lakó olva¬ 
sóink. ^ 


Ludas Matyi elintézte 

A „Nyári melegben” cimű 
panasszal egyetértünk. A bolt 
vezetőjét figyelmeztettük, 

hogy hasonló eset a jövőben 
ne forduljon elő és gondos¬ 
kodjék arról, hogy szombat¬ 
tól hétfőig ne hagyják a 
romlandó árut a kirakatban. 

Zöldség—Gyümölcs Ért. V. 

A „Három Victor Hugó” 
cimű cikkel kapcsolatban köz¬ 
löm, hogy a táblák kijavítá¬ 
sára a szükséges intézkedést 
megtettem. 

XIII. kér. Tan. VB Ép. Oszt. 

A „Garabonci furcsasáaok” 
című közlemény ügyében 
érintkezésbe léptünk a Tej¬ 
üzemi Vállalattal. Kértük, 
hogy a kötelező sajtátvéteit 
sürgősen szüntessék meg. In¬ 
tézkedtünk a dűlőúton ha¬ 
gyott tárcsa sürgős elszállf- 
tása érdekében Is. Az „Ernst 
fh&lmann” film második ré¬ 
szének vetítését megsürget¬ 
tük. 

Tafota József VB-elnök 


Ennek a tábl/mak 
sincs sok értelme 

A Móricz Zsigmond körté¬ 
ren, egy tatarozás alatt álló 
ház állványán ezt a feliratot 
olvastam: 


AZ állványok alatt 
megállni 

VESZÉLYES ES TILOS 


Ha az állvány alatt megállni 
veszélyes éa tilos, akkor miért 
nem veszélyes és tilos az állvá¬ 
nyok alatt elmenni? Azt ugyan¬ 
is szabad. És naponta sokezer 
ember megy el alatta. Talán 
utasították a téglát, hogy csak 
arra essen, aki az állvány alatt 
áll és arra ne, aki alatta megy? 

Ifj. Solnay Dénes 
Xi. Kemenes u. 4. 

Totóbusz 

Azok az utasok, akik a 
Farkasrétre járnak, a 8 -as 
autóbuszt már regen totóbusz¬ 
nak nevezték el. Tették pe¬ 
dig ezt azért, mert sosem le¬ 
het tudni, hogy a 8 -as mi¬ 
kor változik át útközben 8 /A 
jelzésűvé, illetve mikor hagy¬ 
ja ki a Törökbálint úti sza¬ 
kaszt. Ez történt június 20 -án 
a pesti végállomásról 17 óra 
45 perckor induló GF Q^S'ös 
számú autóbus.szal is. Mint 
8 -as indult, de útközben ki¬ 
cserélték a táblát és 8 /A lett 
belőle. így . aztán a 8 /A vég¬ 
állomásánál ki tessékelték az 
összes utasokat. Mi például 
negyven percet vártunk, két 
A-kocsit elengedtünk és erre 
a 8 -as kocsira szálltunk fel. 
Persze nem sejtettük, hogy 
útközben ez is A-kocsivá 
változik. Nem lehetne ezen 
a furcsa módszeren változ¬ 
tatni? - kérdi pórul járt úti- 
társai nevében 

Ladányi Endre 

a Ganz Vagon osztályvezetője 




















KIMENŐ 



- Egyszer a naccsága is vigyázhat a gyerekekre ... • - Egyszer a lányom is vigyázhat n gyerekére . . . 





























































































- Van egy kis vitánk a komámmal... Nincs az urak között véletlenül egy joghallgató? 


FIATALOK A HANSÁGBAN 


Pusztai Pál rajza 







őst kilenc hónapja a személyzeti 
előadó azzal lepett meg, hogy egy hét 
múlva szaktanfolyam indul és igen aján¬ 
latos lenne, ha erre a tímfolyamra be¬ 
iratkoznék. Némi töprengés után, azzal 
uz indokolással, hogv'^ a jó pap is holtig 
tanul, beiratkoztam. 

A vizsga a körülményekhez képest 
elég könnyen zajlott le. A tanárok arány¬ 
lag elég jól feleltek, mi itl-olt néhány 
szóval kisegítettük őket. Hétfőn aztán, 
mint újdonsült szakember támaszkodtam 
a pultra. 

Az első vevő egy fejkendős öregasz- 
szony volt. Egyszerű, olcsó gránittányérl 
kért. Serényen raktam eléje a különféle 
tányérokat és közben lelkesen hadartam 
azt, amit a szaktanfolyamon magamba 
szívtam: 

— Tudja, kedves néni, vannak lika- 
csos törésfclülelű és tömör törésfclületű 
agyagáruk. A likacsosak mázasak és má- 
zatlanok. A mázatlanok a tégla, a cserép, 
a köcsög. A mázas a fehér és átlátszó 
zománccal bevont kőedény, vagyis a fa¬ 
jansz, illetve gránit. Például ez a tányér. 

Szegény öregasszony kezében megállt 
az öltízcs tányér. Meghaloltan nézett, 
rám, mialatt lelkesen daráltam. Végül is 
csendesen letette a tányért, megértőén 
l>ólinlott, majd jobb kezével megsimo¬ 
gatta a bal kezemet. 

— Igaza van, édes fiam! — azzal gy^or- 
san kisietcU a boltból. 


I són 

toolHi 


ilóríhorgas férfi volt a következő vá¬ 
sárló. 

—• Kaphatok üvegei? 

— Van, kérem! — hajlottam illedelme¬ 
sen fejet és lendületesen fújtam azt, amit 
n tanfolyamon tanultam. — Nátronüveg, 
palacküveg, ólomüveg, jénai, ergon, da¬ 
rán, pyrcx, fiint, sccurit és koronaüveg. 

— Mit hadar itt összevissza? Nekem 



közönséges ablaküveg kell! Érti? 

— Kérem szépen. Közönséges ablak¬ 
üveg, amelynek nyersanyaga: homok, 
szóda, glaubcrsó, més 2 Űcőliszt, dolomit- 
liszt, bór, hamuzsír, fémoxid é.s esetleg 
egyszerű üvegcserép. 

A hóriborgas rám nézett, fogát csikor¬ 
gatta és kirohant az üzletből. 

Egész délelőtt az eddigihez hasonló lel¬ 
kesedéssel produkáltam magam. Fél ti¬ 
zenkettőkor csinos fiatal asszony lépett 
a boltba. 


— Mőanyagtálcára van szükségem! 
— mondta. 

Melegen bólintottam és miközben két 
bakelittálcát lendítettem a kedves vevő 
elé, újra kibuggyant belőlem a tanfolya¬ 
mon szerzett tudás: 

— A fnesterséges alapanyagú műanya¬ 
gok első csoportját alkotják a konden^- 
ciós műanyagok, amelyek közé tartoznak 
a fenoplasztok, nminoplasztok, poliami- 
dok, poliészterek és szilikonok. A leg¬ 
fontosabb fenoplasztok közé sorolhatjuk 
a bakelitet, amit tálcák, poharak és 
egyéb háztartási cikkek gyártására hasz¬ 
nálnak. 

Az első szavakat türelmesen hallgatta. 
.Mikor lendületbe jöttem, arca elpiroso- 
dott, nagyot csapott a pultra és ezeket 
kiállollu felém: 

— A polimerizációs műanyagok cso¬ 
portjába tartoznak az etilén- és diénszár- 
mazékok. Etilénszármozckok a mipolán, 
trolitul, igclit, plexit és a polivinilklorid, 
vagyis PVC. Hát egy ilyen PVC-tálcára 
lenne nekem szükségem, lia hajlandó len¬ 
nék ezt a tudományos handabandát 
továbbhallgalni! Jó napot! 

Azzal sarkon fordult és kivágtatott a 
boltból. Csodálkozva támaszkodtam a 
pultra. Hogy történhetett ez? Jól vizs¬ 
gáztam a tanfolyamon és megbuktam a 
boltban. 

Rossi Károly 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 
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Af ^ 1 forint 


Mondd, óh uuramt mit keresnek ax amerikaiak itt Libanonban? 
Hogy mit keresnek, fiam? Azt, amit Irakban elveszítettek. 
































































Vasárnap a Palatínuson 



A pokol cs a pokol tornáca 


Előttem lépegetett a Váci 
utcán a legeslequtoltó divat 
szerint deréktól térdig kül¬ 
honi újsághírekbe burkol¬ 
va. Mint egy kapualjba 
kitett csecsemő, valami ré¬ 
gies érzelgős regényben. 

Csak úgy hullámzottak 
karcsú csípeje körül a 
Daily Worker, az Humanité 
ts a Liberation vezércikkel, 
riportjai és giosszál. (Az 
óvatos tervező ugyanis ki¬ 
zárólag a szocializmust 
építő béketáborral, a terv- 
gazdálkodással, a népi de¬ 
mokráciákkal rokonszenve¬ 
ző újságok hírverésével dí¬ 
szítette a selymet.) 


jföígy 

Miközben a sajtóba bur¬ 
kolt hölgy mögött ballag¬ 
tam, elmerengtem az új di¬ 
vat várható fejlődésén: 
miért csak újság? Könyv 
nem lehet? Ki-ki fölölti 
majd kedvenc olvasmá¬ 
nyait. Egy estélyi ruhára 
épp ráfér a Háború és 
Béke, egy fürdőruhára pe¬ 
dig, ha ügyesen gazdálko¬ 
dunk, rá lehet szorítani 
akár egy kétsoros epigram¬ 
mát is. Kezdő Íróknak, köl¬ 
tőknek nem kellene többé 


pankrációs küzdelmet viv- 
niok művük kiadásáért a 
lektorokkal: egyszerűen 

magukra öltik alkotásukat 
és így biztosítják a legszé¬ 
lesebb nyilvánosságot. 

Ábrándozásomban férfi¬ 
hang zavart meg. Odanéz¬ 
tem. Két flatalemMr haladt 
mellettem. 

— Te, ismered ezt a nőt? 
kérdezte az egyik, a 
haladó nyugati sajtótermé¬ 
kekbe csomagolt nőre (mu¬ 
tatva. 

A másik legyintett. 

— Persze, már rég ki¬ 
olvastam. 

Kertész Magda 


Divatos ruhaminták 




Apák napja volt. Kabátom 
belső zsebében szívmclengető- 
cn lapult a fizetési boríték. Ép¬ 
pen hazafelé indultam, amikor 
hirtelen elém toppant Kemény, 
más néven Könyvkukac és 
rámkacsintott: 

— Na, megyünk az antik¬ 
váriumba? 

Kön^'vkukacról tudni kell, 
hogy megrögzött könywá- 
sárló. Minden pénzéi könyvek¬ 
re költi. Rongyos az inge, a 
kabátujja, a nadrágjának fé¬ 
nyes és átlátszó az ülepe, de 
6 mit sem törődik ezekkel a 
dolgokkal. A szeme karikás a 
sok olvasástól, a bőre sárga, 
mint a régi könyvek lapjai. 
Már elvonó-kűrán is volt, 
ahol Beniczkyné Bajza Lenkét 
és Pékár Gyulát olvastatlak 
vele, de nem érlek el semmi 
eredményt. Félévig szolidan 
élt, csak rumot ivott, aztán is¬ 
mét elkapta a régi szenvedély. 

— Nem megyek, Könyvku¬ 
kac I Odaliaza vár a felesé¬ 
gem és várnak a gyermekeim. 
Nem megyek és punktum. Üj 
életet kezdtem ... 

— Na, ne izélj! — lök ol¬ 
dalba Könyvkukac. — Csak 
egy brosúrát, az én egészsé¬ 
gemre. Ma van a születésna¬ 
pom. Fizetem. 

— A múlt héten is születés¬ 
napod volt. Mondom, hogy 
nem megyek, és ha én egyszer 
azt mondom, hogy nem me- 
g>'€k ... 

Mielőtt beléptünk volna a 


boltba, felemeltem intő szava¬ 
mat: 

— Csak egy brosúrát! 

Barátom bólogatott és eskü¬ 
re emelte a kezét. Amikor át¬ 
léptem a küszöböt, megfogad¬ 
tam magamban, hogy utoljára 
jövök ide, ez tulajdonképpen 
búcsúlátogatás. Ezentúl m^ a 
tájékára sem jövök az antik¬ 
váriumnak. Az üzlet mint min¬ 
dig fizetésnapon, tele volt. Zül¬ 
lött csend fogadott, csak a 
könyvek lapjai zizegtek. A ha¬ 
verok, a törzsvendégek fel¬ 
emelték fejüket a könyvekből 
és halkan köszöntöttek, de 
szép számmal akadtak olyanok 
is, akik már annyira mámoro¬ 
sak voltak, hogy meg sem is¬ 
mertek. Zavaros tekintettel bá¬ 
multak rám a szemüvegük mö¬ 
gül és aztán gyorsan vissza¬ 
dugták fejüket a könyvbe. Ba¬ 
rátom lázasan turkálni kezdett 
1 könyvekkel teli ládában és tel¬ 
jesen elfeledkezett rólam. Én 
meg tétova léptekkel odamen¬ 
tem az egyik polchoz és talá¬ 
lomra kihúztam egy könyveL 
Szerencsém volt, épp azt a 
könyvet kerestem már hetek 
óta. Szomjasan, mohón bele¬ 
lapoztam, aztán lehunyt szem¬ 
mel megszagoltam. Kellemes 
doh-szaga volt. 

— Ezt megveszem... —• 

motyogtam, de aztán megnéz¬ 


tem az árát és rögtön kijóza¬ 
nodtam. Szótlanul visszatet- 
tein a könyvet a helyére és 
magabiztos léptekkel, nyílegye¬ 
nesen megindultam az ajtó fe¬ 
lé. Könyvkukac utánam sza¬ 
ladt. 

— Hova mész? — suttogta. 
Mindkét keze tele volt köny¬ 
vekkel és a szeme keresztbe 
állt a gyönyörűségtől. 

— Gyere te is! — könyö¬ 
rögtem. — Míg nem késő! . .. 

— Te csak ne félts engem! 
— mondta durva, rekedt han¬ 
gon. — Te mehetsz, ahova 
akarsz. Én maradok. Én nem 
félek a feleségemtől. Én nem 
számolok el minden fillérrel, 
mint te. Én nem sétálok cilin¬ 
derben az ágy alatt, mint te. 
De ha akarsz, csak menj, sen¬ 
ki sem tartóztat! 

Juszt se mentem. Majd én 
megmutatom a haveroknak, 
gondoltam, hogy nem félekén 
senkitől és semmitől. Vissza¬ 
mentem a könyvespolchoz. 
Könyvkukac utánam jött és 
most már barátságosan azt 
sugdosta a fülembe: 

— Csak egy-két könyvecs¬ 
két veszünk. Bizisten. Aztán 
aló mars haza! Bizisten! 

Félóra múlva már nyolc 
könyv hevert előttem és meg¬ 
bújva egy hűvös, pókhálós sa¬ 


rokban, a régi szép időket em¬ 
legettük Könyvkukaccal, ami¬ 
kor az egyik antikváriumból 
mentünk a másik antikvá¬ 
riumba, amikor az egész fize¬ 
tésünket ellumpoltuk egy teljes 
sorozat Pallas-lexikonra, vagy 
egy ritka, első kiadású könyv¬ 
re. Könyvkukac még azt is 
felelevenítette, a meghatottság¬ 
tól remegő hangon, amikor egy 
közös barátunktól elloptuk a 
százkötetes Jókait. 

Záróráig maradtunk. A jó 
öreg antikvárius többször is 
felszólított minket, hogy távoz¬ 
zunk, be akarja zárni a boltot, 
de mi mé.g mindig a könyvek 
között bóldásztunk és válasz¬ 
képpen elénekeltük a „Nem, 
nem, nem, nem megyünk mi 
innen cl..című dalt. 

• Az üzlet előtt csókkal bú¬ 
csúztam el Könyvkukactól, 
aki állandóan testvérkémnek 
nevezett és könyvekkel megra¬ 
kodva, jókedvűen elindultam 
hazafelé. 

A feleségem már várt, 

— Szabad tudnom, hol vol¬ 
tál? 

Ez a néhány szó hideg zu¬ 
hanyként hatott rám. Először 
csak hebegtem-hobogtam, majd 
így mentegetőztem: 

— Az úgy volt, anyukám, 
hogy az a marha, könyvbo¬ 
lond Kemény, tudod, a 
Könyvkukac, becsalt az antik¬ 
váriumba egy brosúrát ven¬ 
ni... 

Mikes György 











































Barátom kislánya, az öt¬ 
éves Agika, azzal fogad vala- 


• melyik nap: 

— Nem hoztál nekem mac- 

>61?... 

»rrn És rám néz, inkább biza- 
lommal, mint csalódottan. 
Valóban, két hete mackót ígér¬ 
tem a gyereknek, és azóta Ági¬ 
ka szőke fejében személyem 
és egy reménybeli kis barna 
mackó képe örökre egybefor¬ 
rott. Én ezzel számoltam és 
amikor idejövet a villamosról 
leléptem, rögtön a játéküzlet 
felé tartottam, aliol egy tábla 
fogadott: 

Leltár miatt zárva! 

Egész idáig azon törtem a 
fejem, hog>'an is magyaráz¬ 
zam meg a gyereknek ezt a 
leltár-históriát. Eszembe ju¬ 
tott a g>’erekkorom, amikor 



Zsiga bácsi kispuskát ígért ne¬ 
kem, és minden alkalommal 
ezzel állított be: 

— Nem kaptam puskát, 
mert a bótos összeverekedett a 
feleségével, nem akart mákos¬ 
tésztát enni... 

Ezt az idétlen humort sosem 
vette be a gyomrom. És must 
Agika néz és vár. 

— Tudod, Agikám — mon¬ 
dom és ölembe veszem a gye¬ 
reket — hoztam volna én mac¬ 
kót, de be volt csukva az üz¬ 
let. Oda volt írva egy táblára 
nagy betűkkel: ,Jjeltár miatt 
zárva.*’ Kutya egy dolog az 
a leltár... 

Agika összeráncolt homlok¬ 
kal néz maga elé, csöpp agya 
próbálja elhelyezni a kegyet¬ 
len ,4eltár” szót ismeretei vi¬ 
lágában. De nem bír vele és 
már görbül a szája: 

— Mi az a leltár ...? 

Gyorsan hadarni kezdek. 

— Hát, tudod, az úgy van, 
hogy az üzletben egy nagy 
könyvben minden játék be 
van írva, ezt hívják leltárnak. 
Aztán időnként megnézik, 
hogy megvan-e minden, ilyen¬ 
kor becsukják a boltot, 
mert... 

Ag&a már nem figyel rám, 
az egészből nem ért egy szót 
sem. De ajka szegletén meg¬ 
jelenik egy kis fájdalmas 
mosoly, hasonló az enyém¬ 
hez, amikor azt hallom, hogy 
a referens elutazott és nézzek 
be a hét végén 1.. Hii^Icn, 
ügyesen, másra fordítom ti 
szót: 

— Meg aztán, ott volt a 
tündérkiiály is... 

— Tündérkirály? — Agiká- 
nak felcsillan a szeme, egy¬ 
szerre csupa érdcklődós. 

— Az hát! Hosszú szakálla 


volt, fele sárga, fele fehér. Fe¬ 
le arany, fele ezüst. A korona 
meg félre volt vágva a fején, 
mert éppen jött ki az Itallmlt- 
ból, ahol megivott két fröcs- 
csöt Az orra vörös volt, mint 
a tubarózsa. Azt mondom nekL 

~ Uram, királyom, mért 
van becsukva ez a bolt? 

— Szerencséd — azt mondja 
—» hogy urad-királyodnak szó¬ 
lítottál, mert különben kutya 
ette volna meg a májadat... 
hukk.. Az üzlet bezárását én 
rendeltem el, mert egy kis 
barna mackó elbitangolt... 
Éppen az, amelyiket én Ági¬ 
kénak szántam ... A világ leg¬ 
szebb kis mackója volt. 
kovicsnak hívták... Lehet, 
hogy clcsavargott a csibész, de 
az is lehet, hogy gonosz em¬ 
berek elrabolták ... Most min¬ 
denkit elküldtem, hogy kerít¬ 
sék elő ... Én pedig megittam 
két fröccsöt, a nyomozás ér¬ 
dekében, hukk... Ugye, Agi¬ 
ka, jól tette a tündérkirály, 
ho^ becsukatta a boltot? 

Agika szeme úgy ragyog, 
hogy a tündérkirály orra sem 
különben. 

— És meglesz a mackó? — 
kérdi Ivódva. 

— Biztosan. Kilenc tündér 
vesz részt a nyomozásban, 
gyorsabban repülnek, mint a 
repülőgép, pedig nincs is szár¬ 



nyuk, csak egy propeller van 
a popsijukon és az állandóan 
forog, mint a ventillátor ... 
Minden üzletbe benéznek, 
ohol mézet árulnak, mert tu¬ 
dod, hogy a mackók azt na¬ 
gyon szeretik ... Meg az er¬ 
dőbe is elmennek, mert ott 
szeret Berkovics a legjobban 
CMtangolni... De most már 
biztosan nagyon fáradt és azt 
énekli: 

Nincten nekem rekarruém, 
nincten nekem párnám, 

Jó emberek, jó tündérek, 
találjatok már rám ... 

— És soká találják meg? — 
kérdezte Agika, mert már 
kezdte nagyon sajnálni a kis 
mackót 

— Ezt kérdeztem én is a 
tündéxkirálytóL És tudod, mit 
válaszolt? Azt válaszolta: 
,»Egy életem van, egy halá¬ 
lom, de három nap alatt Ber- 
kovicsot biztosan megtalá¬ 
lom ...” 

— Hukk... — mondta Agi¬ 
ka és lecsúszva az ölemből, 
megnyugodva játszani ment 
Én meg letöröltem homlokom¬ 
ról a verejtéket. 

Nem olyan egyszerű dolog 
H/ a realizmus! 

Gádor Béta 



A FALANK QÓLYA 


De Gaulle az atomtitkok megosztását követeli 


Előrelátó szövetkezeti elnök 



- Ha megégetném a körmöm ... 


Mai ekhós szekér 
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Jó kis feleség lesz belőle! 

Toncz Tibor rajza 






Jé, Mancika, ez itt mind négylevelú lóhere! 
Helyes. Akkor keressen nekem háromlevclűtt 




Most tért át az önborotválkozásra 

Szűr-Szabó József rajza 




Kedves Központos Kartársno! 

Mikor a halat onfőldvári telefonközpont közölte velem, 
hogy a Pesten fizetendő .,R” jelzésű hívásomra a hívott fél 
nem vállalja a beszélgetést, meghökkenésem csak pillanatokig 
tartott. Lehetetlennek véltem ugyanis^ hogy kedves feleségem 
alig tíz napi távollétem után ennyire megfeledkezzék rólam és 
ilyen ridegen visszautasítsa telefon-kapcsolatunk felvételét, 
amikor nemcsak a legjobb barátságban váltunk el, de hűséges 
férjhez illően, szinte naponként küldtem üdvözlő anzikszokat 
kellemes nyaralásomról. E szerény nézetemet haladék nélkül 
kifejtettem az ön földvári kolléganőjének és megkértem, hogy 
a hívott számot a budapesti központtal ismételten kísérelje 
meg tárcsáztatni, hiszen nyilvánvaló, előzőleg téves szá- 
m o n kérdezte meg, hogy óhajtanak-e velem beszélni és en¬ 
nek költségeit viselni, amire az ismeretlen és feleslegesen zak¬ 
latott távbeszélő tulajdonos jogosan adott elutasító választ, 
mert nem volt kiváncsi arra, amit én neki az ő költségére Ba¬ 
latoni öldvárr ól mondani akartam. 

Hálásan köszönöm balatonparti kolléganője megértő kész¬ 
ségét, aki első szavamra hitt a tévedés lehet őségében és ismé¬ 
telten felkérte önt a megadott szám helyes kapcsolására, mely¬ 
nek eredményeként egy percen belül hallhattam is kedves fe¬ 
leségem örvendező hangját, ami nem hagyott kétséget bennem 
az iránt, hogy a mi házunk táján a hitvesi hűség még az ,,R’* 
beszélgetés költségeit is vállalva, ép és töretlen. 

Mivel azonban precíz emberhez illően a magam igazáról 
meggyőződni óhajtottam, az örömteli és kölcsönös üdvözlések 
után feltettem a kérdést: vajon egyszer hivia-e őt a központ 
vagy kétszer. Ám kérdésemre választ kapnom meddő kísérlet 
maradt, mert ön. kedves központos kartársnő, ott Budapesten 
ilyenltor mindig szétkapcsolt bennünket, és így csak a kérdés 
hangzott el, de a felelet soha. Több ízben is kísérleteztem a 
kérdés ismételt feltevésével, mert elárulom önnek, nemcsak 
precíz ember vagyok, hanem végtelenül makacs is, de válaszul 
minden esetben csak feleségem ..hallózását** kaptam, mire én 
őseimtől örökölt bölcsességgel végül is másról kezdtem el be¬ 
szélni — az ön dicséretére legyen mondva —, immár teljesen 
zavartalanul. A sűrű megszakítások miatt is hosszúra nyúlt be¬ 
szélgetésünk közben még néhányszor próbálkoztam megtuda¬ 
kolni a téves hívás titliát. de kartársnő, úgy latszik, leg¬ 
alább olyan makacs természetű, mint én vagyok, mert végig az 
őrhelyén maradt és a kérdés újbóli felvetésénél könyörtelenül 
kikapcsolt, miértis csak levélváltás iitján tudtam meg', hogy 
ön az általam kért számot valóban csak egyszer hívta. 

A téves kapcsolás, kedves központos kartársnő, nem nagy 
ügy, hiszen ön eléggé nehéz idegmunkát végez ahhoz, hogy 
joga legyen cgyszer-másszor tévedni. Nincs joga azonban 
ahhoz, hogy végighallgassa a beszélgetésemet, és mondani¬ 
valóimat saját tetszése és szeszélye szerint cenzúrázzál Még 
akkor sem jogosult erre, ha netán önről óhajtottam volna 
nem egészen hízelgő képet festeni, amire egyébként a jelenték¬ 
telen tévedést tekintve, nem is volt okom. 

Tanulság okából pedig szerényen megjegyzem, hogy más¬ 
kor, ha kihallgatja a telefonbeszélgetéseket, tegye ezt csend¬ 
ben, a kellő passzivitással, nehogy esetleges újabb beavathat 
zását a beszélgető jelek barátságtalan ^epésnek tekintsék. 






































Csendháborifók 


^ ébredtem valamelyik 
éjszaka, hogy az ablakom alatt 
bombák robbannak, gépfegy¬ 
ver kattog, azonkívül földren¬ 
gés támadt. Az órámra pillan¬ 
tottam, háromnegyed három 
volt. Odaléptem az ablakhoz 
és letekintettem. A csatazaj 
oka — mint kiderült — az 
volt, hogy a hétközben felsze¬ 
dett régi aszfaltot és kátrány¬ 
tömböket gyorskezű munkás¬ 
sereg lapátolta fel egy teher¬ 
autóra. 

A nyílt utcai munka mindig 
csábítja a járókelőket néhány 
perces nézelődésre, így ez a 
hajnali rakodás is hamar te¬ 
kintélyes és lelkes közönséget 
vonzott. Az ablakok a környé¬ 
ken nyomban megteltek hiá¬ 
nyos öltözetű férfiakkal és — 
csepp vigasz a reménytelen, 
hangtengerben. — áttetsző rék- 
lis hölgyekkel. Az egész kép 
olyan volt, mint- egy váratlan 
éjjeli szerenád — bizonyítva, 
hogy nem halt ki a romantika 
—, a kátrányportól sötét képű 
rakodók, mint hangos cigány¬ 
banda állták körül a teherautó 
vezetőjét, aki e pillanatban 
daliás, tüzes vérű szerelmesnek 
látszott. Az ablakokból azon¬ 
ban égő gyertyát tartó szende 
és szemérmetes leányzók halk 
sóhaja helyett égő haragtól át¬ 
hatott szemérmetlen mondatok 
hallatszottak, 

— Miért nem csinálják hal¬ 
kabban, az istenüket! — fakadt 
ki egy hálósapkás, aki úgy fes¬ 
tett az ablakkeretben, mint ha¬ 
ragos apa. aki leánya helyett 


fogadja a nemkívánatos ud¬ 
varló szerenádját. 

A lentiek nem késlekedtek a 
válasszal. 

— Majd, ha vattából készí¬ 
tik az aszfaltot, csendesebbek 
leszünk! 

összenevettek fölötte, mint 
a férfiak a vaskosabb vicc 
csattanója után. 

— Hé, itt dolgozók laknak! 
— üvöltötte le egy stentori 
hang a harmadik emelet irá¬ 
nyából olyan hévvel, hogy 
még azok is felébredtek, aki¬ 
ket eddig makacs és mély ál¬ 
muk megfosztott a hangzavar 
örömeitől. 

— És maga azt hiszi, mi ta¬ 
lán puszta kedvtelésből, merő 
szeszélyből rakjuk az aszfal¬ 
tot?! 

— Ha nem lesz csend, le¬ 
öntöm magukat! — kapcsoló¬ 
dott be a kis éji zene új motí¬ 
vumaként egy negyedik eme¬ 
leti szélső ablak tulajdonosá¬ 
nak operaházi szólistákat is 
megszégyenítő erejű baritonja. 

— Na, azt szeretnénk csak 
látni! — fenyegetőztek a csend¬ 
háborítók. 

— Hát jöjjenek csak ide, 
meg is kapják! 

Ezen aztán, mivel már nem 
bírtam tovább, egy nagyot ka¬ 
cagtam, mire felírtak engem 
csendháborításért, mert hát 
dolgozók laknak a környéken 
és nem tudnak aludni, ha va¬ 
laki ilyen későn hangosan ne¬ 
vetgél . . . 

Tardos Péter 


Nagy sikere van 
a brüsszeli magyar pavilonnak 

Sándor Károly rajza 



Egy amerikai gyáros: Most pedig kérek egy adag töltött- 
, káposztát. De elveim fenntartásával!... 
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nem. UUtam. ^I^édorsz/ÍG-^AN ? 


^ E-MBPr 


Azl hiszem, idejí* már me^if- 
íriii minden úlleíró legizgalmn- 
sahh él mén veit: mindazt, amit 
nem látott. V’óprtelen lehetősé¬ 
gek t'zcK! Tudniillik eg>’ em¬ 
ber íiz c’sak eg^' emb^, ideje 
sincs sok, s amellett eg>’ kicsit 
rövidlátó is. Nagyon kevés az, 
amit látni tud. Svédország 
iiagA*, még azokban a napok¬ 
ban is, amikor nincs labdarú¬ 
gó világbajnokság. Az igazi 
kinr.sesbánya, a gazdag élmé¬ 
nyek tárháza az, amit nem tud 
látni az ember, mert sem al¬ 
kalma. sem ideje, sem pénze 
nincs hozzá. Kzekröl szeretnék 
az nlábbinkban írni. 

xVeni láttam az éjféli Sápot, 
Svédország egyik legértéke¬ 
sebb idegenforgalmi attrakció¬ 
ját. Amikor u teremtés őskorá¬ 
ban rejtélyes hatalmak úg>' 
döntöttek, hog\- a Napnak Ki- 
rúnától fölfelé nyarnntn nc- 
liány hétig nem szabad lenyu- 
g(KÍnia, nem is sejtették, hogy 
a svéd utazási irodák pros¬ 
pektusaiba arunybetűkkcl ír¬ 
ták be a nevüket. Mégsem néz¬ 
tem meg az éjféli Napot, mert 
amire a kozmikus őskorban 
uí iii gondoltak, ez az élmény 
ívfuilőgépen 325 svéd koroná¬ 
ba kerül, majdnem hetven dol¬ 
lárba. Kniiyi pénzt kidobni 
azért, hogy éjfélkor fényképez¬ 
hessek .színszurővel! Különben 
cgN- dúsgazdag ntis/.tráliai 
sportember sem vette ki a 
mellényzsebéből a potom úti¬ 
költséget, ezekkel a bölcs sza- 
>’akkal: „A Napol egé.sz nap 
láthatom, ingyen.’* 

Seip láttam mulista slrau- 
(lat. l’gy látszik, a régi erköl¬ 
csöknek ez a megható emlékt; 
egyre inkább eltűnőben vtm. 
Az erköle.sök rohamos lazulása 
köv(*tkéziében a svéd fiatalok 
kinevetik a maradi, ósdi öre¬ 
geknek ezt a tiszteletre méltó, 
tle egNTc nevetség<'sebben bc- 
porosoiló szokását. 


nyúbaii. Cg>' látszik, a szok- 
iiyaviselel most már végkép¬ 
pen az idősebb liölg>'cké és a 
skót férfiaké. A fiatal svéd lá¬ 
nyok u testhezálló nadrágok 
gazdag változatával tesznek ta¬ 
núságot amellett, hogy a kél 
táborra szakadt emberiségnek 
melyik részéhez tartoznak: El- 
vis Presleyt vag>' Tommy 
Steele-t követik-c. 

Nem láttam a tvéd parlo- 
ment ünnepélyes megnyitását, 
holott külön meghívlak rá 
mint külföldi újságírót De az- 
iiüf) tartott edzést a brazíliai 
labdarúgó válogatott csapat a 
Hasnnda-stadior^an. A törté¬ 
nelem során gyakran találko¬ 
zunk ilyen tragikus válasz- 
ulakknl, amikor a hős ingado¬ 
zik és nem tud választani. Vé¬ 
gül hos.szns töprengés után a 
svéd demokrácia szorult hát¬ 
térbe, s Didi, Pelé és Vava 
melleit döntöttem. 

Nem láttam a Svéd Királyi 
Hadi Múzeumot. Kimek csak 
el\'i okai voltak. Ahogyan az 
cin brr Eg\áptomhnn nem jár 
korcsoly aversenyre, úgy egy 
sciiilcgos ország hadimnzeumá- 
ra sem kíváncsi. 

Nem láttam az uppsalai 
egyetemet. Azon a napon 
ugyanis, amelyen a külföldi 
sajt A számára társaskirándu¬ 
lást Tcndezlpk ebbe az ódon 
városba, én egy vadonatúj 
motoros szálló kis szobájában 
kérdeztem meg Baróti I.rftjo8 
labdarúgó szövetségi kapitányt 
afelől, hogy miért kaptunk ki 
Wale.Htől. Erre a kérdésre 
valószínűleg az uppsalai egye- 
líMii tudós professzorai sem 
tudtak volna választ adni. 

Nem láttam józan embert 11 
óra után ... de bocsánat, nem 
akarok igazságtalan lenni. 
Most jut eszembe, egyet lát¬ 
tam. igaz, hogy az illető hol¬ 
landi volt. Van, amiben a 
sx'édek behozatalra szorulnak. 

Felcki László 


IN^ adrágot akartam csinál¬ 
tatni, egy szép csíkos nadrá¬ 
got Gondoltam, majd fölkere¬ 
sek egy régi, szolid, megbíz¬ 
ható szabót Am másképp dön¬ 
tött a sors. Amint szaporán 
lépkedtem az egyik utcán, egy 
izmos kéz megragadta a válla- 
mat és akaratom ellenére be- 
ráncigáit egy frissen mázolt 
szubómfihelybe. 

Tagbaszakadt, harsány han¬ 
gú ember volt a szabó. 

— Mit kíván? Nadrágot? — 
parázslóit a szeme. 

Nekeni már ez gyanús 
volt Honnan tudja ez a har¬ 
sány hangú, hogy én nadrá¬ 
got akarok? Megálmodta ta¬ 
lán? £s egyáltalán, miért rán¬ 
cigáit be? 

• — Igen, egy szép csíkos 
nadrágra fáj a fogam. 

— Szerencséje van — 
mondta lázasan — , roppsmt 
nagy szerencséje, hog>' éppen 
engem keresett fel! 

KiduUesztette mellkasát. 

— Uram, én apostol vagyok ! 
En feltaláltam az új, korszak- 
alkotó, az eszményi nadrágot! 
Három szára van! 

A műhely hátsó felébe lo¬ 
holt, ahonnan csakhamar egy 
újság alakú divatlappal és egy 
háromszárú nadrággal tért 
vissza. 

Meglobogtatta a divatlapot: 

— Tessék, itt van, ebben van 
lefektetve a mű, az új, a tö¬ 
kéletes rendszer, a háromszárú 
nadrág! Tudja, mi az előnye? 

— Az, hogxvnem lehet fel¬ 
húzni. 

Elengedte a füle mellett az 
okvetetlenkedő bírálatot Ta¬ 
lán meg sem hallotta. Mcgdi- 
CHŐült arccal ömlengett: 

— Én találtam fel elsőnek, 
enyém a dicsőség! Én eszmél¬ 
tem rá hosszas töprengés után, 
hogy a siető, rohanó ember 
miért farad cl olyan hamar. 
Mert két lábon jár. Itt a hiba! 
Ifa három lábon járna, sokkal 
^tovább bírná az iramot. Am 
nem járhat három lábon, mert 
a szabók kétszárú nadrágot 
csinálnak. 

Belckápráztam a briliáns ok¬ 
fejtésbe. Mukkanni sem tud¬ 
tam, annNnra lenyűgözött 0 
növekvő hévvel folytatta: 

— Ennek vége! Háromszárú 
nadrágommal új korszakot te¬ 
remtek! Ujjongjon, uram, re¬ 
pessen! ön nyitja meg az új 
korszakot. Itt a nadrág, az el- 
i ső háromszárú ... 

Zavartan pislogtam: 

— Attól tartok, hog\' nem 
tudom felhúzni ... hogy nem 
pászol rám. 

Kinevetett: 

— Szerencsétlen flótás, csak 
nem képzeli, hogr>" íg>' adom 
magára! 


— Hál hogyan? ^ 

— Előbb mértéket veszel^ 
aztán kiszabom. 

— Ja úgy — könnyebbültem 
meg. Centimétert húzott ki 
zsebéből, mire én széttártam a 
zakómat, hogy a csípőmhöz 
férhessen. De ö eltávozott kö¬ 
zelemből. A nadrágról vett 
mértéket 

Lemérte a hosszát, a szé¬ 
lességét, fent, lent, elöl, hátul 
8 a számokat rögtön beírta egy 
kétes tisztaságú noteszbe. 

Kerekre tágult a szemem. 
Rászóltam: 

— Mit csinál, mester? 

— Mértéket veszek a nad¬ 
rágról — világosított fel köny- 
nyed hangon. 

— A nadrágról vesz mér¬ 
téket? — hökkentem meg. —• 
Velem okkor mit csinál? 

A világ legtermészetesebb 
liangján felelte: 

— Magát kiszabom. 

l..eakasztott a szögről egy 
rozsdás ollót, majd szemügyre 
vette a gyomromat. 

Elsápadtam s olyan sárga 
leltein, mint a fonnyadt cit¬ 
rom. Vacogni kezdtem: 

— Rólam vegyen mértéket 
— könyörögtem — s a nadrá¬ 
got szabja át. 

Megbotránkozott : 

— Még mit nem — horkant 
fel —, hogy elrontsam a mű¬ 
vemet, a tökéletes rendszeri?! 

Felkapott és a szabóasztal¬ 
ra fektetett. 

— Mester — jajveszékcltem 
—, ne szabjon át engemet! 

— Muszáj, a nadrágnak há¬ 
rom szára van! 

— EIg>'e a fene a nadrágot! 

— Magát eg>'e a fenol 

Levágta a jobb karomat és 
a csípőmhöz fércelte. Rövid¬ 
nek bizonyult, nem ért a föl¬ 
dig. Erre levágta a bal karo¬ 
mat és hozzávarrta a jobb ke¬ 
zemhez. így meg hosszú lett 
Belenézett a divatlapba, utána 
gondosan megkrétázta a gyom¬ 
romat és följebb varrta a csí¬ 
pőmet. 

Nag>’ nehezen bcleszabott o 
liáromszárú nadrágba. 

Én akkor már elvéreztem 
s kileheltem a lelkemet 

Az apostol, az emberiség jó¬ 
tevője, a nagy szabó szerfö¬ 
lött csodálkozott váratlan ha¬ 
lálomon. Meredten bámult te¬ 
tememre és tömi kezdte a fe¬ 
jét, ugyan mi okozhatta halá¬ 
lomat? Influenza? Aggkori 
végelg>^cngölé8? Szamárköhö¬ 
gés? 

Nem tudta mcgállapítauL 
Csak a nadrághoz értett, az 
emberhez nem. 

( 1942 ) 

Gömörí* László 


Sem láttam fiatal lányt sznh- 


Pedáns sikkasztó 

Várnai György rajza 





























A pesti flaszter balladája 


Mottó: 

Én vagyok a patti flatztar, 
nem nagy öröm, hlgyjed azt el. 

Ezernyolcszáznyolcvan táján 
mondták, hogy „ne neked! 
felszedünk, mert lefektetjük 

4 villamos-sínekeV* 

5 amit mondtak, meg Í3 tették, 

4 síneket lefektették ... 

5 velem vajon mit tettek? — 
felszedtek, hát felszedtek, 

ötven évvel később szóltak: 

„pesti flaszter, ne neked! 
felszedünk, mert a középre 
helyezzük a síneket.** 

S a munkákat el is kezdték, 
a síneket áthelyezték ... 

S velem vajon mit tettek? — 
felszedtek, hát felszedtek. 

Megint jött egy nagy háború; 
szegény flaszter, ne neked! — 
hulló bombák süvítették: 

„feltépjük a síneket!** 

S a síneket fel is tépték, 
s meggörbültem én is hétrét, 
mert velem vajh mit tettek? — 
a bombák is „felszedtek!*. 

Elmúlt a vész és megindult 
az építő munka már, 
a romokat takarítják, 
szebb jövő honunkra vár; 
lázas hévvel építkeztek, 
s nem maradtam én se veszteg, 
mert velem vajh mit tettek? — 
felszedtek, hát felszedtek. 

Ám kiderült: a síneknél 
gyönge az alépítmény; 
nosza lássunk új munkához, 
a hibát nem szépítvén! 

S ki a bűnbak, mondjam azt el? 
én, a szegény pesti flaszter. 

Velem tehát mit tettek? — 
felszedtek, hát felszedtek. 

Gurulnak vagy dübörögnek 
történelmi kerekek, 
nemzedékek váltakoznak, 
felnőnek a gyerekek; 
ám jöhet nyár, ősz, tél, tavasz: 
az én sorsom csak ugyanaz; 
sommája e verseknek: 
engem mindig — felszednek, 

Kunszery Gyula 


Mi történt ezzel a saegény asszonnyal? 

Gerö * 24 ndor rajza 



- Olyan rémhírt talált ki, hogy elájult tőle . 


Ravasz róka 




Szegő Gizi rajza 



Szeretnék bejutni, kérem . i; Ajánlólevelet is hoztam !... 


Ébresztő 


Réber László rajza 


Elaludt a 
trombitás . , 
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KuMíak 

— Szeretem őt! Hát nem érti, hogy 
szeretem? Ha csak ránézek, boldog 
vagyok! 

— Ezt már mondta. 

— Maga mégis azt tanácsolja, hogy 
ne vegyem nőül. Maga okos ember, 
a maga tanácsa számomra becses s 
most nem tudom, mit tegyek. Mert 
maga okos, de őt viszont szeretem. 

— Hát szeresse, szeresse. De ne 
vegye nőül. 

— Ez erkölcstelen tanács. 

— Hát ne szeresse. De ne vegye 
nőül. 

— S miért nem, ha szabad kérdez¬ 
nem? 

— Mert maguk között nagy a kor¬ 
különbség. 

— Ez igaz. De nem hiszem, hogy az 
ilyesmi számít. 

— Maga most^hány éves? 

— Kilencvenhat. Leszek. 

— És a kislány? 

— Tizenhét. Elmúlt. 

. — Az hetvenkilenc év különbség. 

— Én novemberben születtem, ő 
februárban. Csak hetvennyolc. 

— Sok. 

— Láttam én már egykorúak kö¬ 
zött is rossz házasságot. Nem hiszek 
az előítéletekben. Sőt. Nem is jó, ha 
a férfi nem idősebb. 

— No, de ennyivel! Mert most még 
csak hagyján. De mi lesz húsz év 
múlva? Maga száztizenhat lesz, a fe¬ 
lesége meg még csak harminchét. 
Hűtlen lesz magához, meglátja. 

— Nem lesz hűtlen, mert szeretni 
fogom. 

- Jó, jó ... 

— És negyven év múlva már ő is 
ötvenhét lesz, ne feledje. Nőül ve¬ 
szem. 

. — Tegyen, amit akar. .Tanácsot 

kért, tanácsot adtam, a többi a maga 
dolga. A kislány magához megy? 

— Igen. Szeret. 

— Honnan tudja? 

— ö maga mondta. Nem kedveli a 
mai fiatalokat. Azt mondja, nyeglék 
és udvariatlanok. 

— És mivel szoktak szórakozni? 

— Mesélni szoktam neki a Bach- 
korszakról. Imádja a történelmet. 
Tudja, amikor én még kisfiú voltam, 
élt a dédapám. Ö mesélt nekem min¬ 
dig arról, hogyan vették vissza Budái 
a töröktől. Ezt is szoktam mesélni a 
menyasszonyomnak. Ebből is láthat¬ 
ja, hogy komoly lány. 

— Igen. De fogja-e őt a történelem 
mindig érdekelni? 

— Hát persze. A történelem egyre 
érdekesebb. 

— És győzni fogja-e maga mesé¬ 
vel? 

— Maga most mindenáron kifogá¬ 
sokat keres. Mért nem akarja, hogy 
nőül vegyem, akit szeretek? 

— Nekem ugyan édes mindegy. 
Tanácsot kért, tanácsot adtam. 

— Érdekes. Azt hittem, hogy maga 
okos ember. De most már látom, 
hogy maga egy ló. Egy marha. Eg>^ 
rövidlátó idióta. És a tetejébe egy 
irigy disznó, aki nem bírja elviselni, 
ha más boldog. Alászolgája. 

Tabi László 
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A konzervatív 

Toncz Tibor rajza -Xi---- ..-—a, 


Találkozás a Balaton közepén 


Beszélgetés a pulton 


"^A^AD/íTSű/ 


- Ugye pirul, paradicsom kartárs? Tegnap. I 
még hat forint nyolcvanba került! 

Vigyáz a lányára 

puszui Pál rajza 


Lovagi torna 


Jaj, ne érjen ho2u:ám! Le vagyok égvei... 

Utolsó divat^A;^::-ji::i 

^ Gerő Sándor 


Ne legyen türelmetlen, Pista, mindj 
I mama és aztán mehetünk a vízbe 






Srill AMA CKODZIESSKA : 

AinbK'ZíATOí’ 

SKAttíLYA- 

Szörnyű gondlian vagyok. Klnumdoin, 
háiiia valaki segíthet rajiam . .. 

Van egy g\'ufásskatulyám ... 

De hadd kezdjem az elejétől. Egy év¬ 
vel ezelőtt gyufát vásárol lám és észre¬ 
vettem, hogy a gyufásskatulyán ez a fel¬ 
irat all: ,,Tenyéssz házinyulaiy húsát és 
ftréinjél felhasználhatod** Igen megörül- 
lem, hogy felhasználhatom a házinyúl 
húsát és prémjét és egyúttal teljesíthe¬ 
tem azok kívánságát, akik ezt a jelszót 
kitalálták. Vettem egy pár liázinyulat és 
azon nyonü)on elkezdtem őket tenyész¬ 
teni. Egy másik gyufásskatulyán, ame¬ 
lyet vásároltam, ez állt: „Gyújtsd össze, 
vidd he és add el a lénihulladékot!** Itt 
ugyebár iiiiiiden érthető volt. (Nem úg>', 
mint ezen a skatulyán, amelyet most 
a kezemben tartok.) Mi sem egyszerűbb, 
mint fcmliulladékot gyűjteni, bevinni és 
eladni és ugyanakkor liázinyulat tenyész¬ 
teni, mely utóbbiak időközben nyolcra 
szaporodtak. 

A következő skatulyán ez állt: „Igyál 
jrissen forralt tejet!** Ennél aztán igazán 
mi sem könnyebb! Ittam a frissen for¬ 
ralt tejet, közben végeztem tennészelesen 
a fémhulladékokkal kapcsolatos teendő¬ 
ket és minden neliézség nélkül etettem a 
házinyutakat, amelyek immáron hatvan¬ 
négyen voltak. 

A következő gyufásskatulyán arra kér¬ 
tek: „Keresd a hurgonyabogarat!** Miért 
ne? Nosza rajta, keressük. A burgo nya- 
liogár, az hurgunyahogár, a tej — tej, a 
fémhullndók — fémhulladék, a házinyúl 
pedig házíiiyúl. Legalább tudta az ember, 
miről van szó — nem úgy, mint ezen 
a dobozon itt . . . 

\ következő gyufásskatulyu: „Gazda, 
köss szerződést borjúra!** Hogyhogy 
gazda? Miféle gazda vagytok én? De 
azért egy borjúra mégiscsak kötöttem 
szerződést. Gyűjtögettem az egészsége¬ 
met, tejet adtain el, fémhulladékot ittam, 
burgonyabogarnt ettem, és gondoztam 
hatezer házinyiilal. (De mindez semmi¬ 
ség volt ehhez a dobozhoz képest!) 

Aztán volt ilyen gyufásskatulyu is: 
„Irtsd a repce kártevő bogarait!** Vettem 
egy^ kis repcéi, hogy legyen min irtani 
a kártevő rovart. Most már volt repcém, 
de honnan vegyek kártevő rovart, hogy 
legyen mit irtanom? És ráadásul még 
fejben kellett tartanom a megmosott 
borjút, frissen forralt fémhulladékot, fer¬ 
tőtlenített l>urgonyabogarat és nyolcczcr- 
kélszaziiegyven liázinyulat, amelyeket 
mind én hívtam életre. De vidám is volt 
a lakásom képe! A borjú irtotta a bur- 
gony'abogurat, a kártevő rovar csípte a 
borjút, a házinyulak felhubzsolták a kár¬ 
tevőt, a lej kiömlött a bázinyulakra, én 
pedig a lépcsőn aludtam. 

Fém hulladékkupacon. 

És iiiu — örömteli várakozással el¬ 
telve — vettem egy új skatulya gyufát. 
Vajon milyen új feladatot tűz ki elém a 
gyiifuipar? Milyen tanáccsal szolgál? Mi- 
lyert utasítást ad? Mi a rendelkezése? El¬ 
olvastam és a hajam az égnek állt. A do- 
ho/oii a következő felirat volt: „Körűi- 
belül 4 íi drb. unpregtiált gyuja.** És most 
találja cl az ember, mit akarnak tőle? 

Fordította: Háry Judit 
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5>i) szí szél rázza a 

© kopasz ágakat, de 
azok nem susog¬ 
nak, mert rozsda¬ 
színű por lepi be 
őket, és ahogy in¬ 
gadoznak, ügy tűnik fel, 
mintha csikorognának. A 
kis, sztyeppi állomáson az 
ólomszínű kod sűrűn bebo¬ 
rított mindent körös-körül; 
a szinte láthatatlan szi¬ 
vattyús kút mellett liheg 
és szuszog a mozdony, ka¬ 
lapácsütések csengő hangja 
muzsikál a vagonok kere¬ 
kein; őszi csüggedés tom¬ 
pít el minden hangot. Fe¬ 
jem fölött kísértetiesen tár¬ 
ja ki lapos karját a szema¬ 
for. sovány, ázott kecs¬ 
ke is ügy áll a bokrok közt, 
mintha lidérc lenne és 
unottan nézi, hogyan ipar¬ 
kodik Öt vasüti munkás be¬ 
tuszkolni egy hosszú ládát 
a teherkocsi ajtaján. 

Pepita köpenyes kisöreg 
dirigálja < a munkásokat; 
csuklyaja alól kerek, a hi¬ 
degtől rózsás, irdatlan 
hosszú bajszú arcocska 
kandikál ki; az öreg baj¬ 
sza és karvaly-orra élén¬ 
ken emlékeztet valami uk¬ 
rán kozák arcára. 

— Mit szállítanak, öre¬ 
gem? 

— Justitiát. 

A kisöreg udvariasan 
megböki a csuklyája alját 
köszönésül, s oljyan csen¬ 
gő, vidám hangon válaszol, 
mintha húszéves^ lenne. 


Mahszim Gorkij 




— Justitia — magyaráz¬ 
za —, márványköböl való 
szobor, olaszok csinálták; 
az igazság bálványképét 
ábrázolja — egy asszonyt, 
akinek pallos van a kezé¬ 
ben, a másik kezét, amiben 
a mérleg volt, véletlenül 
lelőtték. A régi rómaiak 
ezt a nőt istennőnek tar¬ 
tották és Justitiának hív¬ 
ták. 

Ez a szó nyilván nagyon 
tetszik a kisöregnek, csám¬ 
csogva, élvezettel ismétli 
meg. 

Amikor elhelyezték a lá¬ 
dát, s amíg a személjrvo- 
natra vártunk, elüldögél¬ 
tünk az állomás piszkos vá¬ 
rótermében, ő rágyújtott 
német porcelán-pipájára és 
szíves hangon mesélni kez¬ 
dett: 

— Ezt a szobrot a mos¬ 
tani uraknak a nagyapja 
hozta külföldről és talán 


több mint száz évig díszí¬ 
tette a ház előtti virág¬ 
ágyat; csodálatosan szép 
munka ez, kérem, kiváló 
anyagból készült; télire 
ponyvával takarták be, sőt 
még fa-tokot is csináltat¬ 
tak neki. Ott állt volna még 
az időtlen időkig, de hát az 
a Baskirov úr — hallott-e 
felőle? A leghíresebb gyá¬ 
ros! Nono, persze, bogy ő. 
Négy esztendővel azelőtt, 
hogy megpihentesse a lel¬ 
két, vagy talán azért, mert 
megöregedett, megvásárolta 
az én gazdáimtól a birto¬ 
kot és beképzelte magának, 
hogy Justitia őt fenyegeti 
a pallosával. Volt is vala¬ 
mi a röges 2 miéjében, mert 
ez a szobor művészi mun¬ 
ka, és holdas éjszakákon 
olyan volt, mintha élne, 
éppen, mintha csak meg¬ 
mozdulna ott fent a leve¬ 
gőben, pedig hát — kőből 
van. Még hozzá a talapzata 
a szobor súlyától egy kicsit 
elferdült és tisztára ügy 
nézett ki, mintha le akar¬ 
na ugrani a magasból. 

— Baskirov úr egyszerre 
megutálta, panaszkodni 
kezdett: „Álmatlanság gyö¬ 
tör miatta. Ha éjjel az ab¬ 
lakra nézek — ott mere- 
dezik a magasba valami 
ápolónő vagy mi az ördög. 
És mit jelent az a mérleg 
a kezében? Kereskedett 
valamivel?” Baskirov an¬ 
nak ellenére, hogy gazdag 
ember, nagyon hiányos 
müveltscgü, sőt mondhat¬ 
nám, tisztára barbár bizo¬ 
nyos tekintetben. Persze, 
én megmagyaráztám neki, 
hogy ez a rómaiak igaz¬ 
ságbálványa, ő azonban a 
papnál is kérdezősködött 
felőle és még valakinél a 
városban, hogy mi az Isten 
csodája lehet, de ezek után 
még jobban meggyűlölte 
Justitiát, sőt még bottal is 
kezdte fenyegetni, bement 
a parkba, egészen a szo¬ 
borig és fenyegette... Egy¬ 
szer az a. kényszerképzete 
támadt, hogy az asszony be 
akar mászni az ablakon a 
hálószobájába és erre a re¬ 
volverével lövöldözni kez¬ 
dett, csúnyán megsértette 
a kezét és a hasa is kicsor¬ 
bult. 

— Azt mondja nekem: 
„Nem itt van ennek a csúf¬ 
ságnak a helye, Pokrovsz- 
kij, hanem a temetőben.” 

— Engem nagyon tisztelt 
és szeretett részletesen kér¬ 
dezősködni az életem fe¬ 
lől. Tudja, az én apám kán¬ 
tor volt, engem papnak 
akartak adni, de nem volt 


hozzá kedvem, inkább ta¬ 
nító lettem, de hamar rá¬ 
jöttem, hogy ez sem az én 
természetemnek való. 

— A gyermekek idomításá- 
hoz hajlam kell és szigorú¬ 
ság, de én puha természetű 
ember vagyok, nem arra 
születtem, hogy gyerekeket 
szelídítsek. Nem szeretem 
a gyermekek pajkosságát, 
mert annak nincs értelme! 
Ha a felnőttek pajkoskod¬ 
nak, az még csak hagyján, 
annak megvan az oka, de 
a gyerekek... Azért is ma¬ 
radtam meg agglegénynek 
egész életemre..." 

— No igen, Baskirov úr. 
Természettől fogva gara¬ 
bonciás ember volt. Nekem 
nem tetszett. Nem mon¬ 
dom, tekintélyes ember, de 
sötét pofa, fantasztikusan 
sötét. 

Az öreg valami kanálka- 
félével' óvatosan lekotorta 
a pipáról a hamut és to¬ 
vább magyarázta: 

— A fantasztikus, per¬ 
sze, nem mindig fedi az 
igazságot, de van köztük 
valami rokonság. Baskirov 
úrról olyan hírek kering¬ 
tek, hogy kegyetlen ter¬ 
mészetű asszonyhistóriák 
hőse volt, sőt még a bíró¬ 
ság is foglalkozott vele. 
Mondom, piszok egy em¬ 
ber, gyanús, fölötte gyanús. 
Elitta az egészségét. Nem 
szerettem a társaságát — 
én már huszonhárom éve 
kertészkedem, virágot ne¬ 
velek, nekem más az ízlé¬ 
sem. De ő szerette a virá¬ 
got. Messziről gyönyörkö¬ 
dött benne; áll, néz, rágja 
a szakállát; pompás sza¬ 
kálla volt. Nézi a virágo¬ 
kat, megfenyegeti a botjá¬ 


val Justitiát és megy a lu¬ 
gasba konyakos limonádét 
inni. Igen, szerette a virá¬ 
gokat. „Pokrovszkij — 
mondja, — ültess több ké¬ 
ket.” Azt mondta, felemeli 
a fizetésemet, de aztán 
megmásította a szavát: 
„Minek neked a pénz, 
egyedül vagy. A pénz, Pok¬ 
rovszkij, a te esetedben 
nem használ semmit, ga¬ 



rasokért nem kapsz barát¬ 
ságot.” 

Csengettek — közeledett 
a személ3rvonat. 

— Meghalt? 

— Meg. Egy órakor. Nem 
gyógyíttatta magát, együtt 
itta a konyakot az orvos¬ 
sal. 

— Hová szállítja a szob¬ 
rot? 

Pokrovszkij kivett vala¬ 
mit a zsebéből s így szólt: 

— A tébolydába. 

És nyilván észrevéve a 
csodálkozásomat, szíves 
szóval magyarázta: 

— Baskirov úr a doktor¬ 
nak ajándékozta, hogy szó¬ 
rakoztassa vele az elme¬ 
betegeket. A doktor a 
parkban akarja felállítani 
az igazság szobrát, a té¬ 
bolyda mellett nagyon szép 
park van. 

Pokrovszkij, a kertész, 
Ingó, fontoskodó léptekkel, 
mint a páva ment a pénz¬ 
tárhoz és kedvesen mondta: 

— Erőt, egészséget! 

1926 

Forditotta: 

Pogonyi Antal 


Nyári szonett 


Naponta leslek utcasarkokon. 

Hogy táj felett pajkos szellő se rebben, 

Én halk poéta, tikkasztó melegben, 

— Lelkem Petrarca leikével rokon. 

Lant zengett talán ennél ércesebben. 

De vágy nem izzott még ily hőfokon, 

A forró éjben ébren álmodom, 

S fehérséged kívánom önfeledten. 

Hideg vagy, mint a carraral márvány, 

A fény, ha rádnéz, százszfnű szivárvány. 
Szegény szivem értfed hiába ég, 

S midőn agyam már száraz szalmaboglya. 
Cserepes ajkam halkan azt dadogja: 

— Bár gyakrabban lehetnél enyém jég...! 

Dalmáth Ferenc 






Űjfendszefü felvonó 

Kaján ';^lbor rajza 


- Mars: Kérem szépen, legalább tize«,cr éves szolgálatom van . 
díjaznak már?! 

^ ■■ -- - 


Mikor nyug- 


-ArdV<asz 


'I'erniészettudomáiiyos feldolgozásra 
való tekintettek Bebők a Messiást se vár¬ 
ta jobban, mint az idei szabadságát 0 
volt ugy anis a Léggönibfúvó Vállalatnál 
a „Ne nyáron üdüljünk’* jelszó gyakor¬ 
lati megvalósítója, télen viszont a kul- 
túrcsopoil kptötte le minden szabadide¬ 
jét, ahol vállalati husU'iiorként műküdölt 
közre. E^ébként a 25 63 ()-os kulcsszám 
alatt, mint bélyegpáma nedvesítő volt 
besorolva. 

Végre azonban mégis kézhez kapta az 
oly hőn óhajtott beutalót, két hétre, Ba- 
lalonpaiicsodra. Mondják, csodálatos 
hely: az ember igazán kipihenheti magát 
— hu nem visz sok pénzt magával. Be¬ 
bők tehát n legvérmescbb reményekkel 
készülődhetett. 

Az elutazása előtti napon iiiindenkitől 
érzékeny búcsút vett az irodában, mire 
az igazgatóhoz ért, a inegindultsóg a tor¬ 
kát fojtogatta. Mert azért csak fájl neki, 
hogy éppen most nyáron, a legnagyobb 
léggóudVfogyasztás idején hagyja ott 
szikkadó hélyegzupániáil. 

Az igazgató azonban jóságos volt. 

— Menjen csak nyugodtan, kedves 
Bebők. Ha más téren nem is, de a 
bélyegzőpárnanedvesítésben szerencsére 
számottevő szakemhcr-ntánpótlással ren¬ 
delkezünk . .. 

S az igazgató megnyugtató szavainak 
valóban óriási hatása volt. BebŐk* fejéből 
kiszállt a vér, reszketni kezdett, mint a 
nyárfalevél, s a fogni zörögtek hozzá. Az 
utcán már magában beszélt. 

— Ezért küldtek hát olyan előzéke¬ 
nyen üdülni? Küldtek? Kényszerílettck! 
Ezt a rafinációt! Mert már v’aii utánpót¬ 
lás, mert a Behőkre már úgysincs szük¬ 
ség! Beám, aki csak azért nem kapott 
még kitüntetést, mert az illetékeseknek 
eleddig nem jutott eszükbe, hog>’ ebben 
a szakmában is lehet valaki kiváló dol¬ 


hét múlva milyen clienérv^ekkel szerelje 
le az igazgató szemenszedett vádjait. 
Egyszer-egyszer a vállalat elé is odame¬ 
részkedett álruhában, hogy kifigyelje, 
nincs-e új arc az irodaiak között Közben 
délelőttönként női hangon felhívta egy- 
egy kollégáját 

— Halló, itt a Főigazgatóság beszél. 
Felvilágosítást szeretnénk kapni Bebők 
Elekről. 

— Kérem, a legrendesebb dolgozók 
egyike. Éppen jutalom-üdülésen van ... 

Néhány nap múltán Bebők már őrjön¬ 
gött Ezt az aljas, képmutató társaságot! 
Pedig jól tudják, mi készül ellene, de 
nincs közöttük egyetlen becsületes em¬ 
ber se. Ez egy Léggümbfúvó Vállalat? 
Neeem! Ez Szodoma és Gomorra együtt, 
az nsfize.s peremkerületekkel! 

• 

... Amikor felébredt, zúgó fejjel né¬ 
zett körül az idegen, hófehér helyiség¬ 
ben. Csodálkozásából az ágy végéná álló 
igazgató gyengéd hangja zavarta fel. 

— Nag>'on sajnáljuk, kedves Bebők. 
El se tudjuk képzelni, hogy történlic- 
tett. . . Pedig mostanában többször ér¬ 
deklődtek maga után a Főigazgatóságtól, 
nyílván céljuk volt magával... 

— T.éggömbfúvó viperák! — üvöltött 
fel Bebők. s már ugrott volna az igaz¬ 
gatónak, de a kényszerzubbony nem en¬ 
gedte se kezét, se lábát. 

Németh Géza 


Vasvári Anna rajza 


A jövő század közlekedése 


gozó . . . 

A villamoson már atmyira izgatott 
volt, hogy a fogantyú helyett a szom¬ 
széd fülébe markolt. 

— Maga őrült! — ordította az alkalmi 
kapaszkodó gazdája. 

Pedig tévedett: Bebőknek most jött 
meg igazán az esze. Ha a vállalat rn- 
vaszkodik, ő is tud ravuszkodni! 

Először is másnap nem utazott el Ba- 
latonpancsodra; még mit nem! Hog^-^ 
addig kitörjék a nyakát? Ottlion viszont 
szünet nélkül azon líirle a fejét, hogy kél 


~ Mondd fiam. ne menjünk inkább mégis villamoson? 


































































12 




©. 


iYiegis kapott I 
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- Sportújságot kérek? 

- Nincs! 


®.aA. 



Kapott! 

IfJ. Cziííerszky Béla rajza 
Budapest, VII.. AottenbiUer u. 4/a. 



~ Tetszik tudni, állandóan változtatjuk 
a csomagolók helyét, s így aztán sokkal 
nagyobb a forgalom! 

Simon Károly rajza 
Budapest, IV., Dózsa Gy. út ze. 

Egy italbolt előtt 







Nézd, Floki, ott is egy szerelmespór! 

Karmassin Lássló rajza 
Budapest, IX., Mester u. ZZ, 


^ „ MjOtnÁiíti/tt' ... 

Két éve dívik egyre jobban ez a hangzatos, izgahuat sejlelő, de valójában 
semmitmondó szó újságcikkeink címeiben. Olvastunk már ilyeneket: „Az anyag¬ 
takarékosság nyomában”, )»£gy méltatlanul elfelejtett költő nyomában”, „Iharos 
nyomában” (!), sőt, akadt már olyan fürge újságírónk is, aki cikkének ezt a címet 
adta: „A szputnyik nyomában”. 

Az elmúlt hét Uét napján alábbi négy „nyomában”-! találtuk lapjainkban. 
(Ország—Világ. Filmvilág. Népszava, Rádióújság.) 




z ötfilléres nyomában 

0 fizetSpincérnél, az üzletvezetőnél és a vendégnél 

van a ‘'iazámításénál kezdődik foglalkozna tzz- 


Ctoda 







Nem futná többre az újságírók leleményéből? 



Tömény szeszt is árusítanak a kórházi büfékben 

Vasvári Anna rajza 



így értette 



~ Azt tetszett mondani, a lehető legolcsóbban alakítsuk át szélesvásznú 
mozivá_ 















































































INDISZKRÉT KOPOQTATÁS 


Lfidas Matyi Sy(jnpada 


Nagy különbség 

(Villámtréfa) 


Első feleség (siránkozva jő): Ez bor¬ 
zoló! Ez borzasztó! A Lajos már me¬ 
gint a kocsmában van! 

Második feleség (kíváncsian): Melyik 
kocsmában? 

Első: A „Három jóbarót”-ban. Anyu¬ 
kám, egyetlen fröccsöt iszom és jövök 
— mindennap így kezdődik! 

Második (érdeklődve): Bent volt a 
kocsmában? 

Első: Onnan jövök. Mindennap beme¬ 
gyek érte és egyszer sem tudom hazaci¬ 
pelni. 

Második (élénken): Ismeri, a férjemet? 
Nem látta bent? 

Első: Persze hogy ismerem, látásból 
ismerem. Nem volt bent Az enyémet 
bezzeg ott találtam. 

Második (idegesen): A férjem nem volt 
a kocsmában? 

Első: Minden pénz abba az átkozott 
fröccsbe meg>'! De én ezt nem bírom so¬ 
káig! 

Második (türelmetlenül): Lehet, hog>' 
ott volt a férjem, csak nem látta. Biz¬ 
tos, hog\' nem volt ott? 

Első: Mondom, hogy nem láttam. Az 
enyémet, azt igen. Anyukám, csak egy 
fröccs...! 

Második (dühvei): Csak menjek haza! 
Majd meglátja, hogy mit kap! 

Első: Mert nincs a kocsmában? Huba, 
hát hová jár a férje? 

Második: Mit tudom én, futballmeccs¬ 
re vagy sakkozni, vagy azóta már ott¬ 
hon döglik! A lelkiismeretlen disznó! 

Első (álmélkodik): Inkább inna? In¬ 
kább kocsmázna? 

Második: Törődne egy kicsit a család¬ 
jával! A keresetével! De nem, 6 nem 
megy a kocsmába, 6 meccsre megy, vag^ 
sétál, levegőzik! 

Első (bután): Inkább inna? 

Második: Ne legyen már ilyen értel¬ 
metlen! Hát a maga férje nem a kocs¬ 
mában alapozza meg a keresetét? 

Első: Talán hogy ebssza! 

Második: Az ám! Hogy elissza a mű¬ 
vezetővel! A művezetőjével! De attól 
kapja meg másnap a legjobb munkát, a 
művezetőjétől! Attól keresi meg a ren¬ 
des pénzt! Mert ki kapja aztán a legjobb 
munkát? Nem az, aki együtt iszik a mű¬ 
vezetővel? De ha én nem várom meg 
egy nap a gyárkapuban és nem viszem 
be a kocsmába, akkor nem törődne a 
családjával, akkor képes rá, hogy egye¬ 
nesen hazajöjjön! En mondom magá¬ 
nak, hogy megyert az isten vele! 

Első: Már látom, hogy miért nem 
könnyű magiak sem. De énnekem sem 
könnyű! Mert az enyémet, hallja, hogy 
el sem tudom húzni a söntéspult mel¬ 
lől! 

Második: Olyan nagy baj az? 

Első: Addig nem is volt baj, amíg 
egyszerű munkás volt, mint a maga fér¬ 
je! De most már baj! Most már nincsen 
értelme a fröccsözésnek. 

Második: Miért? Most már micsoda a 
férje? 

Első: Művezető. 

(Gyors függöny) 



Toncz Tibor rajza 




Az élet nem csupa öröm 



Nem merek az asszony szeme efé kerúíni! Megint csak a Balatonra kapt 



(Somogyi) 


13 










































1 4 




Egy intézkedés 
jelentős évfordulója 

A napokban ünnepeltem, szűk 
baráti körben, egy c lap hasáb¬ 
jain napvilágot látott írásom 
mcgjcleaéscnck két esztendős ju¬ 
bileumát. 

A cikk - hajdanán - nehez¬ 
ményezte, hogy az Engels téri 
kúiépítkezés - enyhén szólva 
kissé vontatottan halad. Szerin¬ 
tern a technika századában rö- 
videbb idő alatt is meg lehetne 
oldani ilyen természetű felada¬ 
tot. 

Ha az illetékesek a dolgot 
másként látnák, csupán arra ké¬ 
rem őket — az építkezést még 
mindig körülvevő betonkerítést 
nyilvánítsák műemléknek, ré¬ 
szint viírosszepészeti szempont¬ 
ból. részint kegyeletből - magas 
korára való tekintettel . . . 

d. f. 

Pedikűr 



Állandó tatarozáti készült¬ 
ségben áll hónapok óta a Le¬ 
nin körút 65. szám alatti álla¬ 
mi női fodrászUzlet, a vendé¬ 
gek mégis hűségesen kitarta¬ 
nak. Csupán azt az egyet nem 
értik, miért szüntették meg az. 
Üzletben a lábápolást. Talán a 
pedikűr nem tartozik a Jöve¬ 
delmező üzletágak közé? Vi¬ 
szont a Jól ápolt láb legalább 
annyira hozzátartozik a nők 
ápoltsáqához, mint amilyen el¬ 
engedhetetlen férfiaknál a na¬ 
pi borotválkozás. Azok a dol¬ 
gozó nők, akik egész na|^ álló 
munkát végeznek vagy sokat 
gyalogolnak, nagyon Is Igény¬ 
lik a szakavatott masszázs 
frissítő hatását. Helytelen, 
hogy az új állami fodrászUz- 
letekben nem vezetik be a pe¬ 
dikűrt. Az meg egyenesen hi¬ 
ba. hogy ott is beszüntetik, 
ahol ezzel már korábban fog¬ 
lalkoztak. 

re-né 


Nem világvárosi 

látvány a Lenin körút és Ma¬ 
jakovszkij utca sarkán levő 
Délibáb eszpresszó sarokhelyi¬ 
sége. Ebben a házban régeb¬ 
ben nagy kávéház volt, amelyet 
- egyáltalán nem célszerűen - 
apró üzletekre parcelláztak lel. 
A kávéháznak egy része Déli¬ 
báb eszpresszó néven vendég¬ 
látóipari üzem maradt. Ehhez 
a keskeny, hosszúkás, mindig 
sötét, rosszul világított esz¬ 
presszóhoz csatolták a kávéház 
volt sarokrészét, amelyben 
hosszú ideig ajándékbolt volt. 
Igen ám, de ahelyett, hogy ezt 
a részt teljesen az eszpresszó¬ 
hoz építették volna, ablaknél- 
küU nyári helyiséget csináltak 
belőle. Ha esik az eső, nincs 
ablak, amit be lehetne csukni. 
Ebben az eszpresszó-részlegben 
ócska, kényelmetlen vasszékek 
vannak és egészben véve ba¬ 
rátságtalan. vigasztalan ez a 
hely. Kopott vidéki pályaud¬ 



vari váróteremhez hasonlít. Az 
elmúlt télen kis üvegablakok¬ 
ból álló rámát helyeztek el a 
nyílásokba, a pinceablakokhoz 
hasonlókat. A VÍ 1 . kerületi VV 
jól teljesíti tervét, minden üze¬ 
me látogatott, jelentékeny nye¬ 
reséget mutatnak ki, ezért ért¬ 
hetetlen. hogy miért húzódoz¬ 
nak az eszpresszó korszerű 
rendbehozatalától? 

(-*ű) 


Feladó kerestetik! 

Tiszacsermely község taná¬ 
csa két átiratot kapott, ame¬ 
lyekben valamilyen hatóság 
(erre a hivatalos nyelvezetből 
lehet következtetni) arra kéri 
őket. hogy Varga János és 
Matyasovszky Mihály pontos 
címét közölje vele. 

Tiszacsermely szívesen ele¬ 
get tenne a kérésnek, ha tud¬ 
nák. hogy kinek küldjék el az 
értesítést. A feladó hivatal 
ugyanis a nevét és a címét el¬ 
titkolta. 



Tekintve, hogy nem ez az 
első olyan hivatal, amely ilyen 
felületesen levelez, nem árta¬ 
na, ha gondosan ügyelnének a 
feladó hatóság vagy hivatal 
megjelölésére. 

Jelen esetben ezt Palóczi Ist¬ 
ván kirendeltség-vezető és 
Makláry ügyintéző (vajon hol 
dolgozhatnak?) elmulasztotta. 

Szegedről kérdezik 

A Takaréktár utcai halász- 
csárdában van egy tábla a kö¬ 
vetkező szöveggel; 


18 ÉVEN ALULIAKNAK 
E HELYISÉGBEN TARTÓZ¬ 
KODNI, LAPMÁZNI £S Éne¬ 
kelni, KUTYÁT E HELYI¬ 
SÉGBE HOZNI RENDORHA- 
TÖSAGILAG SZIGORÚAN 
TILOS! 

Tekintettel arra. hogy én jó¬ 
val elmúltam i8 éves, nyugod¬ 
tan dorbézolhatok? 

Gehér László. 
Szeged 


Mi történt a Corvin Mozi 
telefonjával? 


Már az „Apák és fiúk'^ cí¬ 
mű íilmnél is próbálkoztam. 
A Corvin Mozi száma állandó¬ 
an mással beszélt. Gondoltam, 
jól megy a film, sokan rendel¬ 
nek jegyet telefonon, várok. 
Hiába vártam: szünet nélkül 
mással beszélt. Aztán jött a 
műsorváltozás. ,„Az utolsó pa¬ 
radicsom"-nál már konok let¬ 
tem. Próbálkoztam pénztámyi- 
táskor, délután, páros és párat¬ 
lan napokon - a mozi rendü¬ 
letlenül mással beszélt. A pos¬ 
ta telefonügyelete megvizs¬ 
gálta a Corvin Mozi örökké 
foglalt telefonját: a kagylót 
egyszerűen a készülék mellett 
tartják, nehogy zavarják a mo¬ 
zit a jegyigénylők. Most már 
azt is értem, miért beszél ál¬ 
landóan mással az Uránia Mo- 


Két távirat Mátraházáról 

ÚTFENNTARTÓ VÁLLALAT 

GYÖNGYÖS 
Egy hónappal ezelőtt kezd¬ 
ték az országút olajozását 
Mátrafürednél Stop Két hét 
múlva a 12-es kilométerkőnél 
leálltak Stop Mátraháza a 13- 
as kllométerkőnéi van Stop Az 
üdülők központjában vasárna¬ 
ponként 2-300 gépjármű porát 
nyelik a nyaralók Stop Itt 
miért nem portalanít a Gyön¬ 
gyösi útfenntartó Vállalat Stop 
Miért hagyták abba? Talán ba¬ 
bonásak? 

SZOT üdülő-vendégek, 
Mátraháza 

MAVAUT IGAZGATÓSÁG 

BU DAPEST 
A Budapest^ Mátraháza — 
Kékestető MAVAUT-Járat zsú¬ 
folt, meleg, szellőzetlen Stop 
Miért engedik dohányozni az 
utasokat? Stop Dohányozzanak 
a megállóknál a szabadban! 

S. JR.-né, Budapest 





Kánikula 


Ideiglenesen 


Ijavita'ő 

ALATT 


7 / ^ 

A fagylalt elfogyott, de egy forintért két percig beleülhetnek! 















Megtévesztő trikó 



fMnkű fabuShn 


Praktikus megoldás 

Pusztai Pál rajza 


’ B l 

] T ( 

) K \ 

ML] 

E 1 

[’ ; 



A technika rohamléptekkel halad elő¬ 
re, 8 például Japánban rövidesen feled¬ 
ve lesz az a szánalmas, kezdetleges kéz¬ 
műipari módszer, amikor az egyén 
üvegből tölti a pálinkát a pohárba, 
majd a poharat a szájához tartva inni 
kezd. A minden újítás iránt fogékony 
japánok most bevezetik a krémesített 
pálinkának és más szeszes italoknak tu¬ 
busban való előállítását. A japán al¬ 
koholistának nincs többé szüksége pá¬ 
linkás üvegre, előveszi zsebéből a pá¬ 
linkás tubust^ kinyom belőle néhány 
féldecire valót, lenyeli, s már nyugod¬ 
tan kezdhet randalírozni. Tervbevették 
a japán szeszgyárosok az alkoholos 
italoknak cukorka és rágógumi formájá* 
bán való gyártását is. 


E heti hirdetésünk 



valódi méhpempös krém I 
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- Tudja, pénztáros úr, én még szeretek egy kicsit jobbra-balra udvarolgatni ... 


Aki takarékbetétkönyvvel főz 


Sándor Károly rajza 
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MŰKÖDIK A SZABAD EURÓPA RÁDIÓJA 




Sándor Károly rajza r;"; 
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SxM-k«*zt«blzotUáq: TabI Uazló Í««“rke«íw, “ »láía'’ g^V’ naKai^ö, Tone* Tl^r m j^kag^ - 

Kossuth NyomdSt Budapest, V,, Honvéd utca. 10. FalelOs vezető: LenQyel Lajos iQazQató. 
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X/F. évfolyam 31, nám. 
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Pusztai Pál rajza 


— No, lányom, ha most sem akad kérőd, akkor nincs szemük ezeknek a legényeknek!... 





















































SZEGÉNY PAX... 

Mészáros András rajza 




Az Allatkertben 


Sándor Károly rajzu 



ronda ez a frizura... Nem viselem to 
vább... 




A kávéházban találkoztam Gra- 
bóczcal. 

— Pliü, mennyi dolgom van! — 
roskadt le az asztalomnál. — 
Iszom cg>' duplát, aztán usgyi, 
máris rohanok tovább!... 

— Hová, hová? — kérdeztem 
gépies udvariassággal. 

Grabócz előszedte bőrkötéses, 
aranyozott szélű noteszát és fon* 
toskodó arccal belelapozott. 

— Hová? Hát többek közölt el 
kell mennem a Só utcába, kérlek 
szépen, a liáinexhumférthoz. Fel 
keli keresnem, várj csak, kit is, ja 
igen, Hód F. Lajost és közölntim 
kell vele, hog>* n prémium smafii, 
ne is álmodozzék róla. Szigorúau, 
kerekpercc megmondom neki, bele 
a képébe, szemrebbenés nélkül. . . 

•—Áíi közöd van ahhoz a válla¬ 
lathoz? 

— Semmi — felelte Grnhócz, az¬ 
tán a noteszában böngészve, to¬ 
vább hadart: — Aztán megkere¬ 
sem özvegy Pattantyús Dezsőnél 
és megmondom neki, hog>' fizetés- 
emelés nem lesz. Határozottan és 
komoran fogom megmondani, kér¬ 
lek szépen, ellentmondást nem 
tűrő hangon, de jóságos tekin¬ 
tettel. 

— Miért te mondod meg? Mi 
vag>'^ te, igazgató? — érdeklődtem 
kíváncsian. 

— Dehogy vag>mk igazgató! 
Még csak az kéne! En csak meg¬ 
mondom Selyem Ábelnek, a Bale- 
csap vállalatnál, hogy munk.ájával 
nincsemk megelégedve és ezért 
alacsonyabb beosztásba kerül. Hi¬ 
degen és méltóságteljesen adom 
tudtára ezt a rendelkezést, áperlé, 
minden köntörfalazás nélkül és 
kettőt az asztalra fogok csapni ez¬ 
zel a felkiáltással: „Majd én meg¬ 
mutatom, ki vag>^ok! íVlajd én 
megmutatom!” 

— Egy szól sem érlek! — 
mondtam hüledczv'e, kíváncsian. 

— Mindjárt megérted — felelte 
Crabóez büszJtén, felhörpintve ká¬ 
véját. — Kérlek szépen, én rájöt¬ 
tem arra, hogy az emberek több¬ 
sége nem szívesen vállalja el a 
népszerűtlen feladatokat. Nem is 
csodálkozom ezen. No de valaki¬ 
nek mégis csak vállalni kell őket. 
Ekkor jövök én, kérlek szépen. 
En vállalom a népszenlllen fel¬ 
adatokat. Olcsón, precízen, határ¬ 
időre. Jeligém: Grubócz nem hí¬ 
mez, Grahócz nem* hámoz, Gra- 
bócz megmondja, ami másnak a 
bí>g\'éhon van. Küldésre házhoz. 
inegN'ck. Zseniális ötlet, nem? 
Mondanom sem kell, annyi meg¬ 
rendelésem van, hog>* alig g>'őzöin 
egv'cdül a munkát... Te, ha ne¬ 
tán valamelyik kollégádnak kínu- 
letlcnül meg akarod mondani a 
humoreszkjéről, hogy csapnivaló, 
akkor fordulj bizaíoiiiiiial hoz¬ 
zám. Majd én megmondom. Meg 
I éli! Gúnyos mosollyal az ajkamon 



húsz százalékkal drágább. Ugyan¬ 
az fejcsóválva, aggódó cöcögéssel, 
a szerző tehetségének kétségbe¬ 
vonásával, negyv^en százalékkal 
drágább. Állandó megrendelőknek 
kedvezmény. Na, mit szólsz az 
üzletemhez? 

— Remek! — állapítottam meg 
elismerő hangon. 

— Apropo, mikor jön haza a 
fiad az óvodából? — érdeklődött 
Grabócz, a noteszát forgatva. 

— öl óra tájban . .. Miért kér¬ 
ded? 

— 0 , semmi, semmi... Kettő! 
rácsapok a fenekére és kész ... 

— Nade ... milyen jogon? 
Hogy jössz te ahhoz, hog\’. .. 

— Nyugodj meg. Megrendelés 
A családod cg\'ik tagja kért fe 
erre. A nevét persze nem áruiba 
tóm el. Azt kell mondanom a fiad 
nak: „Ejnye-hejnye, irguin-bur 
guni, fogod inégeg^^szer összotörn 
a vizeskancsót?!” 

— Aha, most már értem — bó 
lógattam kibékülve. — I^gy szí 
vés, még azt is tedd hozzá: „Apá< 
könyveiből ne csinálj papirhajó 
kai!” Fizetem. Mennydörgő han 
got és villámló szemeket kérek 
‘ Fiziüein. Koszt vasz koszi. 

Az üzletet megkötöttük. Gra 
])óez elment valaliova megmon¬ 
dani a más véleményét, én meg 
vettem a fiamnak pg>^ tábla cső 
kóládét és egy kisautót. 

Szegény gyereket mindenki 
bántja... 

Mikes György 


Momc/ eíf Ttsh 

,,Dc széf) cipő!** — így szók a 
lány 

Az egyik fényes bolt előtt. 

Ott volt vele a Pista és 
Megvette neki a cipőt. 

..Csodás e kosztüm. Pista, 

nézd!** 

— Az ifjú niost sem ostoba: 
Csupán egy hét midott el és 
A lányon volt a szép ruha. 

„De bájos ez a csöpp gyerek!** 

— iVo, Pista erre mit csinált? 
Néni kapni bolthnn gyermeket, 
Elvette hát a Mancikát. 

Hegedűs L. István 










































